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BCTYII

Y po6oTi HOCHIIKEHO SIBHILE EKBIPUTMIYHOCTI MOETUYHUX TBOPIB Ta iX
nepekanay, 3podieHo cpolOy BCTAHOBUTH PUTMIUHY CTPYKTYPY JBOX HapaTHBHHX
noem «The Lay of the Last Minstrel» Banbrepa Cxotra Ta «The Raven» Enrapa
Annana Ilo, 3a3HauuTH iX PUTMIYHI OCOOJMBOCTI Ta BHU3HAYUTH CTYIiHb
€KBIPUTMIYHOCTI MK [IUMHU TBOPAMHU Ta iX YKPAIHCHKUMHU MEpEKIagaMu.

OO0’€KTOM MIUPOKOTO HAYKOBOTO 3aIliKAaBJICHHS MHUCTEITBO MOETUYHOTO
nepekianay crano y apyrid nojsouHi XX cromnitta. [IpodieMoro nepekiany mnoesii
saiimMaiucs Taki BueHi, sk JI.C. Bapxymapos [2], C.®.T'onuapenko [8, 52],
IO.II. Comony6  [31], €.K.HecrepoBa  [28], M.JI. Tl'acmapos  [5-7],
M.C. I'ymines [15], 10.M. Jlotman [25-26], T.A. KazakoBa [19],
B.M. Kupmyncekuii  [16-17], B.B. Kontinos [22-23] ta A.B. ®enopos [63], a
takox ®.P. Jlxonc [39], E. I'entytep [37] ta JI. bemnoc [36], siki 3BepTanu yBary
HacaMmrepe] Ha Tepekia] 300paKyBaJbHHX MOBHHMX 3aco0iB, cHerudiky
nepeKsiaay MOeTUYHUX TBOPIB PI3HUX JKaHPIB (BIpIIiB, Oanaa, COHETIB, IMOEM), a
TaKOX Ha 30€pe’KeHHs B IMEepeKIIaiax MOeTUYHOTO 3BYKOPSIAY TBOPY.

AKTyaJIbHiCTh HAyKOBOi pOOOTH BOAYAETHCSA y 3aIIKaBICHOCTI TBOPUICTIO
Enrapa Annana Ilo ta Bambrepa CkoTTa, a TakoX BiJICYTHICTIO YKPaiHCHKOTO
nepekiaaay tBopy «The Lay of the Last Minstrel», 3 ogaoro 60Ky, Ta HassBHUMHU Ha
ChOTOJIHI BHMOTAMH JIO TEpEeKJIaJly MOCTHYHUX TBOPIB, SAKI OKPIM BIATBOPCHHS
OpHUTIHAIBHOTO 3MICTy TBOPY IMependadaroTh 30epexeHHs BipmioBoi (opmu
OpHUTIHAIY Ta OO0 PUTMIYHUX XapaKTEPUCTHK, 3 IHIIOTO OOKY.

MeTo10 HayKOBOT pOOOTH € MOCHIHKEHHS PUTMIYHUX OCOOIUBOCTEH TOEM
«The Lay of the Last Minstrel» Bamprepa Ckorra 1 «The Raven» Enrapa
Annana [To Ta BCTAaHOBJIEHHS CTYNEHIO EKBIPUTMIYHOCTI MK OpHUTIHAJIBHUM
TBOPOM Ta HOT0 MEPEKIaT0M YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

JlocsiTHEHHST MeTH JIOCTDKCHHS Tepeadadae BHUPINICHHS HACTYITHHUX

3aBJAaHb.



—  PO3MJISIHYTH TEOPETUYHI AacleKTH TMepeKiaay Toe3il, BU3HAYUTU
METOJM TepeKiaay MOSeTUYHHX TBOPIB Ta 3’sCyBaTH IO YTBOPIOE
BIPILIOBY OpraHi3allito TBOPY;

— JOCHIIUTH SBUIE PUTMY Ta HOro MOAYJAIIl, a TaKoX il BIUIMB Ha
BIPIIOBY (hOPMY MOETUYHOT'O TBOPY;

— IpoaHaji3yBaTu BIpIIOBY (pOpPMY JABOX HApAaTUBHUX MOEM, BU3HAUUTHU
Ta OOTPYHTYBATH I'OJIOBHI €JIEMEHTH iX PUTMIYHOT OpraHizalii;

—  mepewiactu Bctyn noemu Bambrepa Crorra «The Lay of the Last
Minstrel» ykpaiHCcbKkOIO MOBOIO;

—  TIOpIBHSATH PUTM OPUTIHAJIBHUX TBOPIB 13 TIEpeKIaaMH Ta BCTAHOBUTH

piBEHb IX EKBIPUTMIYHOCTI, TOOTO BIAMOBIAHOCTI PUTMIYHINA CTPYKTYpI
OpUTIHAITY.

O0’ekTOM J0CJHIIKEHHSI € PUTMIYHI OCOOJMBOCTI HAapaTUBHUX IIOEM
«The Lay of the Last Minstrel» Ta «The Raveny.

IlpeameToM J0CJIiIZKEHHsI BUCTYIA€ CTYIIHb EKBIPUTMIYHOCTI MIXK
noemamu «The Lay of the Last Minstrel» Bamptepa Ckorra Ta «The Raveny
Enrapa Annana ITo Ta ix ykpaiHCbKUMU MEPEKIIaIaMU.

Martepianom aociimxenHsi ciyryBaB BcTyn (rieprii 100 psiakiB) moemu
Bansrepa Cxorra «The Lay of the Last Minstrel» [48] Ta #ioro aBTOpCBHKHMIA
NepeKyiag  yKpaiHChKOIO MOBOI, a Takok moemMa Exarapa Ammana [lo
«The Raven» [47] Ta 1i yKpalHCBKMH Tiepekian y BUKOHaHHI ['puropis

Kouypu [56].

TeopeTnuno0 0a3oro JOCITIIKEHHS BUCTYNAJIN mparti
JI.C. bapxynapoBa [2], C.®. I'onuapenko [8, 52], IO.IL Comony6  [31],
€.K. Hecreporoi [28], M.JI. T'acnapoBa [5-71], M.C. I'yminena [15],

FO.M. Jlormana [25-26], B.M. XXupmyncbkoro [16-17], B.B. Konrinosa [22-23]
ta A.B. ®enoposa [63], a Takox @.P. [xxonca [39], E.T'enmyepa [37] Ta
J. Bemnoca [36].

BupinienHss mnocTaBleHMX 3aBJaHb 3JIMCHIOBAJIOCH 3a  JIOIMIOMOIOKO

HAaCTYITHUX METOMIB: IUIIXOM aHani3y i cunme3y iHgopmayii OyI0 TPOBEICHO



JOCIIDKEHHSI PI3HUX MIAXOJIB /10 MEpeKady MOETUYHUX TBOPIB Ta BUSBICHO
TOJIOBHI BUJU TEPEKIany Moe3ii; aunaniz 3a be3nocepeoHimu CKiaonukamu Oyio
BUKOPUCTAHO y AOCHIIKEHHI PUTMIYHMX OCOOJMBOCTEN MOEMH, AKy IMOCTYHOBO
OyJ10 IOIUIEHO HA PSIIKU, CTOMHU Ta CKJIAJH; 3a JIONIOMOTOI0 HOPIBHANbHO20 AHAIZY
Oys0 BU3HAYEHO 30IrM Ta PO301KHOCTI Y pUTMIYHUX CXEMaX OPUT1HAJIBHOTO TBOPY
Ta HOro mepekiany; KilbKicHUti auaniz Oylno BUKOPUCTAHO [Jisi BHU3HAYCHHS
KUTBKOCTI CTON Yy PsAKaxX 13 MOBHUM Ta YaCTKOBUM 30iroM y pUTMIYHIA cXeMmi Ta
NOJAJIBIIOTO0  BHU3HAYEHHSI  BIJCOTKOBOT'O  CTYNEHI)  EKBIPUTMIYHOCTI  MIXK
OpHUTIHAJBHUM TBOPOM Ta HOTO MEepPEKIIaIoM.

HaykoBa HOBHM3HA J0CIII)KCHHS BUSBIIIETHCS B TOMY, III0 B HHOMY BIIEpIIIE
BUCBITJIEHO OCOOJMBOCTI PUTMIYHOI Oprasizailii HapaTUBHUX moeMm Banbrepa
Ckorra «The Lay of the Last Minstrel» i Earapa Amnana ITo «The Raven» ta ix
BiZITBOPCHHSI B YKPAaTHCHKUX TIEPEKIIaiax.

TeopeTuuHa 3HAuYymicTh pPOOOTH TOJSATAE B TOMY, LI0 BOHA POOHUTH
NEBHHMI BHECOK y OUIBII JOKJIaaHe BUBYeHHs TBopuocTi B. Cxorra ta E.A. Ilo, a
came BCTaHOBJIIOE, SIKI MOAYJISITOPH PUTMY BIUIMBAIOTh Ha PUTMIYHY OpraHi3alliio
ix BU3Ha4YeHUX TBOPiB. PoboTa MOKe CIlyryBaTh OCHOBOIO /IS y3arajibHIOIUHX
mpaip 1 TUMOJIOTIYHUX CTYAIN y mapusi moesii. Ilepeknan Ta aHaii3 HapaTUBHUX
OEM JIOTIOMOXK€ BHUSBUTH BIUIMB TPAAMWINNA aHTIIIMCHKOTO BIpIIyBaHHS Ha
PO3BHTOK YKPaiHCHKOI JITEPATypH.

IpakTuyHa 3HaYymricTh 1i€i  poOOTH TONATaE y  MOXMJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS OJICPYKAHUX PE3yJbTaTIB IOCTIDKEHHS Y CIENKYypcax /Il BUBUCHHS
mpoOJieM TOSTUYHOTO TMEepeKiIaay, 30KpeMa OCOOJMBOCTEH BIATBOPCHHS B
MepeKyIaal pPUTMY TBOPY, a TAaKOXK BHUKOPHCTAHHS aBTOPCHKOTO YKPaiHCHKOTO
nepekiiany TBopy Bambrepa Ckorra «The Lay of the Last Minstrel» mns Ginbin
rIMOOKOTO BUBUEHHS TBOPUOCTI MOETA.

Amnpodamnio pe3ynbpTaTiB  JOCHUDKEHHS Oyno 3miicHeHo Ha Jlekami
CTyIEHTChKOI Hayku B MapiynojibChbKOMY J€pKaBHOMY YHIBEpCUTETI 13
JOTOBIASIMU Y CEKII1 «AKTyalIbHI MUTaHHS >KaHPOBO-CTUIICTUYHOTO, KOTHITUBHO-

nparMaTUu4HOro Ta IICPCKIAAAallbKOIO aHa.Hi3y OJMHHMIb MOBH Ta MOBJICHHSI» Y



2018 [9], 2019 [11] Ta 2020 [13] pp. Ta y II Typi BceykpaiHcbkoro KOHKypCy
CTYJEHTChKHX HayKOBUX poOiT 31 crienianbHocTi «Ilepeknan» y 2020 p.

Iy6aikamii 13 pe3yiapbTaTaMu JOCTIIKEHHSI MICTAThCS y 30IpHUKAX TeE3
JOTIOBIZIEH  CTYACHTIB (akylabTeTy Tpeubkoi ¢uronorii Ta mepekiIagy 3a
pesyabTaTamMu y4acTi B Jlekaai cTyaeHTcbkoi Haykm 3a 2018 [9], 2019 [11] Ta
2020 [13] pp., y 30ipHHKY MatepiaiiB 3acigaHHS KPYIJIOro CTONY «AKTyalbHI
npo0ieMr MDKKYJIbTYpPHOT KOMYHIKaIlli, MepeKyaay Ta MOPIBHUIBHUX CTYAlN» 3a
2018 [10] Ta 2019 pp. [12], a Takoxk y 30ipHUKY MarepianiB [V MikHapomHOT
HAyKOBO-TIPAKTUYHOT KOH(EpeHlii «AKTyaJdbHI MpPOOJIEMH MDKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKaI[i1, MepeKiaay Ta MOpiBHUIBHUX cTynii» 3a 2020 p. [14]

CrpykTypa Ta 3arajabHuii o0csir po6oru. HaykoBa pobota ckinanaerbcs 31
BCTYITy, TPhOX PO3JALUIIB, BUCHOBKIB J0 KOXXHOTO 3 HHX, 3arajJbHHX BHCHOBKIB,
CIMCKY BHKOPHUCTAHOI JIITEpaTypH Ta JIBOX JOAATKIB 3 HAPATUBHUMHU MMOEMaMH Ta
1X YKpaiHCbKUMH IEPEKIATAMU.

VY BcTymi 0OrpyHTOBAHO aKTyaJIbHICTh POOOTH, ii TEOPETUKO-METOIO0IOTIUHY
OCHOBY, OO’€KT Ta NpPEIMET; BU3HAYEHO METY JOCIHIJKEHHS Ta BCTAHOBJIIEHO
3aBJaHHA, SKi HEOOXITHO BHUKOHATHU JJIA il JOCATHEHHS; OKPECICHO BUIU aHATI3y
EeMITIPUYHOTO MaTepially; BKa3aHO TEOPETUUYHY Ta MPAKTUUHY 3HAUYIIICTh POOOTH.

VY mepmioMy po3aini po3rJISTHYTO TMOTJISAA MOBO3HABIIIB, MEpEKIagavyiB Ta
MOCTIB HAa METOAM 1 TPHUHIMIHN TEPeKIaay IOSTUYHUX TBOPIB; BHU3HAYCHO
OCOOJIMBOCTI AHTJIINCHKOTO BIPITYBAaHHSA Ta 3’SCOBAHO, IO YTBOPIOE BIpPIIOBY
¢dbopMy MOSTUYHOTO TBOPY; JOCITIKCHO SBHUIIE PUTMY B ITO€31i Ta EKBIPUTMIYHOCTI
MOSTHYHUX TBOPIB 13 1X MepeKIagamMu; BCTAHOBIEHO (aKTOPH, SIKI BIUIMBAIOTH Ha
PUTMIYHY OpTraHi3aIlito BipIIiB.

VY BHCHOBKAax [0 MEPIIOTO pO3AUTY Yy3araJlbHEHO TEOPeTUYHI 3acaau
MepeKIialy aHrJIOMOBHOI MOE3Ii.

Y apyromy po3aiii mpoanaiizoBaHo puTM nepmmx 100 psakiB HapaTHBHOI
noemu Banbrepa Ckotra «The Lay of the Last Minstrel», BctaHOBIE€HO MeTp Ta
pPO3MIp OpHUTIHAIBHOTO TBOPY, BHU3HAYEHO CXEMY MHOrO pPHUMYBaHHS, BHUSBICHO

HasBHI y TBOpPI MOAYJSATOpPU puUTMY (Tipuxiil, CHOHAEH, pUTMIYHA IHBEPCIs,



rinepMeTpisi) Ta 3’SCOBAHO NPHUYMHY IX TOSIBU; IPOAHAII30BAHO BIPIIOBY
OpraHi3allifo aBTOPCHKOTO TEpEeKIaay YKpPaiHChKOI0O MOBOIO Ta BCTAHOBJICHO
CTYIIHb €KBIPUTMIYHOCTI MI>K HUM Ta OPUT1HAJIOM.

Y BHCHOBKax J0 JPyroro po3auly 3a3HAYE€HO OCOOJIMBOCTI PUTMIYHOL
opranizamii moemu Banbrepa Ckorra «The Lay of the Last Minstrel» Ta ii
aBTOPCHKOTO  yKpaiHChkoro mepeknany «IlicHS OCTaHHBOIO MEHECTPEeIs»,
OOIpYHTOBAHO PiBE€Hb €KBIPUTMIYHOCTI MI>)K HUMHU.

Y TperboMy pO3AiNi MPOaHATI30BAaHO PUTMIYHY CTPYKTYpy HApaTHUBHOI
noemu Enrapa Annana [lo «The Raveny», BcTaHOBIEHO METPUYHY CXEMY Ta PO3MIp
OPUTIHAJIBLHOTO TBOPY, & TAKOXK HOTO THUI PUMYBAHHS; BU3HAYCHO Ta OOTPYHTOBAHO
NOSIBY Yy TBOPl MOJYJATOPIB pUTMY (IMipUXill, CHOHAEH, pUTMIYHA 1HBEpCIs,
JIIOMETPist Ta TirmepMeTpist); MpoaHali30BaHO BIpPIIOBY OpraHi3allifo yKpaiHCHKOro
nepexnany «Kpyk» y BuxonanHi ['puropis Kouypu Ta BU3HAYEHO CTYIIIHb
EKBIPUTMIYHOCTI MDDK HUM Ta OPUTIHAILHUM TBOPOM.

Y BHCHOBKax J0 TPEThOr0 PO3ALTY 3a3HAYEHO OCOOJMBOCTI PUTMIYHOT
opranizamii moemu Enarapa Amrana Ilo «The Raven» Tta T yKpaiHCBKOTrO
nepexnany «Kpyk» y BukoHanHi ['puropis Kouypu, oOIpyHTOBaHO piBEHB
EKBIPUTMIYHOCTI MIJK HUMH.

VY 3aranbHUX BUCHOBKaX CPOPMYIILOBAHI OCHOBHI PE3YJIbTATH JIOCIIIKEHHS.

Cnucok BUKOpUCTaHMX Jpkepen Bkmtodae /0 mosuiii, cepen sakux: 42
JTEpaTypHUX JKepena, 4 TOBIIKOBUX JpKepena, 2 UTIOCTpaTUBHUX JiKepena Ta 22
[nTepHeT mxepena.

Texct pobotn wmicTuThcss Ha 96 cropiHkax. 3arambHuii o0car poOOTH

cknagae 107 cTopiHOK.



PO3J1JI 1.
TEOPETHUYHI 3ACAJIA NEPEKJIAJIY AHIJIOMOBHOI OE3I{
B nepmomy po3niii po3risiHYTO MOIJIAAM MOBO3HABLIB, MEPEKIaTayiB Ta
MOETIB Ha METO/IM 1 MPUHLUIIU NEPEKIaay NOETUYHUX TBOPIB; AOCHIIHKEHO SBUILE
PUTMY MOETUYHUX TBOPIB Ta MOTr0 MOIYJSLIT; TaHO BU3HAUEHHS €KBIPUTMIYHOMY
nepekyialy Ta PO3TISHYTO MOro OCOOJMBOCTI; TEpeNidyeHo MpUTaMaHHi

aHTJIIACHKUM BIpIIAM PUCH IX pUTMIYHOI OpraHi3arii.

1.1. 3aranbHi 0c00JMBOCTI NepekyIaay NOeTHYHUX TBOPIB

VY KOXHOTO >KaHPY XYJ0XKHBOI JIITEpaTypH iCHY€ TIEBHUHM BHJI IEPEKIIATY.
Came ToMy «cepea MiABUAIB XYA0KHBOTO MEePEeKIaay BUAUISIOTEH Mepekiaa moesii,
nepeKiaa I'ec, MEPEeKiIa] CAaTUPUYHMX TBOPIB, TMEPEKIaa XYAO0XKHBOI TIPO3H,
nepekiiaj TeKCTIB miceHs Tomio [21, ¢. 97]».

Sk 3a3nauae B. Konrinos, nepekiiagay MOBUHEH «IOIIMPIOBATH MEXKI CBOIX
nepeKIIaiB, 3a1ydardn 6araTboX YMTaviB 0 BEJIMKUX TBOPIB CBITOBOI JIITEpATypH
Ta OCOOMCTO  3arjauOJIOBaTUCS B TOETHYHHM  TMPOCTIp aBTOPIB  ITUX
TBOpIB [23, C. 44]». Ilepekian moesii, ab0 MOETUYHMIA TIEpeKIa — II€ «IIepeaaya
3 OJIHI€T MOBH B 1HIITY MOBY 1, II[0 B)KJIUBIIIE, 3 OJIHIET KYJIBTYPH B 1HINY KYJIbTYPY
MOCTUYHOTO TBOPY, IO 1 CIOpHHMAaETbCs SK MoeTHdHUU TBip [44, c. 162]». Bin
PI3KO «BIIPIZHAETHCS B IHIIUX BUAIB MEPEKIaTy HEMOXXJIUBICTIO CIIUpATUCS Ha
penpoaykiito [27, ¢. 176]». 1le 3yMOBHIIO ICHYBaHHS JYMKH IpO T€, IO I0E3is
30BCiM 200 Maibke He MimmaeThcs mnepeknany. Jlante Amir'epi B CBOEMY TpakTari
«benker» cTBepmKyBaB: «Hexail KokeH 3Ha€, MO0 HIMIO, YKIAJCHE 3 METOIO
rapMoHii B My3WU4HI OCHOBH BipIlia, HE MOYKHA MEPEKJIACTH 3 OJHIET MOBH Ha I1HIITY
0e3 mopymieHHs BCiel fioro rapmoHii i kpacu [52]». JliiicHO, IIIIKOM BiITBOPUTH
MOCTHYHUN TBIP HEMOXXJIMBO, OCKUIBKH T€, IO BHCIIOBIIOETHCS MOCTHYHOIO
MOBOIO, HE MOK€ OYTH BHCJIOBIICHE HISSKMMH IHIMTUMHU CIIOBAMH 1 CIIOTYYEHHSIMH
CJiB, KpIM THX CaMHUX, SKHUMH BOHO 1 cTBOpeHO. Sk 3a3Hauae FO.M. JlormaH, B

MMOETUYHOMY TBOP1 MOBHI OJMHMIII NEPETBOPIOIOTHCS HA MOETHYHI 3HAKU, TOOTO



10

YTBOPIOIOTHCA «HOBI, O I[LOTO HE ICHYIOUI PAJM CEMAHTUYHUX OTOTOKHEHb Ta
npOTHCTaBIEHD [26, ¢c. 241]».

Onnak, sikor0 O TpuBajow He Oyla cynepeuka, MOB’si3aHa 13 MUTaAHHSIM
HEMOXKJIMBOCTI MepeKkiaay moesli, il He3amepeuHui «IepeKiIaJHHi) XapakTep
JEMOHCTPYETBhCSI  BEJIMYE3HOI  KUIBKICTIO THepeknaneHux BipmiB. [loe3is
nepekiaganacsa 1 J0Cl MepeKiIalaeTbcsi B YCIX CBITOBUX JiTeparypax. I xoua
OUIBIIICTh KPUTHUKHU HA 1[I0 TEMY 30CepeKeHa Ha TPYJIHOIIaX ab0 HEMOKIIUBOCTI
aJIeKBaTHOT'O MEepeKIIagy MOETUYHOTO TEKCTY, TUCKYPC MEPEKIIaI03HaBCTBA YacTO
30CepeKYEThCS caMa Ha nepekiai moesii [36, 39, 42].

CknagHICTh Tepekiaay moe3ii ToB’s3aHa 13 CHenu(pIYHUMU pUCAMU
MOCTUYHUX TBOPIB, IO 3YMOBIIOIOTH IMOSBY Yy Mpolleci NepeKsany TEeBHUX
CKJIQJTHOIIIB Ta oOMexeHb. Cepesl HUX MOYKHA BUJIUIUTH: «HEOOXITHICTh TIepeaaTu
B TMEpeKiaal He TUIBKM 3MICT, a W PUTMIKO-MEIOJIMHY 1 KOMIIO3UIIIIHO-
CTPYKTYpHY CTOPOHY OpHUTiHAy, OUIbIIa, HIK B IMPO3i, 3aJEKHICTh MOCTUYHOTO
TBOPY BiJ OCOOJIMBOCTEH MOBM, Ha SIKii BiH HamucaHui [2, c. 41]». Bce me
CKIAJa€eThcsl B «0Opa3HEe BHUPAXKEHHS TOYYTTIB 1 TEpeXUBaHb I0ETa, TOMY
NepeKiag TOETUYHOTO TBOPY TOBHMHEH OyTH BIPpHUM TIEPEHECEHHSIM HOTO
imeii [40, c. 93]».

Came 116 € TPUYMHOIO TOrO, IO IOBHICTIO BIIITBOPUTH Y TMepeKiIaai
OpUTIHAJILHHUH TBIp TIepeKiIagavy iHO/I1 He BIAEThCH.

CBoi mornaaM Ha METOAW TEPEeKIany MOCTUYHUX TBOPIB Ta MIIXOIU O
JOCSITHEHHS B HBOMY aJIEKBAaTHOCTI BHKa3yBajdu 0araTo MOBO3HABIIIB Ta
nepekiamadiB. Auape Jledesepe 3ampornoHyBaB HalBIZOMIMINI TIEpENTiK METOIB,
AKi 3aCTOCOBYIOTh TMepekiafadi moesii. Bin Buokpemmioe: «poHemMaTnuHui
nepexian (cnpoba BIATBOPUTH 3BYK OPUTIHATY MOBOIO MEPEKIIATy, 3MIHIOIOYH TIPH
IbOMY CMUCH); OyKBadbHUU Mepekias (Mepekiaj KOKHOTO OKPEMOTo CJIOBa, IO
CIIOTBOPIOE TTOYATKOBUM CMUCI BUCIOBJIIOBAHHS Ta MOr0 CUHTAKCHC); METPUYHUN
nepekiial (KOHIIEHTPYETbCSI Ha BIITBOPEHHI METPY); NEPETBOPEHHS Moe3li Ha
Mpo3y (CIOTBOPIOE CMHCIJ, KOMYHIKATUBHY I[IHHICTb T4 CHHTAaKCUC OPUTIHAIY);

pUMOBaHMH niepekiiajl (epekiiajiad BIITBOPIOE METP Ta PUMY OpPHUTIHAIY, Yepe3 110
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nepekiaa crae "Kapukaryporw' OpuriHaiy); I1HTeprpeTamis (CMHUCH OpUriHAILY
30epiraeThbest, ajne BipmioBa Gopma 3uuIyeTbes) [35, ¢. 81]».

VY cratTi «Pociiiceki nepeknaau Bipma E.A. ITo "Bopou"» €.K. Hecroposa
poOUThH aHalI3 JEKUIbKOX MEPEeKIIaiiB bOTO TBOPY, IO 3'IBWIKCA B PI3HI YacH, Ta
JEMOHCTPYE T€, SIK 3MIHIOBAJIMCh MPArHeHHs NMepekiajayiB moesii, 1 BCTAHOBIIIOE,
YoMy BOHH MPHAULSUIM OcoOnmMBYy yBary: «Crepmry mepeBaxano MparHCHHs
nepeaTH JUIIe 3MICT Biplia, BUKOPUCTOBYIOUM JUIS IIHOTO TOTOBi TOETHUYHI
dbopmu. Ane, ciotBopuBIK (HOpMy, MEepekiIagadl HEeMUHYYE 3MIHIOBAIU 1 3MICT,
00'€eTHYIOYH 1 CIIPOIIYIOYH HOTO. JIOBITBHO BBOJSYM B MEPEKIIA]] CBOI JOJaBaHHS,
BOHHU CIIOTBOPIOBAJIM OPUTIHAT 1 HE MOTJIM 3aJ0BOJbHHUTH unTada [28, c. 34-35]».
butbm mizH1 mepeknaau, «HaOIMKAYKUCh 32 PUTMOM JI0 OpHUTiHaANY, 30epiraloTh
CBOEPIIHICTh XYMO0XKHBOI MaHepu aBTopa. OIHAK CKPYMYJIbO3HE JOTPUMAaHHS
TEKCTy BiIpIIa MOXE IMPHUBECTH JO BiZIOMOI HATATHYTOCTI B mMepekiaji. Bumora
30€peKECHHSI MY3UKAJIBHOCTI BIpIIa € OJHUM 1 OCHOBHHMX IIpU TEpeKIaii
BipmiiB [28, c. 35]».

Taxum ynnom, €.K. HectopoBa Buiisie 1Ba TUIN MEPEKIAAIB OJHOTO 1 TOTO
K TBOPY: Ti, IO HaJIaBaJIM TepeBary JUIIe 3MICTy Bipllla Ta BIATBOPIOBAIN HOTO B
CBOill aBTOPCHKIii opmi, Ta Ti, 1[0 TTparHyd 30eperTd He TUIBKU CEHC TBOPY, a U
BIITBOPUTH PUTMIYHY OpraHi3ailito Bipiia, abo iHITMMHU CIIOBAMH — HOTO PHUTM.
o nymxy Ttakox mnoxinge M.JI. ['acmapoB, SKUl BHOKPEMIIIOE TaKy TPYITY
nepeKsIaaadiB moesii, ki MparHyTh MaKCHUMaJIbHO TOYHO TIEpeNaTd 3MiICT, a
rojioBHE (hopMy BUXiTHOTO TekcTy [51].

[Ile oany kmacudikamiro TMepekiaay TMOSTUYHUX TBOPIB HABOJIUTH
IO.I1. Conony0, sKkuii BHW3HAYa€ TakKi JBI TOJIOBHI KOHIICMINi: «KOHIICIIIIIO
aJCKBaTHOTO  TEpeKyiIaay Ta  KOHIEMII0  BUIBHOTO  (HEaaeKBaTHOTO)
nepexnany [31, c. 38]».

BinmoBimHo m0 mepmioi KOHIEMINii Mmepekiamad MmparHe 10 MaKCUMallbHO
TOYHOI Tepefadi 1eMHO-TeMaTUYHOrO 3MICTY OpHUTriHaly, A0 30epexeHHs
00pa3HOi CUCTEMH Ta 110JIEKTYy aBTOpAa, 10 BIATBOPEHHS PUTMIYHOI OpraHizarii

TEKCTY Ta J10 OJIM3bKO1, a IHKOJIM i TOBHOI, Iepeadyi CUCTEMU PUM.
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Konneniiss  BuUtbHOTO, a00  HEaJEeKBATHOIoO, TMEpeKiaay  3a3BUYail
HEOOMEKEeHa paMKaMu OpHIriHajIbHOro TBOpY. Kepyrounce Hero, nepeknanay Moxe
JErKO MEPEeCTYNMUTH Ty MEXKy, 1[0 BUIOKPEMIIOE TEpeKaa] BiJ BLIbHOI
IHAMBIAYabHO-aBTOPCHKOI IHTEpPIPETallii TBOPY, CTBOPEHOrO 1HIIUM aBTOPOM Ta
Ha 1HIIIA MOBI. Take BUIbHE MepeK/ajlaHHsd, HaBIThb SKIIO BOHO BHKOHaHE
HAJ3BHUYaHO TAJIAHOBUTO Ta MEPEBEPLIYE CBOIM €CTETUYHUM BIJIMBOM OpPUTIHAJ,
BCE K HE € caMe MEePEeKIIa0M LIbOI0 OPUTIHATILHOTO TBOPY.

OpHak He TUTBKHU JIIHTBICTH Ta MepeKiiagadl poouin cnpodu npoaHaiizyBaTu
3MIHM B TOTJIsAax Ha Mepeksaj Mmoesii, MoeTu TaKOX BIIrpaBalid BaXJIUBY POJb B
dhopMyBaHHI TEOPETHYHHX ACIEKTIB mepekaany noesil. Tak, Hanpukian, Moraxx
Bonbgranr ¢on Tere 3alimMaBcs mpobieMaMu  [OETHYHOIO — MEpPEKIay,
po3pi3Hsitoun Tpu Horo BuaM. «llepmuii TN mepeknagy moe3ii Mae Ha MeTi
O3HAWOMHUTH 4YWTaya 3 YYXKOK KpaiHOwO, 1 I I[bOTO HAMOUIbII JOpPEUHMI
npo3aiyHui TIepeksia, KM 3HIMAaEe BCl MOETUYHI OCOOJMBOCTI OpHUTIHANY, aje
3a0e3nedye 3ycTpid JBOX JIITEpaTyp, ABOX KyJIbTyp. 32 HUM CIIIKYE APYTHU BUA
nepexiany, Kol MH poOMMO CHpoOy TEepeHeCcTUCs B UYKO3€MHI YMOBH,
HaMararo4uch BUCIOBUTH Yyl JYMKH 1 IOYYTTS B CBOIX JyMKax i mouyTTsx. Lle
JIOCSITAETBCSL 3@ JOIMIOMOTOI0 BUIBHMX MOCTHYHHUX IEPEKIAaiB, SAKI 94aCOM JOCHUTh
JaJeKo BIIXOAATh BiA opuriHany. I, HapemTi, TpeTid BWA TEpeKIaay IMparHe
3pOOUTH TIepeKJIa] IMOBHICTIO TOTOXKHUM OpHUTIHATYy SIK 3a 3MICTOM, TakK 1 3a
moeTHYHUM ocobuBocTsIM [20, c. 63]».

Cxosxuii mornsan Ha kiacuikaiiro METOJIB MEepeKiIany Moe3ii BUCIOBIIOE
noet-niepeknanady C.d. ['oHuapeHKo, KUl BUILISE:

1. Came mnoeTnyHMil Tmepekya] — «I€ MepeKIa] IMOETUYHOrO TEKCTY,
CTBOPEHOT'O OJHIEI0 MOBOIO, 3a JIOMOMOTOI0 IMOETHYHOTO TEKCTY MOBOIO
nepeknany. lle nosHawae, mo nepeknanad IMOBUHEH CTBOPUTH HOBHIA
MOETUYHUN TEKCT, €KBIBAJEHTHUW OPUTiHATY MO HOro KOHLENTYalbHOI Ta
eCcTeTUYHOI 1H(OopMallii, ajle BUKOPUCTOBYBATH B pa3l MOTpeOU 30BCIM 1HIII1

MOBHI, a YacoM 1 BipmoBi ¢opmu [52]».
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2. BipmoBanuii nepexiaa — «Ie TakKUil METOJ MepeKaay moesii, mpu siKoMy
(akryanbHa 1HGOpPMALIsl OpUTIHAILY NEPEAAETbCsl Ha MOBI MEpeKiagy He
MOETUYHOIO, a JuIle BipiIoBaHOI MoBow. lleil Bum nepeknany ayxe
OJIU3BKUI 10 OpUTIHATY IIOAO CJIB 1 BUPa3iB, @ TAKOXK 1 B CTUIICTUYHOMY
BiHOIICHHI [52]».

3. DuUI0JIOTTYHUN MEepPeKIIajl MOETUYHOTO TEKCTY, AKHM «BUKOHYETHCS ITPO30I0 1
HAlUICHW Ha MaKCHMMaJbHO MOBHY nepeaady QakryaiabHOl iHpopmarii
opurinainy [52]».

Bumorn 10 agekBaTHOro MOETHYHOrO Nepekianay Oynu chopmoBaHi U
pociiicbkuM moerom Ta nepekiaagadem M.C. ['yminboBUM, AKuil y CBOiM cTaTi
«IIpo  BipmIOBi  mepekiaanW» BH3HAYA€ HACTYIHI  «JIEB'ATh  3amoBifcH
nepekiaagada [55]»: 4uciao pSaKiB; METp 1 po3Mip; YepryBaHHS PHUM; XapakTep
eHkaMOemMaHy, abo0 TEepEHECeHHs, XapaKTep pHUM; XapaKTep CJIOBHHKA; THII
MOPIBHSHB, OCOOJIMBI MPHUHOMH; MepexoAud ToHy. llepeniueHi HUM BHUMOTH O
aJIeKBaTHOTO TMEpeKyaly W€ pa3 HarojolyITh NpPO BaXJIUBICTh HE JIMIIE
nepenatd 3MICT OpWriHaly, aje ¥ BIATBOPUTH Kpacy IOETHUYHOTO TBOPY Ta
30eperTy Bci MpUTaMaHHI HOMY PHUCH.

Taxum ynHOM, cepea BHIB MEPeKIaay MOSTUIHUX TBOPIB MOYKHA BHJIUIUTH
HACTYIHI TOJIOBHI TPW THUIIW: BUIBHUN MOCTUYHUHN TIEPEKIal, B SIKOMY IepeKiiaaay
BIITBOPIOE  JIMIIIE  3MICTOBY Ta  €CTeTHYHY iHQopMmario  opuriHany,
BUKOPHMCTOBYIOUYH JIJIA IIBOTO 1HIII MOBHI 3aCO0M Ta BIIXWJISIOUHCH B BipIIOBOi
Gopmu, 0OpaHOi aBTOPOM TBOpY; MPO3aiTUHUMN, SIKHUH BUKOHYETHCS IMPO30I0 AJIS
MaKCHUMAaJIbHO TOBHO1, HaBITh JOCIIBHOI MIepe1adl 3MICTy OpUTiHANY; Ta BIPIIOBUN

MePeKyIaa, SKUi BIATBOPIOE BIPIIOBY (JOPMY OpHUTIHAITY.

1.2. BipmoBa oprani3aiisi aHrJ1ilicbKoi M0eTHYHOI MOBH
['oBopsium TIpo OCOOIMBOCTI TEpeKIamy Moe3ii, CIiJ TaKoX BU3HAYUTH Ti
YUHHUKH, SIK1 BIUTMBAIOTh HA MpolieC nepekiany. BipioBa opranizaiiis NOeTUYHOT
MOBH, TOOTO BIpUIYBaHHSI, CBOEIO CENU(IKOI0 BIUIUBAE HA TPUHIUIIU TOETUYHOTO

XYyJI0’)KHBOTO MEPEKIIaIy.
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AHrmiiicbke  BIpIIYBaHHA Ma€ Ha3By SKICHOTO, CHJIA00-TOHIYHOTO
BipmyBaHHs. BoHO maHyBasno B jiTepaTypHIii aHIiChKIN noe3ii «Bix aHs Yocepa
70 JEB'ATHALATOrO CTOpIYYsl, Kojau Taki noetH, sik Cemroen Teinop Konpimx ta
Panbsd Bomgo Emepcon oOpanu OibIn BUTBHHIA MiAX1T 10 opraHizailii Bipima [67]».
[loniOHO 1HIIMM BUAAM BIpPIIYBAaHHS, CUIA00-TOHIYHE BIPIIYBAaHHS MOXOJMUTH BiJ
nicHi. «Te, 1m0 Mosnsirae B OCHOBI My3UKH, — PUTM — € IPOBITHOIO O3HAKOIO 1 B
BIpIIIi, ajie el pUTM 3a3HA€ CYTTEBOI TpaHChOpMaIllii, KOJIM OJUHULSL BUMIPY CTa€E
HE TUIbKHA THMYACOBOIO, ajie 1 sikicHoto [4, ¢. 289]».

Tak, aHrmicbkui BIpI OyIYeEThCS HA TOHIYHOMY MPUHIUIL, TOOTO
YepryBaHHI HaroJIOMIEHUX Ta HEHATrOJIOMICHUX CKJIAJIB. AJie MpupoJa aHTIIiIHCHKO1
MOBH, ii (DOHETHYHI 3aKOHM HE BiJMIOBIaIOTh BUMOTaM PETYJSIPHOTO YePryBaHHS
AKICHO pi3HUX OauHUIL. OCKUTBKH pErylisipHe 4YepryBaHHs Iependadac Taky
OopraHizaiilo Bipmia, B SKii 3a KOXHHUM HaroJIONIEHHUM CKJlIajgoM OyB Ou
HEHAroJIOIIEHUH YU 3a KOXXHUM HEHaroJiolmeHuM OyB OW HaroJjiomeHwit abo 3a
KOKHUM HAaroJIOIIEHUM CKJIaJJOM HIUIM JBa HEHArOJIONIEHUX YU 33 KOXHUMU
JIBOMa HEHAroJIOIIEHUMU WIIOB OAMH HEHarojomeHud Tomo. Take perymspHe
YepryBaHHS € MOKJIMBHM JIMIIE B i7ieajbHIN opraHizamii Bipiia, o Ma€ Ha3By —
meTp. Y cBoilt parti «Metp ta Cmuci» M. ['acniapoB 3a3Hauae, 10 y SIBUII METPY
CIIIT PO3PI3HATH TPH PIBHI: KMETP Y By3bKOMY 3HAUCHHI CJIOBA, HAIIPHUKJIAL “sIMO”;
PO3Mip, HAMPUKIAA “TPUCTONHHK MO ab0 ‘“‘depryBaHHS YOTHUPHU- 1 TPUCTOITHOTO
aMOy’’; pI3HOBU PO3MIPY, HANIPUKIIA ““TPUCTOMHUM MO ¢ YepryBaHHs KIHOUYOTO 1
Y0JI0BIYOro a00 MaKTHJIIYHOTO Ta YOJOBIYOTO 3aKiHueHb” [5, c. 115]».

B anrmiiicbkomMy BiplTyBaHHI BHUIUISIOTH JIEKUTbKa BHOPSAIKOBAHHX (OpM
Bipmia, sKi HAONMOKAIOTBCS IO iMeajdbHOI METpUYHOI cxemMu. HahOimbimn
PO3MOBCIOJKEHUMU 3 HUX € sIMO, XOpeH, TakThib, aMm(piOpaxiit Ta ananect. [lepmri
7IBa € TBOCKJIaJOBUMH PO3MIpaMU, OCTaHHI TPU — TPHUCKIATOBUMH PO3MIPAMHU:

1. SIM6 — «croma, sika HOpPMYETHCS 3 OJHOTO HEHArOJIOMICHOTO CKIIAy, 3a

SIKUM ¥ OJuH HarojomeHui ckiaax [46, c. 120]», sk B ciosi beyond:
‘Beyond the utmost bound of human thought.’
U—|U—-|U— U U=
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2. Xopeil — «cromna, sika (POPMYETHCS 3 OAHOTO HArOJIOMIEHOIO CKIIany, 3a

SIKMM HJ1¢ OJTMH HeHAroJIOIEeHUH ckinany [46, c. 264]», sk B cJI0Bi Stories:
‘Would you ask me whence these stories.’

U |—’U |—’U |—'U

I[aKTI/IJIB — «CTOIIa, IO CKIAJAa€TbCA 3 OAHOI'0 HAroJIOMICHOTO CKJIaay, 3a
SIKUM HJ1€ IBa HEHATOJIONIEHUX CKIaau [46, c. 58]», Hanpukiasu:

‘Woman much missed, how you call to me, call to me.’

—UuU |—UU |—UU |—UU

AmpiOpaxiii — «croma, IO CKJIAJAETBCA 3 OJHOIO HAroJOIIEHOTO
CKJIay, IKHH CTOITh MDXK JJBOMa HEHAroJIoIeHUMH ckiagamu [46, c. 8]»,
K B CJIOBax enormance ta performance:

‘And NOW comes an act of Enormous Enormance!

U—U |U—U|U—U|U—U

No former performer's performed this performance!’

U—U |U—U|U—U|U—U

Ananect — «CTOIIa, 110 CKIIAAA€THCA 3 IBOX HCHAI'OJIOIICHUX CKJIa,ZIiB, 3a
SIKUMHM WJIe OJIMH HarojomeHuit ckiaz [46, c. 11]», Hanpukian:

‘Not a word to each other; we kept the great pace

UU— | UU— | UU— |UU—

Neck by neck, stride by stride, never changing our place.’

UU— |UU— | UU— |UU—

[Ile ogHUM eJIeMEHTOM, SIKHW YTBOPIOE MOETUYHY (OpMY TBOPY, € pUMa.

Po3pi3ustoTh ciM TUMIB puMyBaHHS [45]:

1.

Cymixue, abo mapHe, pUMyBaHHS — PSOKA Bipia, IO WAYTh
6e3nocepeIHbO OJIMH 32 OJJHUM, PUMYIOTHCSI MIXK COOO0IO.

[lepexpecHe puMyBaHHS — TEPIIUNA PSAJOK PUMYETHCS 3 TPETIM, a
JOPYTUM — 3 YETBEPTHUM.

Kinbiese, abo omnoBute, puMyBaHHS — MEPIIUNA PSAJOK PUMYETHCS 13
YETBEPTUM, a IPYTUNA — 3 TPETIM.

[loyaTkoBe pUMyBaHHS, Y IKOMY PUMYETHCS TIEPIIIL CJIOBA Y CTPOPI.
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5. HackpizHe pumyBaHHs, a00 MOHOpUMa — BCl PSAKU MOB’SI3aHI OJHIEIO
pUMOIO.

6. BepniOp — HepuMoOBaHUI HEPIBHO HATrOJOLIEHUIN BIPIIO-PSAIOK.

/. binuii Bipim — puma BIJCYTHS, ajie ICHY€ MEBHUM TEMIT Ta PUTM BIpILIA.

Takum uynMHOM, OYyJI0 BCTaHOBJIEHO, IO AHTJIMCHKE BIPIITYBAHHS HOCUTH
cu1a0o-TOHIYHUM XapakTep, TOOTO OyAyeThCsS Ha 4YepryBaHHI HaroJOUIEHUX Ta
HEHaroJIomeHux ckiaaiB. Lle 3yMoBIII0O€ iCHYBaHHS TaKHUX BIPIIOBUX PO3MIpIB, a00
MeTpy, AK MO, Xopeil, makTuwib, amdiOpaxidi Ta aHamecT. XapaKTep METpy €
OJIHIEIO 13 TOJIOBHMX PHUC MOETUYHOTO TBOPY Ta y MOEIHAHHI 3 TUIIOM PUMYBaHHS
BIH YyTBOpIOE TMOETHYHY (opmy Bipiry. BcTaHoBieHO, 10 ICHYe CIM THIIB
pUMyBaHHS: CyMDKHe, ab0 TmTapHe; NepexpecHe; KuiblleBe, a00 OIOBUTE;

MIOYaTKOBE; HACKPI3HE; BepiOp Ta OUTHIA BipIIL.

1.3. IIpo6Jiema BiITBOPEeHHSI PUTMY B NEePeKJIaAi MOeTUYHUX TBOPIB

[IparHeHHs mepekiajadiB  BIATBOPUTH PUTM  TMOETHUYHOTO  TBOPY
MOSICHIOETBCSL TUM, II0 PUTM € CaMUM TJTMOMHHUM MoYaTKoM moe3ii. Came Tomy
OyIb-sKa, HaBITh caMa HE3HAYHA 3MiHA y PUTMI MOXE IMOPOJIUTH 3MIHH BCHOT'O
noetTuaHoro 3Mmicty. Tak, Bonomumup MasikoBcbKui B CBOiM Tparli «Sk pooutu
BIpIIIi?» BU3HAYAE TIOHATTSA PUTMY HACTYITHUM YMHOM: «PUTM — 116 OCHOBHA cHJIa,
rojloBHa eHepris Bipmia. [IoSCHUTH 116 HEMOXJIMBO, MPO HHOTO MOXKHA CKa3aTH
TUTBKA TaK, SK TO KaXyTh MPO MarHeTu3sM abo eNeKTpuKy. MarHeTusm i
eJIeKTpuKa — 1ie Buam eHeprii [59]». Cxoxy mymky BucioBioe i Exsin ['enTiyiep,
AKUW 3a3Haydae, 10 «CJIoBa Yy BIpII, MOMIOHI €JIEKTPU30BAaHUM KOHYyCaM, SKI
3apsHKEHI CHUIJIOK0 TPAMINiN, CTONIITH Ta IEBHKUX acotiarii [37, ¢. 20]»

Enepriero Bipmia € eMoIliiHa HaCHYCHICTh PUTMIYHOT MOBH, sSKa BH3HAYAE
3B'SI30K PUTMY 3 JIPUYHUMHU 1 CMIYHUMH >KaHpPaMH, SKI XapaKTepU3yHOThCS
HaWOUTBIIIOI0 €MOIIIHHICTIO Ta HampykeHicTio. KoxkHa BipmioBaHa (pasa, KOXEH
pANOK Mae CBIA OCOOJIMBUM PUTM, SIKMM YWTay BIYyBa€ MpPU YUTaHHI abo
cinyxaHHi: «He oko, a ByX0 € IHCTpyMEHTOM TOTO, XTO XO4€ JAOCIIIUTH XYJ0KHIO

dopmy Bipma [33, c. 334]». Hanpukiaaa, purM Bipiia, HaIuCcaHOTro sSMOOM, —
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CWJIbHMM, €HEepPriiHui, — HOro MOKHa 3yCTPITH B €MIYHUX TBOpAX, Y TOM yac sK
NpUTAMaHHUHN JIIPUYHUM TBOpaM XOpel poOUTh pUTM Bipimia OUIbII M'AIKUM Ta
CIIOKIMHUM.

3/1aTHICTh METPY 3aJaBaTU NEBHUU HACTPIM TBOPY TaKOX MIJKPECITIOETHCS
M.C. 'yMi1b0BUM, SIKMH 3a3Hayae, 10 «TBEPAICTh AMOY 31aTHA NeperaBaTH
HaIpY>KEHICTh JIIOACBKOI BOJII, OKPWJIEHICTb XOpPE — CXBUJIBOBAHICTH,
PO3YyJICHHS 1 CMIIUIMBICTh, a MOPHUBYACTICTh aHANECTy — CHJY JIFOACHKOI
npuctpacti [15, ¢. 31-32]». Came TOMy «aHalli3 pUTMIKO-CHHTAKCUYHOT CTPYKTYpH
Ta 3BYKOBO1 OpraHi3ailii € HeBiJl’€MHOI YaCTUHOIO ... aHAJI3y TOETUYHOTO TBOPY,
OCKUIbKM ¢opMa B HbOMY HaOyBa€ 3HAYyIIOCTi, BUKOHYE €CTETHUHY
¢ynkiiro [18, c. 45]».

[Ipo BaxiMBICTP Ta TPOOJIEMY KOHCTPYKTHBHOTO 3HAUYEHHS PHUTMY Y
MOCTUYHOMY TBOPi TaKOX BHUCIOBIIOE CBOKO JOyMmMKy FO.M. TuHsHOB, sKuit
3a3Havae: «Y crapojaBHbOMY BipiIl putmiuHa ¢opma B OUIBII BHUCOKIM Mipi
BIUIMBAE Ha CIIOBECHUHM 3MICT; B CYy4aCHOMY ) — caMe 11€ OCTaHHE MPUHMaE CBOIO
puTMiuHy (popMy, sKa B IIbOMY BHUIIQJIKy HaOyBae Bce OUIBII 1 OUIBII BLILHOTO
pyXy, 4ac BiJ Yacy MPUCTOCOBYETbcS 10 adekry. BigmiHHICTE 1€l GopMu Bin
OyJIeHHOI MOBHU TIOJISITA€ BXKE€ HE B TOMY, IO BOHA MiATOPSIKOBYETHCS BIIOMUM
METPUYHUX 3aKOHaM, a CKopille B TOMY, IO PHUTM, SKHA JOCITAE€THCA
PO3CTAaHOBKOIO CJIiB, TOYHO BIATOBITAa€ €MOIIHHOMY 3a0apBICHHIO IHUX CIIB i
aymok» [32, c. 20].

HNami ByeHuit mnepeniuye (akTopu pUTMY, IO HABOASTH HAWIIUPIIE
BU3HAYCHHS 1hOTO MOHATTA. [0 mmx QaxTopiB Hajexarh: «METp, TOOTO MIIHI
BITHOCHMHM, B SKUX 3HAXOJIUTHCS TPHUBATICTh, MOEAHYIOTHCS OAMH 3 OJHUM B
pI3HHX 3ByKax Ta 3BYKOBUX Tpynax. MeTp, TakuM YHHOM, € TIOHSTTIM
MaTeMaTUYHO MIIHUX BITHOCHH TPUBAJIOCTI 3BYyKiB. lle MOHSATTS HE MOBHUHHO
OTOTOXXHIOBATUCS 3 PHUTMOM; JAMHaMiKa, TOOTO TMOHATTS Trpajauii CHIW, II0
MOMIYAETHCA B PAJAI 3BYKIB; TEMII, aroruka, TOOTO HEBEJIWKI IMOJOBXKECHHSI a0bo
CKOPDOUYECHHS, SIKI 3a3HA€ HOpMallbHa TPUBANICTh OJUHUII, O€3 pyWHYBaHHS st

CB1JIOMOCTI OCHOBHOI IPOMOPIIii; 3ByKOBa apTUKYJIsALis (Jerato, CTakKaTo 1 T.[.);
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MepTBa may3a, TOOTO ippallioHaJbHE MOPOXKHINM Yac, [0 BXKUBAETHCS B SIKOCTI
pO3ILTIB;, MENOoAiA 3 11 3HAUYIIMMHU I1HTEpBaJlaMM 1 BHCHOBKaMU; TEKCT, SKHM
CUHTAKCHUYHUI MOAUIAMH 1 3MIHOIO HAroJOLIEHUX 1 HEHAroJIONIEHUX CKJIaJlB
ICTOTHO CIIpHUSi€E YTBOPEHHIO PUTMIYHUX TPYyH; €BPOHUYHICTh TEKCTY, HANPUKIIA],
puma, ajitepauis 1 T.J1., Ha YOMY TaKOX I'PYHTYeThcsi put™ [32, c. 33]». Aune, 5K
3a3HA4Ya€ caM BYCHHM, MOHATTS «PUTM» Ta «METpP» HE € TOTOXKHUMH. Y
«IToeTnaHOMY CIIOBHUKY» A. KBATKOBCHKOTO HABOJATHCS HACTYITHI BHU3HAYCHHS
ITUX JIBOX IOHSTH:

«METP (Bin. rpeu. mipa) — 1) B aHTHYHOMY PO3yMiHHI — cToma. 2) B
OUTbII TMOLIMPEHOMY 3HAY€HHI — BIPIIOBUH poO3Mip, 3aCHOBAaHMW Ha
MOCJIIZIOBHOMY 4YepryBaHHI OJHOPIIHMX CTOI, HAaNpUKIaa: sSMOiYHUN M.,
xopeiunuii M., naktuniaauii M. [43, c. 150]».

«PUTM (Big rpeu. cnismipuicms, CmMpYHKicmb) — 1€ XBHICMOMIOHUI
npolec TNEepiOJUYHMX TMOBTOPIB KUIBKICHOI Tpymu pyxXy B 1 SAKICHHUX
moaudikamisx [43, c. 245]».

A. benuii  TakoXX  JOCHIDKYE PI3HHUIIO MDK METPOM Ta PUTMOM,
CIIBBIJHOCHUTb 111 J[Ba SBHIIA Ta 3a3HAYAE, M0 Tl PUTMOM BipIlia MU PO3YyMiEMO
CUMETpPII0 BIAXWICHHS Bl METpPy, TOOTO AesAKi CKIaaHI 30ird y MposiBl ITUX
BiaxuieHs [3, ¢. 396]». V cBoix cTarsax «Jlipuka i ekcriepumenT» Ta «IlopiBHsuIbHA
MOpPQOJIOTisf...» BIH TPOMOHYE IHINI BH3HAUYCHHS pUTMY: «PUTM € BuUpazom
MPUPOAHOI CHIBYYOCTI aymii moeta [3, c. 244]» Ta «...pUTM € MPOTHCTABICHHIM
1JIealIbHOTO YepryBaHHS JI0 HEMPABUIBHOTO, TOOTO PUTM — II€ HOpMa CBOOOAH B
Mexax Bepcudikarii [3, c. 394]». Takum 4uMHOM, 3arajbHE PO3YMIHHS PUTMY Ta
[MUKIIIYHOCT1 1 PUTMIYHICTH BIPIIIB 332 CBOEIO MPUPOJOI0 € PI3SHUMHU TMOHSTTIMHU.
BipmoBuit putM — 1€ HE JHIIEe BIOPSAKOBAHICTh HATOJOMICHUX Ta
HEHArOJIOMICHUX CKJIaaiB, a ¥ JONmyCTHME IX 4YepryBaHHS, BMOTHBOBAHE
OCOOJIMBOCTSAMHY TaPMOHIHHOTO Ta MEJIOAIHOTO MOBJICHHS.

OnHak, BHU3HAIOUM TIEBHY 3aJIekKHICTh MDK (DOHIKOI Ta CEMaHTHKOIO,
OUIBIIICTh TEpeKIagadiB, 31eOUTbIIOTO I1HTYiTUBHO, HE BOAyalOTh >KOPCTKOIO

JETEPMIHI3MY MK 3BY4aHHSIM Ta 3HAYEHHsSIM. B Takomy BUMAanKy nepekiaja mnoesii
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BUSIBUBCS O HE TUIbKM HEMOXIIMBOIO, aje W aOCONMIOTHO OE3riIy37010 CHpPaBOIO.
Cnuparouuch Ha Take MipkyBaHHs, B.H. ba3zuneB mpuxoauTe 10 BUCHOBKY IpO
ICHyBaHHSI YOTHPHOX MOKIUBHUX (DOHOCEMAaHTUYHHUX CTpPATETii, XapaKTepHUX IS
nepeksaaay moesli: «3 TeXHIYHOI TOYKH 30py 30epekKeHHs, BUAAICHHS a0o 3MiHa
po3Mipy €, 0e3 CyMHIBY, KOH(JIIKTUBHUM BHOOpPOM, TaK SK CEMaHTHYHA 1
CTWJIICTUYHA TOYHICTh BIpIIA y BENUKIA Mipl 3aJeXUTh BiJ LBOro BUOOpY,
OCKUIbKU AOTPUMAHHS PUTMY MOXKE MPUBECTU JO0 3MIHM 3MICTY, 1 HAaBMaKM. 3 1€l
K TIO3MIii MO’KHA TOBOPUTH TIPO YOTHPHU CTPATETil pO3MIPHOCTI TIPH MOCTUIHOMY
nepexiaii: MIMeTUYHo1 (P OpMM, aHAJIOTIYHOIO (POPMU, PUTMIYHOTO MeTaMop(dizmy
i 3mimanoi popmynu [1, c. 125]».

Hapasi cepen icHyrounx pi3HOBHUJIB MEPEKIIaay MOSTHUYHUX TBOPIB OKPEMO
BUJIUISIOTh €KBIPUTMIUYHUN TIepekiaa. 3HAYCHHS «CKBIPUTMIYHUN» MOXOJUTH BIJT
JATUHCHKUX CIiB equi — piBHuiA Ta rhythmicus — putmivHicTh, puT™M. [HITUME
CJIOBaMU — «II€ TIOETUYHUM TIepeKIIaJl 3 OJHIET MOBH Ha IHIIY BIPIIiB 1 My3UYHUX
TBOPIB, IPHU IKOMY 3QJIMIIAETHCS] HE3MIHHUM BIPIIOBUH po3Mip (KUIBKICTh CKJIAJiB
Ta HaroJjiocie) [64]».

l['omoBHOIO  TPOOGIEMOI0  €KBIPUTMIYHOTO  TEPEKIagy € CTPYKTypa
MOCTUYHOTO TEKCTY, 10 BHUMAara€ BXXMBAaHHS PUM 1 MEBHOTO BIPIIOBOTO PO3MIpy.
Came moeTHYHa CTPYKTypa CIPUUYUHSIE TaK OaraTo CKJIAIHOIIIB P CTBOPCHHI HA
IHITIA MOBI aJIeKBaTHOT'O 10 OpUTiHaay TekcTy. lle moB's3aHo 3 TUM, IO MOBa
MEePEeKIIaay MOXKE ICTOTHO BIIPI3HITHUCS BiJ MOBH JIKEpEINa, sIK CTHIICTUKOIO, TakK 1
MOBHUMHU KOHCTPYKIISIMH, 1[0 CTaBUTh TIE€pea TepeKyiafadyeM 3aBJIaHHS
BIITBOPEHHS aBTOPCHKUX 171eii Ta 00pa3iB y popmMy MOBHU MepeKIamy.

«IlepeBarkHa OUTBIIICTH MEPEKIIAIB aHTIIMNCHKUX TBOPIB HAa YKpaiHCHKY Ta
POCIHICbKY MOBH HE € eKBIpUTMIYHMMHU [65]». OmHy 3 NPHYUH TAKOTO SIBHINA
€.I'. ETking BU3Ha4ae K «3BYKOBY HEpIiBHICTH» [34, c¢. 263] MOB opuriHaily Ta
nepekiany. Tak, romnanacekuil MoBo3HaBelb ['yctaB ['epiaH ckiiaB MOPIBHSIBHY
TAaOJIMII0O JOBXXWHH CJIIB B JEKUIBKOX MOBaX — aHIUINCHKINA, HEHENbKIA Ta
pociiicbkiii. AHani3 OyJ0 3aCHOBaHO Ha Marepialii TeKCTIB, 1[0 HAJIYyBaId TUCAUY

ciiB. Pe3ynbraTi 1iporo nopiBasHHES [38, ¢. 128] BUMIIAgaM HACTYITHUM YHHOM: B
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AHTIICHKOMY TEKCTI1 KUIBKICTh CJIIB, 110 CKJIaJaJIMCS 3 OJJHOTO CKJIaly, HaJdldyBaJia
824 cnosa, 3 aBoX ckiaAiB — 139 cxiB, 3 Tphox ckiaaiB — 30 ciiB, 3 YOTUPHOX
CKJIaAiB — 6 ciiB Ta 3 I'STU CKJIAAIB — OJHE CJIOBO. B pOCIICEKOMY TEKCTI
KUIBKICTh CJIIB, 110 CKJIAJAJIUCS 3 OJAHOTO CKJIaay, HadiuyBama 328 ciiB, 3 JBOX
cknagiB — 288 ciiB, 3 TpbOX CKiIaiB — 237 ciiB, 3 4OTHUPbOX ckianis — 121
CJIOBO, 3 II’SITH CKJIaJiB — 19 ClIIB Tak 3 IMIECTH CKIaJiB — 6 CJIIB.

TakuM 4YMHOM, MOXHAa TOOAYUTH, IO AHTIIMChKAa MOBa 3JCOLIBIIOTO €
MOHOCWJIA014YHO0, B Hilf Ha0araTo OUTbIINE OJHOCKIATOBUX CIIIiB, HK B POCIACHKIM
MOBI 4M OJU3bKiM 10 HET 3a CTPYKTYpOlO yKpaiHChKiii MoBI. lle crae mpuunHOIO
TOT0, L0 AHMTIMCHKUN BIPIIOBAHMM PSAOK BMIILYE OLIbIIE CIIB, 1, K HACIIIOK,
JIYMOK, TIOHSTh Ta XYJOXKHIX 00pa3iB, BTpaTa SKUX y MEpPEeKIaZl MOXKE 1HKOJIH
NPHU3BECTH HE TUIBKM JO CIIOTBOPCHHS 3MICTY TBOPY ajie W JO MOPYIICHHS
€CTCTHYHOT'O BIUTUBY Ha YHATAYa.

Came depe3 1e mepekiiagad TMoe3ii 4acTO CTHUKAEThCS 13 TPYAHOLIAMH,
OB’ sI3aHMMH 3 THM, 1110 OJIHA 1 Ta caMa JyMKa MOTpeOye I BUPAKEHHS Y PI3HUX
MOBaX PI3HOI KITBKOCT1 CKJIaiB. Y CBOil mpair «MuctenTBo nepexnamxy» 1. JleBuii
OMHCYE II0 PI3HUITIO K «CMHUCIOBY HAaCHYECHICTH» MOB [24, c. 247] Ta 3a3Hayae,
IO PI3HHUISI Y CMHCIIOBIM HACHUYCHOCT1 «IPHU3BOJIATH JO TOrO, IO OJHI MW Ti X
CTHJIICTUYHI 3aBAaHHS TPAJAUIIHHO BUPIIMIYIOTECS y JBOX PI3HUX JIiTeparypax
PI3HUMU BIpIIOBUMH pPO3MIpaMHU: B OJIHIM — OUIBII JOBTUM, B 1HIIH — OUIBII
KOPOTKMM METpPOM, HAINpPUKIIAJ], YOTHUPUCTOMHHUN aHTIINChKUIA MO BIAMOBIAAE
I’ ITUCTOITHOMY HiMenbkoMy [24, c¢. 249]. 1leli ¢akTop TakoX BILIMBAE HA PUTM 1
HOTO CITiJT BpaXOBYBATH B MEPEKIIAII.

OCKIUTBKHM TOCATTH TIOBHOTO 30iry B pUTMIivHii (popMi BIpIIiB OpUTIHATY Ta
MePEeKIIaay BIAETHCS HE 3aBXK/IU, PO3PI3HSIIOTH JIBA THUIIA EKBIPUTMIYHOCTI:

1. IloBHa eKBIpUTMIYHICTH, IO Tepeadadac «IOBHE BIATBOPEHHS TOYHHX

CIIOBOPO3M1TIB,  KUIBKICTh  CKJIQAiB Ta  HArojiociB B  PSAKY,

HasBHICTh puM [65]».
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2. YacTkoBa EKBIPUTMIYHICTh MpU SAKIA «HE JOTPUMYIOTBCA  TOYHI
CJIOBOPO3JUIM, TOYHA KUIBKICTh HAroJIOCIB B pAIKY, ajie 30epiraroTbCs
po3mip Ta Kinay3ynu [65]».

Takum unMHOM, OYyJIO 3’SCOBAaHO, IO OJHIEIO 13 PUC MOETUYHUX TBOPIB, J10
BIJITBOPEHHS SIKUX MPArHyTh NEpeKiaaadi noesii, € putm. I1i1 puTMOM NOETUYHOTO
TBOPY CJ1J] PO3YMITH CYKYIHICTh 1I€aIbHOT METPUYHOI CXEMU 13 PI3HOMAHITHUMU
(akTopamMu MOBJIEHHS, SKI MOXYTb BHOCUTH 1O Hei MeBH1 3MiHHM. Takox Oyio
BU3HAUEHO, IO TaKUW BUJI MEpeKyagy moesli, y KoMy 30epiraroTbCs KUIbKICTb
CKJIaJIB Ta HArojociB TBOPY, Ha3MBAEThCS €KBIpUTMIYHUM. Bin mnependavae nsa
piBHI €KBIPUTMIYHOCTI MEPEKIIaly 10 OpUTIHATY — MOBHY Ta 4acTKoBy. [loBHOI
EKBIPUTMIYHOCTI BIAAETHCS JOCATTU HE 3aBXKJIM Yepe3 3BYKOBY HEPIBHICTh Ta Pi3HY

CMHCJIOBY HACHYEHICTh MOB.

1.4, SIBuie MoayJasITOPiB PUTMY Ta iX BILUIUB HA BipmioBy ¢opmy

3a3HaueHi y ApYromy Migpo3/il TOJOBHI PO3MIPH aHTJIIMCHKOTO Bipia He
3aBXJIU TMPOSIBISIOTHCS Yy YUCTOMY BUTJsAl. [IpuynHOIO 1IHOTO € TE, 10 Omip
MOBHOTO Marepiajgy, TOOTO «CJIOBECHHMH HArojoc Ta, B JCSKUX BHUMAJKaX,
¢dbpazoBuii Haroyoc, 3 OAHOTO OOKy, Ta, 3 1HIIOrO OOKY, 3a3BHYail HEHAroJIOIIeHA
MO3UIIIsT CIY)KOOBUX Ta JIOMIOMDKHMX YacTOK, — TIOCTIHHO B3a€EMOIIOTH 3
METPUYHOIO CITKOIO OKpeMoro posmipy [4, c. 291]». V¥V pesyapTari 1bOro
HEHAroJIOMEeHU CKJa] abo JacTka, sSKi ONMHUHSIOTHCS Ha MICI yIapHOTO CKJIaTy,
BTPAYarOTh CBI METPHUUYHUI Harojoc abo 3HAYHO MOCIA0NIOITh Horo cury. lle
MPU3BOAUTH /10 TIOSIBU MIPUXIisl Ta CIIOHAES — MOIYJSTOPIB pUTMY.

[Tipuxiit — «3aMiHa cTonu sM0Oa 49U XOpes CTOMOO 3 IBOX HEHATOJIOMICHUX
CKJIaJiB, MPOMYCK HArojioCy Ha PUTMIYHO CWJIBHOMY ckjiaai [62]». Hampukian,
psagok ‘He led him into Branksome hall’e wotupuctonmaum sM6om, TOOTO TTOBHHEH
MaTd YOTHPY HEHATOJIONICHUX 1 YOTHPU HATOJOMIEHUX CKIATU, MPoTe (HaKTHIHO
Ma€ TPH HAroJIONMICHUX Ta M'SITh HEHATOJIOMCHUX CKIIA/IIB:

‘He led him into Branksome hall’

U—|UU|U—- U=
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Lle moB's13aHO 3 TUM, B IPYT'y CTOITY MOTpaInjia YacTHHA NpUiMEHHUKa INto,
SIKUW BIAMOBIIHO O HOPM aHTIIIMCHKOT MOBH HE MOXe OyTH HaroJjiomeHuM. Takum
YHHOM, JIpyTra CTOIMAa 3aMiCTh OJHOTO HEHAroJIOIMIEHOTO CKIIay, 3a SKMM MOBHHEH
OyTH OJMH HAroJOIIEHUH, (PaKTHIHO CKIATAETHCS 3 IBOX HEHATOJIOMICHHX.

Crona nipuxiro MOX€ 3'IBUTHUCS B PSAKY JIMILE BHUIIAJIKOBO, TOOTO BOHA HE
MOXe OyTH 3aKOHOMIPHHM PSIIOM 4YepryBaHb — TaKUH po3Mip Bipiia, KUl Ou
ITOBHICTIO CKJIaJaBcid 3 MOMIOHMX CTOII, B AHTJIMCHKIM MOBI HE € MOXKJIHUBHUM,
OCKUIbKU B HbOMY HeE OyJ10 0 SIKICHOr'0 YepryBaHHS.

[Tipuxiii, oTxe, B CUCTEMI1 aHTJIIHCHKOTO BIPIIYBAHHS € JHUIIE MOAYISTOPOM
PUTMY, SIKHH «CTBOPIOE OCOOJMBY THYYKICTH BipIia 3a JOIMOMOTOK KOJIMBaHb
putmy [4, c. 292]».

Crona mipuxisg MOXe BUHUKHYTH B PI3HUX MICLAX psiaka. Hanpuxman:

‘To a green thought in a green shade.’

UU |U—|UU | U=

B upomy psaky mipuxiii 3'IBUBCS B TEpIIidi Ta TpeTid cromax. Pimmie
nipuxiii 3ycTpivyaeTbesi B ocTaHHIN ctomi. Ile moB's3aHo 3 TUM, MO KIHEIb psJIKa
HA3UBAETHCSI «OTIOPHUM MYHKTOM BipIa: TYT 3BUYANHO 3'IBISETHCS pUMa, a pUMa
3aBKOM  3HAXOAMTHhCSA Tig  HaroisocoMm [4,c¢.292]». Yum Oumpmie  Bipin
HAOJIMKAETBCS 10 HOPM JKUBOI PO3MOBHOI MOBH, THM MEHII BUTPUMYETHCA
YUCTOTAa PHUTMIYHOI CITKM, Ta THM 4acTilmie 3'SIBIAIOTBCA MipuXii Ta 1HIII
MOIYJISTOPU PUTMY.

Jpyrum 13 HUX € CIOHJEH — IIe «3aMiHa CTOMU AMO0a 4u Xopes CTOMOIO 3
JIBOX HAroJIONMICHWX CKJIAaJiB, TOsBa HE BIAMOBITHOTO JO METPUYHOI CXEMHU
HaroJocy [62]». Sk i mipuxiii, CHOHJEH HE € CAMOCTIMHUM PO3MIPOM aHTIIIHCHKOTO
Bipmra. Hampuknan:

‘Love rules the court, the camp, the grove.’

— U= |u—= U=

Y 1mpoMy BUIIQAKYy MEpIIa CToma € CTOINOK CHoHAcr. BoHa 3'saBunacs y
BiplIl Yy 3B'I3KYy 13 IPUPOJHUM OMOPOM MaTepiia: CIOHAEH BigoOpa)xae pilleHHs

roera 3poOUTH HArojoC Ha OCOOJMBO 3HAYYIIOMY CJIOBI B pAAKY. BiamoBimHo 10
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METPUYHOI CITKH, fKa TyT TpeJAcTaBieHa sMOOM, TIepiia CToma TIOBHHHA
CKJIAJJaTHCSl 3 HEHATOJIOIIEHOTO Ta HArOJOIICHOTO CKIIAJIB, mpote ciioBo love e
HOCIEM TOJOBHOrO CeHCy BHcHoOBieHHsA. ILle cioBo He Moxe OyTu
MIATOPAIKOBAHUM, IO XapaKTepHO JUIsi HEHAroJjolIEHUWX CliB abo CKIIAJIB.
HenaronomeHi 3rifHO 3 METPUYHOIO CITKOIO CKJIaAW OTPUMYIOTH JOJATKOBHIM
HaroJsoc.

Ha Biaminy Bin mipuxisi, SIKUM 3aJ€KUTh BiJ CaMOro MOBHOIO MaTepiany i
TOMY 3'SIBJIIETHCS BHITAJIKOBO, CIIOHCH 3aBXKIH 3'IBIISE€THCS JIUIIE BiMOBITHO 10
pitieHHs moeta. «BiH, OOTSKyHOUYM HEHArOJOUMIEHUH CKJIAJ, 3MYIIYE 3ITKHYTHCS
JIBA HATrOJIOMICHUX CKJIaJIW. Y BHITQJIKy TAKOTO 3ITKHECHHS HEMUHYYE YTBOPIOETHCS
HEBeJIMKa Tay3a; KOXXEH CKJIaJ CTa€ B IHTOHAI[IMHOMY BIJHOIICHHI OUIBII
CaMOCTIMHMM, M 1€ CIHpusie OUIBIIOMY akKIeHTY Ha KOXHOMY CKJIaal y
BHUCIIOBJIFOBaHHS [4, ¢. 293]».

3a3BUyail CIIOHJeH 3'IBISETHCA B TepIiit cTomi psaka. Lle mos's3ano 3 Tum,
0 TIOYATOK psJiKa 3aBXKIW € MicleM HauOuiboi emdazu. CrnonaeH, sk Oyio
3a3HAY€HO, BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM [Jisi BUIUICHHS HANOUIBII Ba)XJIMBOTO
CJIOBa PSIKA.

B. )KupmyHChKHil B cBOil mpaii «BBeneHHs 10 METpHKW» 3a3Hava€e IMeBHI
3aKOHOMIPHOCTI y TIOSIBI CIIOHJICI0 B aHTJIIHCHKOMY CHIIA00-TOHIYHOMY BIpIIIi:
«AHTIIMHCbKA MOBa BHUSBIAE T1 JK TEHACHINII, 110 1 HIMEI[bKA MOBA, aji€ B III¢ OLIbII
MIAKPECICHOMY BUTISAAL ... TOMYy HE TUIBKM TPHUCKJIAJO0BI PO3MIpH, ajie HaBITh
JIBOCKJIQ/IOBl BXKE JIEMOHCTPYIOTh CXHUJBHICTH JO OOTSDKCHHS METPUYHO
HEHAroJIOMIEHUX CKiaaiB. UYepe3 BENUKY KUIBKICTh OJHOCKJIQJOBHX CIIB, B
aKIIeHTYaIlli aHTIIHCHKOI Bipia 0cOOIMBO ICTOTHY POJIb Ma€ BiAIrpaBaTh HAroJocC
cuHTakcnyHui ((paszoBwmii), skuii B3arani OUTBII 3MaTHUA A0 aedopmarii mifg
BITHBOM METPUYHOTO HAroJjiocy, HDK HArojoc CIOBECHHUH B JBOCKIAJIOBHUX 1
TPHUCKIJIaIOBHX ciioBax» [16, c. 85-86].

[cHye me oAMH PUTMIYHMI MOAYISATOp — pPUTMIYHA 1HBepcis. B upomy
BUMNAJKy «B CTOml smOa abo Xopes MIHAIOTHCSA MICIHSIMA HarojomeHl Ta

HEHAroJIoleH1 ckiaau. TakuM YMHOM, Yy BIpIIl, HamucaHOMy SMOOM, MOXe
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3'SIBUTUCS CTONA XOpero, a00 y BipIli, HAMMCAHOMY XOPEEM, MOKE 3'IBUTHCS CTOMA
aMOy [4, c. 294]».

[Mpuknan putMivHOi iHBepcii MokHa 3HaliTH B psakax ‘Alike to him was tide
or time / Moonless midnight, or matin prime’. A came:

‘Alike to him was tide or time

U—|U—|U— U=

Moonless midnight, or matin prime.’

U |—'U | U— | U—

[lepmmii psAAOK € YOTUPUCTOITHUM SIMOOM, ajieé B APYrOMY PSJIKY TSI ABi
CTOTIM HAIIMCaH1 XOPEEM, a Bl OCTaHH1 — SIMOOM.

Purmiuna iHBepcis Tak camo, sSIK 1 CHOHJEH, 3a3BUYall CIYKUTh IUISIM
em(paszu. Bona 3'BisieTbCcs TaM, JIe HEOOXITHO TOCHIIUTH CMHUCIIOBE HaBaHTAKECHHS
CJIOBA.

HaBeneHi Tpu MOIyNIATOPH PUTMY CHPUUUHSAIOTH KOJMBAHHS y PUTMIYHIN
cunabo-TOHIUHIA opraHizamii Bipimma, 03 SKUX TMOHATTS BIPIIOBOTO PUTMY
HemoxuBe. Tak, B. JKupmyHChKHil BKaszye, 10: «pPUTM € peajibHE YepryBaHHs
HAroJIOCiB y BIpIII, 1[0 BUHUKAIOTh B PE3YJIbTATI 1ICAIBHOTO METPUIHOTO 3aKOHY
Ta IPUPOTHUX (boHETHYHUX BJIACTUBOCTEH JTAHOTO MOBHOTO
matepiany [16, c. 445]».

OnHuM 13 701aTKOBUX (hAaKTOPIB, IO CIPHUAIOTH OUIBIIIN THYYKOCTI BipIia
Ta XapaKTepU3ylOTh TMPUCTOCYBaHHS Bipmia A0 MPUPOAHUX HOPM MOBHOTO
YJICHYBaHHS BHCIIOBIIOBaHHS, € TaK 3BaHMWA enjambement, sSKANA TakoX
BBQ)KAETHCS OJHUM 13 MOAYJISITOPIB PUTMY.

«IIpuiiom mepenecennst (enjambement), po30i1KHICTE METPUYHOT OJUHUITI
(Bipimia) 3 OJUHUICI0O CHHTAKCUYHOIO (PEUYCHHS) CTa€ BIMUYyTHUM Jniie Ha (oHi
3BUYHOTO 30iry cuHTakcwuHux rpymn i3 purmiuaumu [20, c. 440]». ToOrto muew
TEPMiH 3a3BUYail TMO3HAYA€ TIEPEHECEHHS 3 OJHOTO pPSAAKA B IHINMUKA YaCTHHH

CMMCJIOBOI CHHTATMU.
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B aHrmiiicekiii MOB1 «IIPUCYAOK Ta AOJATOK, a00 MiIMET Ta MPUCYOK (SKILIO
MDK HUMHU HEMAa€ BU3HAYaJIbHUX CJIB 1 3BOPOTIB) SIBISIIOTH COOOKO OBOJII TICHY
CEMaHTUYHY €AHICTH [4, c. 299]». Hanpuknan:

‘A thing of beauty is a joy for ever:

Its loveliness increases; it will never

Pass into nothingness; but still will keep

A bower quite for us, and a sleep

Full of sweet dreams, and health, and quite breathing.’

B npyromy, TpeThoMy Ta 4YETBEPTOMY psIKax HasBHI JIBa TMPUKIATU
BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM MpUHOMY mepeHeceHHs. B mepmomy Bumaaky — ‘it will
never / Pass into nothingness’ — po3niieHnMU € MiJMeT Ta YacTUHA Npucyaka. B
apyromy Bumaaky — ‘but still will keep / A bower quite for us’ — aBrtop
BIJIOKpEMHB JOJATOK BiA MigMeTa. BHACHIIOK IIbOTO YTBOPIOETHCS CBOEPITHUN
po3puB, Tay3a. 3aJeXHO B TOTro, Ha IO y BIpImII POOWTHCS aAKIEHT — Ha
PUTMIYHOMY YHM CMHCJIOBOMY (DaKTOpi — ISl May3a BiAYYBAETHCS OUIBIIOW YU
MEHIIIOI0 MipOI0.

Orxe, mMpUXid, CIOHAECH Ta PUTMIYHA IHBEPCIS 3MIHIOIOTh PUTMIYHY CITKY
BCEpEIMHI psJiKa, TPUCTOCOBYIOYH 11 10 HOPM 3BYYaHHS >KUBOI PO3MOBHOI MOBH.
[lepeHeceHHs: HaBIIaKW BHOCHTH 3MIHU B OLJIBII BEIMKHUX BiJpi3Kax MOBJICHHS — B
MeXax JaBOX abo Ourbmie psiakiB. Take mnepeHeceHHS (HAKTUYHO IOPYIIYeE
3aKOHOMIpHE YEPryBaHHS OJHAKOBUX 3a JIOBKHHOIO PSAIKIB — JBa ab0 OimbIie
PAIKIB 00'€THYIOTHCS B OJTHH.

HaBeneHi Builie 4oTHpU MOAYJISTOPU PUTMY HE € €IMHUMH (PaKTOpaMH, IO
BIUTMBAIOTh HA PUTMIUHY OpPTaHI3alliio BipIa.

CBoi 3MiHM BHOCHTH TaKOXX HAsBHICTh TaKWX SIBHIN, K TINEPMETPiS Ta
JITOMETPIS.

NmepmeTtpiss — «HAsSBHICTh B CTOII 3alBOTO CKIangy abo 3aiBUX
ckianiB [61]» B MeTpuuHii cxemi Bipma. ['imepMeTpis MoXke pO3TJsSAaTuCs SK
MHUMOBUIbHA TIOMWJIKA TOeTa, abo SIK CBIIOME JOMYIIEHHS BIATHCKOM MOBHOIO

Marepialy, 1110 He IONyCKae CUHOHIMIYHO1 3aMiHu. Hanpukian:
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‘To turn my admira(tion), though unpossess’d’

U—|U—|U—(U) |U—|U—

Tak, ckiiag B Ty>KKax € 3alBUM JJIsI METPUYHOT CXEMH IM'ATUCTOMHOTO sIMOa,
ajie He MOBUHEH CIIpUIIMATHCS SIK pe3yibTaT HeA0aloCTi MoeTa.

[IpoTune:xHUM 10 TimepMETpii ABUIIEM € JINOMETPis — «HecTaya B CTOIII
notpidHOro ckiaxy abo ckianis [61]». Hanpuknan:

‘Divine by loving (—), and so goes on’

U—|U—|U(—) |U— U—

r

B mpoMmy Bumagky TUpe B AYyXKKaxX IMO3HAYa€ Micle, B SKOMY 3TiTHO 3
METPHYHOIO CXEMOIO II'ITUCTOITHOIO SMOa ITOBUHEH 3HAXOJIUTHUCS BIJACYTHIM
HAaroJIOIICHUHN CKJIIaI.

TakuM YMHOM, aHIJIIHChKE BIPIIYBaHHS XapaKTEPU3YEThCS BHUCOKOIO
THYYKICTIO CBO€i pUTMIYHOI opranizaiii. Ilig rHydkicTiO Bipiia MU pO3yMIEMO
MOKJIUBICTh MPUCTOCYBAHHS MOBHHX (DaKTOpIB JI0 PUTMY, 3 OJHOTO OOKY, Ta, 3
iHIIOro OOKYy, CKOBYIOYY Jil0 PUTMIYHO OpraHi3oBaHUX (aKTOpIB HA MOBHHM
Mmarepiajg. BoHa yTBOPIOETHCS I1IJI0I0 HU3KOKO (DAKTOPIB, cepeil SKUX BHIAUISIIOTH
YOTUPU MOAYJSATOPH PUTMY, IO HPHU3BOIATH JO 3MIH B PUTMIYHIN opradizamii
Bipma. J[o HUX HaJle)KaTh: MIPUXIHA, CIIOHEH, PUTMIYHA 1HBEpCII Ta eHyKaMOeMaH,
TOOTO TIEPEHECEHHS] YaCTUHU CMUCIOBOT CHHTAarMu 3 OJTHOTO BIpIIIOBOTO PsiKa B
iHImMi. OKpiM MepeniueHnx MOAYISTOPIB PUTMY THYYKOCTI BIpIlIa Ta 3MiHaM HOTO
1IealbHOT METPUYHOI CITKM TaKOXX CHPUSIOTh TaKi SIBHINA, SK TINEPMETpis Ta

JITOMETPIS.
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BucHoBku 10 po3aiay 1

VY pe3ynbTaTi NOCHIIKEHHS TEOPETUYHHUX 3acaj MNepexiany moesii Oyio
BCTaHOBJICHO, IO ICHY€ TPHU TOJOBHI BHAM MOETHYHOTO TMEpEKiIaay, a came:
BUIbHUI MOETHYHUN TEpeKIaj, B SIKOMY IepeKiazad BiTBOPIOE JHIIE 3MICT Ta
ecTeTUYHy 1H(opMallilo OpuUriHalTy, BUKOPUCTOBYIOUM [IJIi IHOTO 1HIINI MOBHI
3aco0M Ta BIAXWISIOUMCH BiJ BipmoBoi (opmu, oOpaHOi aBTOPOM TBOPY;
npo3aidyHuii, SKUH BHUKOHYEThCS TPO30I0 IS MAKCHMaJIbHO IIOBHOi, HAaBITh
JIOCIIIBHOI TIepenayl 3MICTY OpHUriHaly; MOETUYHUN MepeKsiajl, KU BIITBOPIOE
BIpIIOBY (OpMY OpHUTiHAILY, TOOTO BpaxoBy€ B IMEpeKIaJl METp 1 po3Mip Bipila,
YHCIIO PSIZIKIB 1 XapakTep eHkamOeMaHy, 4epryBaHHS 1 XapaKTep pHM, XapakTep
CJIOBHUKA Ta OCOOJIMBI PUHOMH aBTOPA.

BusznayeHo, mio exBIpUTMIYHUN Tiepekiaj mnependavyae BiITBOPEHHS
BIPIIIOBOTO METPY Ta PO3MIPY OPHUTIHAIBHOTO TBOPY, 3 YpaxyBaHHSIM KUIBKOCTI
CKJIQJIIB Ta PO3TAIllyBaHHS HArojiociB. /[Ba piBHI €KBIPUTMIYHOCTI y TEpeKIagax
BU3HAUAIOTh T€, SKy YAaCTUHY PUTMIYHOI OpraHizaiii BIA€ThCS BIATBOPUTHU B
nepeKsal.

3'cOoBaHO, 10 AHTIIMCHKE BIPIIYBaHHS 0a3ye€Tbcsl HA CHUIA00-TOHIYHOMY
OPUHIMIT, TOOTO dYEepryBaHHI HAroJIONIEHWX Ta HEHAroJOMICHUX CKIIAJiB.
BiamoBigHO 10 po3TamryBaHHsS TaKUX CKIIAQJIB PO3PIZHAIOTH JIEKLTbKa METPUUHUX
CXeM BIpIIIYBaHHA, a caMme: siMO, XopeH, AaKTuwib, am@iopaxiii Ta aHamect. OkpiM
METpYy IPOBITHOIO PUCOIO MOETUYHOTO TBOPY € HASBHICTh PUM, CEPEJl AKX MOKHA
BUJIUTUTH HACTYIIHI TUIIHA: CYMDKHE, a00 TTapHe pUMYBaHHS; IEPEXPECHE; KUTBIIEBE,
ab0 OTMOBHTE; MOYATKOBE; HACKPI3HE; BepIiOp Ta O1nuid BipI.

BcranoBneHno, 1m0 puTMiYHA OpraHizailis aHrJIINCHKOTO BIPITYBAaHHSA €
THYYKOIO 32 CBOEIO MPHUPOAOI0. [IprunHOIO 11i€1 THYYKOCTI € MOAYISTOPU PUTMY,
[0 BHOCSITh 3MIHHM JO PUTMIYHOI CTPYKTypHu BipmiiB. J[0 HUX HajexaTh MipUXii,
CIIOHJICH, PUTMIYHA 1HBEpCis Ta eHkambOemaH, ab0o mepeHeceHHs. TakoX Ha pUTM

MOETUYHUX TBOPIB BILUIMBAIOTH TAK1 SIBUIIIA, SIK TIIEPMETPIisl Ta JIMOMETPIs.
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PO3J1JI 2.
PUTMIYHA CTPYKTYPA IIOEMMU BAJIBTEPA CKOTTA «THE
LAY OF THE LAST MINSTREL»TA EKBIPUTMIYHICT {I
ABTOPCBKOI'O YKPAIHCBKOI'O IEPEKJIAJLY
B npyromy po3auni mpoBeIEHO aHali3 PUTMIYHOL Oprasizaiii BCTyny HoeMHu
(mepmmx 100 psanki) Banerepa Cxorra «The Lay of the Last Minstrel», BusiBineno
MOJYJISITOPU PUTMY, IO BIUIMBAJIM HA PUTMIYHY CXEMY TBOPY, 3'ICOBAHO (paKTOPH
iX TOSIBU; MPOAHANII30BAHO PO301KHOCTI Y BIATBOPEHHI B aBTOPCHKOMY TEpeKIIai
OpPUTTHAIBHOTO PUTMY TBOPY, BUSIBIEHO MPUYUHU HEBIMOBIIHOCTEH Ta BU3HAYEHO

CTYIIHb €KBIPUTMIYHOCT1 MK OPUTTHAIBHUM TBOPOM Ta MOT0 MEPEKIaJI0M.

2.1. Anani3 purmivunoi ctpykrypu «The Lay of the Last Minstrel»

[lepen THM, SK TIOYAaTH BUKOHYBAaTH CBIH BIACHUHM TEpPeKIaJ IOCMH
Banprepa Cxorra «The Lay of the Last Minstrely, Oymo mnpoaHandizoBaHO
0COOJIMBOCTI PUTMIYHOI OpraHizailii HapaTUBHOI IMOEMH, a CaMe: BU3HAYEHO METP
Ta pO3MIp BipIlla, 3HAWIEHO MPUCYTHI B TBOP1 MOAYJIATOPH PUTMY Ta 1HIIII SBHUIIA,
0 BIUIMBAIOTHh HA 3MIHM B PUTMIYHIN CITII TBOPY, 3’ SICOBAHO NMPUYMHH iX IOSBH.
[TpoananizoBano mepmri 100 psnakiB TBOPY, IO BXOIATH JO TNEPEAMOBH, B SKii
aBTOp 3HAHOMUTH YWTaya 13 TOJIOBHUM TIEPCOHAXEM TBOPY — CTapUM
MEHECTpEJIEM, SIKMW, IIyKal4u IMPUTYJIOK, MOTparuiie a0 3amKy Heroapk.
Hamaratouuce BHCIOBUTH TOJSKY TEPIOTHHI I[bOTO 3aMKy, BIH pO3IMOBITA€
ICTOpiI0 BOPOKHEU1 MK JIBOMa KiaHamu piBHUHHOT yactuHu [HloTnanaii — Kepp
ta CKOTT, — M0 Majia MICIe y IIICTHAIISITOMY CTOJITTI.

[Toema HanmucaHa YOTUPUCTOITHUM SIMOOM, OTKE KOKECH PAJIOK B Hill MICTUTh
YOTUPU HEHATOJIONICHUX Ta YOTHPU HATOJOMICHUX CKJIaAH, $KI BiIMOBITHO
4epryroThcsi. BukopuctanHs aBTOpoM MOy Oys0 3yMOBIICHO BIUIMBOM Ha HBOTO
CTapuX WIOTIAHACHKUX TIOETIB, IO BUKOPHUCTOBYBAIM CaMe€ IIEH METp B CBOIX
Oamamax [68], a pimeHHS TUCATH Y YOTUPHUCTOITHOMY PO3Mipi Oyno MPUHHATO

nicast toro, ik Banbrep CkoTT o3HaiiomuBcsa 13 TBopoMm Cewmtoens T. Konpimxka

«Christabel» [69]:
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‘The way was long, the wind was cold,

U— U | U= U=

The Minstrel was infirm and old;

U—|UU|U—-| U=

His wither'd cheek, and tresses gray,

U—|U—|U— U=

Seem'd to have known a better day;

UU |U—|U—| U=

The harp, his sole remaining joy,

U—|U—|U— U=

Was carried by an orphan boy.

U—|UU|U—| U=

The last of all the Bards was he,

U—|U—|U— U=

Who sung of Border chivalry’

U—|U—|U— U=

Takox puTM y TBOpPI MIATPUMYETHCA MPOCTOI0 CYMDKHOI CXEMOIO
pumyBanas — AABBCCDD:

‘For, welladay! their date was fled,

His tuneful brethren all were dead;

And he, neglected and oppress'd,

Wish'd to be with them, and at rest.

No more on prancing palfrey borne,

He caroll'd, light as lark at morn;

No longer courted and caress'd,

High placed in hall, a welcome guest’

PesynpraTé anHamizy KUTBKICHOTO CITIBBITHONICHHS y BIpIIl CTOM, SIKi
3HaXOSThCS Y MEKaxX OOpaHOro aBTOPOM METPY, Ta CTOI, SIKi 3MIHIOIOTBCS IiJT

BILUIMBOM OIIOPY MOBHOTO Martepiaily HaBeaeHo B Tabyuii 2. 1.
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Tabnuus 2.1.
PutrMiuHi oco0uBOCTI BeTyny HapaTuBHOI moemu Baabrepa Ckorra

«The Lay of the Last Minstrel»

No Xapakrep cTonu Kinbkicth Bincorok

Cronu y Mexax 00paHOro METpy

1. | Cronu MOy 370 crom 92,25%
Cronu 13 3MiHaMU METPY
2. | Cronu mipuxito 23 cromu 5,75%
3. | Cromnu cnoHAEHO 1 croma 0,25%
4. | Cronu xopeto (puTMIYHA 1HBEPCIs) 6 cron 1,5%
5. | Cronu rinepmeTpii 1 crona 0,25%
Ycworo 401 croma 100%

BBakaeTbcst JOLUIBHUM JETANbHUNA aHaMi3 KOXKHOTO psJKa, B SKOMY
MPUCYTHE BIAXWICHHS B1J 11€AJIbBHOT METPUYHOI CITKU YOTHPUCTOITHOTO SIMOY.

Psmox 2: “The Minstrel was infirm and old’

U—|UU|U—| U=

B mwomy psaky y apyrid crtomi Oyj0 BUSBICHO MIpUXid, OCKUIBKHA B
HEHAroJIOIICHIM MO3HIIIT CTOITh CKIak, SKUH MOBUHEH MaTH Haroioc. Lle mos'sa3aHo
13 TUM, IO 0 CKJaay JIPYroi CTOMH MOTPAMMIO JTIECIOBO Was, iK€ 3a HOpMaMu
aHTJIACHKOT MOBH HE MOXE CTOSATH il HATOJIOCOM.

Psmok 4: ‘Seem'd to have known a better day’

UU |U— U= U=

Leti psmok y mepIniid CTOII Ma€e MpHuXik, OCKUILKH B KiHI[I CTOIH ITOBHHEH
CTOSATH HAroJIONIEHWH CKIIah, 3amicTh HeHarojomeHoro. I[losBa mipuxiro
3yMOBJIEHA THM, III0 JO CKJIaJy CTONHM MOTpanuia Jactka to, sika 3rigHO 10 HOPM
aHTIIHACHKOTO ()Pa30BOTO HATOJIOCY HE MOXKE CTOSITH B HATOJIOMICHIN TTO3UIIII.

Psanmox 6: ‘Was carried by an orphan boy’

U—|UU|U—- U=
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Panox mae apyry cromy mipuxito, sika 3yMOBJI€HA THUM, IO AO il CKIaay
notpanuB NpuiMeHHUK bDy. [IpMAMEHHHMKM TaKOoX HE MOXYThb CTOSTH ITiJ|
HaroJj0COM.

Psamox 11: ‘And he, neglected and oppress'd’

U— | U—| Uu|uU—

B upomy psaxky y Tperiii cromi Oylio BUSIBIEHO MIpUXiil, MOsiBa SKOTO
MoB'sI3aHa 13 THM, IO CTOMA 3aKIHYYETHCS CIHOAYYHHMKOM and, skuii He Moxe
CTOSITH M1JI HATOJIOCOM.

Pamox 12: “‘Wish'd to be with them, and at rest’

U |—'U| U | U—

B npoMy psaky HasBHHE Takuid MOJYJIATOP PUTMY, K PUTMIYHA iHBEPCIs:
nepuri TpU CTONM HAIHMCaHI XopeeMm, a uderBepra — smOom. IlosiBa iHBepcii
3yMOBJIEHA 33JyMOM aBTOpa 3p0OMUTH HAroJioc Ha Oa)kaHHI cTaporo Oapja 3HaWTH
CIIOKIM cepeJl HoTo MOKIHHUX OpaTiB-0apaiB.

Psmox 15: “No longer courted and caress'd’

U—|U—|UU U=

VY Tperiit cTomi psiaka Oyino BUsIBICHO mipuxiid. BiH 3'dBUBCS y psiaKy yepe3
Te, 10 TPETSI CTOMA 3aKIHIYEThCS CIOTyIHHKOM and.

Psmok 18: ‘The unpremeditated lay’

U—|U—|UU U=

B nanomy Bumagky mosBa MIPUXil0 3yMOBJIEHAa THM, IO B CIJOBI
unpremeditated nHaromoc MoOXKHa 3pOOHMTH JIMIIE Yy JBOX TO3MINAX —
['anpri'meditertid], — ToMy mim HAroJI0COM MOXYTh CTOSTH JIMIINE IPYTHA Ta
YeTBEPTHUI CKJIAI, A0 CKJIAAy SIKUX BXOJUTH II€ CIIOBO, a IM'ATUN Ta MIOCTUH CKIIaTN
(GbOpMyIOTH CTOMY MIPUXIFO.

Psmok 21: “The bigots of the iron time’

U—|UU|U—-| U=

Psagox Mae mipuxiii y TpeTii CTomi, OCKUIBKM 10 1i CKJIaay BXOIUTH
croiay4yHuk Of, skuii 3a HOpMaMH aHTJIIHCHKOI MOBH HE MOXE CTOSTH ITiJ

HaroJI0COM.
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Psamox 31: ‘With hesitating step at last’

U—|UU|U—- U=

VY naHoOMy pAIKYy TakoXK MPUCYTHS CTONA MIPUXIK0, OCKUIBKH B CIIOBI
hesitating, ske BXomuTh JO CKJIaay IMeEpIIOi, JAPyroi Ta TPEThOI CTOIH,
HaroJIOIIeHUM MOXe OyTu juiie nepuuil ckinan — [ heziterti], — omxke Tpertii,
YEeTBEPTU Ta M'ATUN CKJIAJU ONUHSIOTHCA Y HEHArOJIOLIEH1A MO3HUIII.

Psamox 32: ‘The embattled portal arch he ass'd’

Uu |_’ _ | U— | U—

B npomy psiiky HasiBHI ABa MOAYJISITOPU PUTMY: MIPUXIK Yy mepuriil cromi Ta
cronjieit — y apyriit. IX mosBa 3ymMoBIeHa MOBHMM OIOPOM MaTepiaiy, 30KpeMa
BUMOTaMHU JI0 Haroyiocy y cioBax embattled portal — [1m'baetld "po:tl].

Psox 36: ‘Against the desolate and poor’

U—|U—|UU U=

[Tipuxiii B bOMY PSIKY 3'SIBISETHCS y TPETiId CTOIMI 4Yepe3 Te, 1o 10 Hel
HoTpanuia HeHarojomieHa yactuHa cioa desolate — ['desalat].

Psox 46: ‘And the old man was gratified’

UU|U—|U—| U=

VY nmanomy BUMAAKy MIipUXid 3'SIBIASETHCS y MEPIIA CTOMI Ta 3yMOBJIEHUMN
THM, IO CTONa 3aKiHuyeThCcs aptukieMthe, skuii 3a HOpMaMH aHIIIHCHKOTO
¢bpazoBOro HaroJa0Cy HE MOKE CTOSATH B HAT'OJIOIICHIN MTO3HIII.

Psanox 50: ‘And of Earl Walter, resthim, God!’

UU |U— U= U=

B nipomy psiaky mipuxiil Takoxk 3'BIsS€ThCS y miepiriid cromi. [e 3ymoBieHo
THUM, IO Ha KIiHI[I CTONMHU CTOiTh MpUHAMEHHWK Of, Mo He MoXe CTOoATH Tix
HaroJIOCOM.

Psanox 53:°Of the old warriors of Buccleuch’

UU |U—|UU| U=

B upomy psanky Oyno BHUSIBICHO OJipa3y JABa MIpUXil0 — Yy MEpIIi Ta y
TpeTii cromi. B 000X BuMaakax mosisa MOAYJISTOPIB pUTMY 3yMOBJIEHA TUM, IO 111

CTOITH 3aKIHYYIOThCSI Ha TPUHMEHHHK Of.
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Psamox 55: “To listen to an old man's strain’

U—|UU|U—- U=

VY npyriii croni JaHOTO psiaKa OyJio BUSABIECHO MIPUXIH, SIKAW 3'SBUBCS yepe3
Te, MO A0 1l CKIaAy MOTpaluB NPUUMEHHUK 10, SIKMA HE MOXKE CTOATH B
HAroJIOMIEHIN MO3HUIILi.

Psamox 58: ‘That, if she loved the harp to hear’

U | U— | U— | U—

B upoMy psAnKy NpUCYTHS pUTMIYHA I1HBEPCIS, OCKUIBKHA MEpIILY CTOIY
HAIMCaHO XOPEEM, a OCTaHHI1 TP — sIMOOM. Y JaHOMY BMIAJKy MOsiBa 1HBEpCil
TaK0 3yMOBJICHA 33/lyMOM aBTOpA.

Psamox 59: ‘He could make music to her ear’

U—|U—|UU U=

Ileti psamoxk mae y TpeTi cTomi MipUXid, OCKUIBKM BOHA 3aKIHUYEThCS
MPUMMEHHUKOM tO0.

Psamok 62: ‘But, when he reach'd the room of state’

U | U— | uU—- | U—

B upoMy psaky mepiry CTOIMy HAImMCaHO XOPEeEM, a Jpyry, TPEeTio Ta
YeTBEPTY — SIMOOM, OT)KE B HbOMY IIPUCYTHS PUTMIUHA I1HBEpCis, JOJaHa 3a
OakaHHSIM aBTOpA.

Psmok 65: ‘For, when to tune his harp he tried’

U | U— | U— | U—

VY nmepuriii cTomi 3HOB HAsIBHE BUKOPUCTAHHS aBTOPOM PUTMIYHOI iIHBEPCIi.

Psmox 74: ‘Was blended into harmony’

U—|UU|U—- U=

VY npyriii cromi gaHOTO psaka OyJa0 BHUSBICHO TMIPUXid, TOsIBA SKOTO
3yMOBJICHA THUM, IO JIO CKJaJy CTOIM IOTpaluia YacTHHA NMPUHUMEHHHKA Into,
KWW HE MOKE CTOSATH IIiJ] HATOJIOCOM 3TiTHO JI0 TPABWJI aHTIIHCHKOTO (Ppa3oBoro
HaroJocy.

Psamox 79: ‘But for high dames and mighty carls’

UU|U—|U—- U=
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[Tipuxiii 3'ABIsIETHCS B LIbOMY PAJIKY Y MEPIIii CTOMI, OCKUIBKHU J10 1i CKIaay
BXOJUTh MPUHMEHHHUK fOr.

Psamox 80:‘He had play'd it to King Charles the Good’

U U U= U=

B upomy psanky Oyio BUSIBIEHO Take sBulle, sk rinepmerpis. Cknan,
MO3HAYEHUH Y JAYyXKKaxX, € 3alBUM JIJI1 METPUYHOT CITKM YOTUPHUCTOIHOTO sIMOY. Y
JaHOMY BUTIAAKY TIEPMETPII0 CIIJ pO3TIISAIAaTH, K CBIIOME JIOMYIICHHS aBTOPOM
3aliBOTO CKJIaJy, SIKAH 3'SIBUBCA TiJ THCKOM MOBHOTO Matepiamy. OCKUTbKH
cioBocnionydenns to King Charles the Good, mo norpanwio 10 ckjiamy TPeThoi
CTOIH, MICTHTh YacTUHY aHTpornonimy — Charles the Good, — BoHo He fomyckae
CHHOHIMIYHOI 3aMiHH, sIKa MOTJia 6 HE 3MIHIOBAaTH PUTMIYHY CITKY.

Psanxu 85-86: ‘And an uncertain warbling made,

And of the shook his hoary head’

UU |U—|U—| U=

UU |U—|U—| U=

Ili nBa psAKKM MalTh OJHAKOBY PUTMIUHY CXeMy, SKa 3MIHWJIACA Yepe3
HAsSBHICTh y TEPIIMX CTOMAX MOIYJSITOPY PUTMY — THIpUXi0. Y MepuioMy
BUIIAJIKY MO0 MOsiBa 3yMOBJIEHA THUM, IIIO CTOMA 3aKIHYYETHCS HA apTUKIBL an, 1o
HE MOXXE CTOATH ITiJI HaroJiocoM, y APyroMy — 4Yepe3 HasBHICTh B KiHIIl CTOIHU
npuiiMeHH#KA Of,

Psmox 89: ‘And lighten'd up his faded eye’

U—|UU|U—- U=

Y npyriii cromi gaHOTO psaka OyJ0 BHUSBICHO MIpUXii, TOsIBA SKOTO
MOB'sI3aHA 13 THM, IO JO ii CKJIay BXOAUTH TPUMUMEHHHK UP.

Psmok 95: ‘Cold diffidence, and age's frost’

U—|UU|U—- U=

B mpoMy psiaky Oymo BusiBIEHO mipuxiit y apyrii cromi. Lle 3ymoBieHo M,
1110 BOHA MICTUTh HeHaroJomeny yacTury ciosa diffidence — ['drfidans].

B ycix 1HmUX BUNAgKax psAKd 0oeMd Oylio HamUCaHO 1J1ealIbHUM

YOTUPUCTOIHUM IMOOM, @ MOBHHI Omip B HUX OYB BIJCYTHIH.
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Taxum unHoM, moema Banbprepa CKOTTa XapaKTepU3yEThCS CHIIOIO 3BYYaHHS
3aBAsIKM OOpaHOMY aBTOPOM METpy Ta pO3MIpy Biplmia — €HepriifHoMYy
YOTUPUCTONMHOMY AMOY. PUTM TakoX NIATPUMYETHCS BHOOPOM CIIB: aBTOP
JacTillie BHUKOPUCTOBYE ojHockiamoBi (bard, harp, time etc.) 1 aBoCKiIamOBI
(tuneful, harmless, beauty etc.) ciioBa. OgHak y moeMi MPUCYTHI MPUKIATN MOSIBH
pi3HUX MonyniaTopiB putMmy. Cepea HUX NpPEBAIIOE MIPUXIH, SKUU 3'ABISAETHCS Y
MoeMi y JBOX BHUMNaAKax: 1) BHIIAJOK BUKOPUCTAHHS aBTOPOM TPUCKIAJIOBHX,
YOTUPUCKIAJOBUX Ta WIECTUCKIAJOBUX CJiB, B SKHX Il HAroJoCOM MOXYTh
cTtosiTh Jmme ctporo BuszHaueHi ckiagu (hesitating, desolate, diffidence);
2) BUINAJI0K, KOJM B HArOJIONICHIM 32 PUTMIYHOIO CITKOK TO3HIIIl ONMUHSIIOTHCS
npuiiMeHHuK (into, of, by), yacTtka (to), aptukisb (the, an) abo cnomyunuk (and).
OxpiM mipuxit0 B MPOAHATI30BAaHUX PAJKaX OYyJO0 BHUSBIECHO TaKi MOIYJIATOPH

PUTMY, K PUTMIYHA IHBEPCis, CIIOHCH Ta SIBUIIIE TIEepMETPIi.

2.2. AHaJii3 cTyneHIo eKkBipuTMiuHOCTI Misk moemoro «The Lay of the

Last Minstrel» Ta ii aBTopcbkum ykpaincbkuM nepekiiagom «IlicHs

OCTAHHBOT'0 MEHECTPeJIsi»

SKicTh €eKBIpUTMIYHOTO TEPEKIIaly BUSHAYAETHCS BiJICOTKOM PSJIKIB, B IKUX
nepekiiagayy BAajIocs MOBHICTIO BIATBOPHUTH PUTM OpHTiHATY. B 11boMy BHMaaKy
PO3PI3HAIOTH MOBHICTIO €KBIPUTMIYHHUMA PAJOK, B IKOMY BiATBOPIOETHCS KUIBKICTH
CKJIaJiB Ta HAroJioCiB, Ta YaCTKOBO €KBIPUTMIYHUHN PSIOK, B SIKOMY TEPEIAETHCSA
JUIIIE OPUTIHATBFHUN BIPIIOBUI PO3Mip, a KUTBKICTh Ta XapaKTep HArojoCiB MOXe
BIJIPI3HATHCS Bij] OPUTIHAIY.

Teip Bamprepa Crkorra «The Lay of the Last Minstrel» me we Oymo
MEePEeKIaJCeHO Ha YKpaiHChbKy MOBY, TOMY aBTOpPOM OyJI0 BHKOHAHO BIIACHHM
MepeKyaa BCTynmy 10 Ii€i HapaTWBHOI moemMu. B HboMy Oyiio 30epekeHO po3Mip
OpHUTIHATY — YOTUPUCTOHHH SIMO:

"Ilnsax doseum 6ys, i gimep 31uUM,

U—|U—|U— U=

A menecmpenb — cmapum, ciabKum,;
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UU|U—|U—- U=

Hozo nuye, cyxe, 6aioe,

U— |U—|U— U=

Konucw 6yn0 we monooe.

U—|U—|UU| U=

€0uny padicmo 6 xcummi 3Ha8 —

U— | U—> | UU |_’ i

Ty apgy, wo xnonua mpumas.

U—|U—|U— U=

Ocmannim 3 bapoie cmapeys 0y,

U—|U—|U— U=

Yui nicui naw Kpati nouyg"

U—|U—|U— U=

Takox B nepeximani noHicTio BinTBopeHa AABBCCDD cxema pumyBaHHS
OpUTIHAIY:

"Ha orcanv, munys exce bapois uac,

Hozo 6pamis snuxae 2nac.

Kue bapo camomuvo, 6 3a0ymmi,

Cnokiil maxooic 80.1i6 3Haumu.

He cxaue binvwe 6 noui sin,

He uwymno epanyi nicui 0386iH;

Hozo 6invui 6 3amxu ne eedymo,

3auunen 6apoy 6 3anu nyms'"

Jiist Toro, o0 BU3HAYUTH CTYNEHb €KBIpUTMIYHOCTI Mk moeMoro Banbrepa
Ckotra «The Lay of the Last Minstrel» Ta ii aBTOpChbKMM TEpeKiIagaoM, OYJIO
MOPIBHSIHO 1X PUTMIYHI CXEMH.

Pe3ynpTaTi KUIBKICHOTO aHAi3y PUTMIYHHUX OCOOJUBOCTEH aBTOPCHKOTO

YKpaiHChKOIO MepeKiIaay HaBeJAeHOo B Ta0mui 2.2.
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Tabmuus 2.2.
PurMiuHi 0c00JIMBOCTI ABTOPCHKOI'0 YKPAIHCHKOI0 MEePeKJIaay BCTYIy

HapaTtuBHoI moemu BanbTepa Ckorra «The Lay of the Last Minstrel»

No Xapakrep cTonu Kinbkicth Bincorok

Cronu y Mexax 00paHOro METpy

1. | Ctonu ssmMOy 370 crom 87,5%
Cronu 13 3MiHaMU METPY
2. | Cronu mipuxito 43 cronn 10,75%
3. | CTonu croHAero 2 crona 0,5%
4. | Cronu xopeto (puTMIYHA 1HBEPCIs) 4 cron 1%
5. | Cronu rinepmeTpii 1 crona 0,25%
Ycworo 401 croma 100%

BBakaeMO AOUUIBHUM AETATILHUM PO3TJISA TUX BUIAJKIB, B SKHUX BIAJIOCH
TUTHKH YaCTKOBO BIATBOPUTH PUTM OPHUTIHATBHOTO TBOPY.

Psanok 2: ‘The Minstrel was infirm and old’

U—|UU|U—| U=

"A menecmpenv — cmapum, ciabkum"

UU |U—|U— U=

PizHuIE MK PpUTMIYHUMH CXEMaMH IIUX PAAKIB TOJATae y TOMY, IO B
OpHUTIHAMI TMIPUXii HAJNEXKUTh JI0 IPYroi CTOMH, a B MEpPeKIagi — A0 MEePIIoi.
[Tipuxiii B yKpaiHCBKOMY PSIAKY 3yMOBJICHHA THM, [0 10 TMEPIIOi CTOMH
MOTpANuIa HEHArOJIOIIeHA YaCTUHA CII0OBA MEHeCmpelb.

Psok 4: ‘Seem'd to have known a better day’

UU |U—|U—- U=

"Konucwv 6yno we monooe"

U—|U—|UU U=

B mux psakax Takox Oylio BHUSIBICHO PO3ODKHICTH Yy MO3HIIT MIPUXIiB: B

OpUTiHAJIl BIH 3'BIISIETHCS Yy MEpIIii cTomi, a B mepekianl — y TpeTiid. [losBa
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MIpUXiI0 B MEpPeKyail 3yMOBJIEHAa THM, IO 0 CKJIaay TPEThOi CTOMU HAJICKUTH
HEHAroJIONIeHa YacTHHA CJIOBA MOJI00e.

Psanmox 5: “The harp, his sole remaining joy’

U—|U—|U— U=

"€ouny padicms 6 socummi 31as"

u— | u— | UU |_ _

B upoMy BUNaaky, Ha BiIMIHY BiJi OpPUTIHAJIBHOTO psJKA, HAMKUCAHOTO
I/ICAIbHUM YOTHPUCTOITHUM SIMOOM, PSIOK TEPEKIIaTy MICTHTh JIBa MOIYJISATOPH
pUTMY — MIpHUXii B TPETIH CTOII Ta COHJeH y ueTBepTiid. Bonu 3'aBunuch yepes
BILIMB HAroJIoCy B CJIOBI ocummisi, SKUH MOJKE TTaJIaTH JIMIIE HA JPYTHHA CKIIaI.

Psamox 12: “Wish'd to be with them, and at rest’

U |—'U |—'U | U—

"Cnoxitl maxooic 60ie 3naumu"

U |—'U | u— | U—

B 000X psakax HasBHUNA TaKWil MOIYJISITOp PUTMY, K PUTMIYHA IHBEPCis,
ajyie B yKpaiHCbKOMY TepeKiajl il BAanocs BIATBOPUTH JIUIIE B MEpIIiid Ta APYTii
cTomax, a TpeTs cTorna OyJia HamucaHa sMOOM, 3aMICTh XOpes.

Psmox 20: “A stranger filled the Stuarts' throne’

U—|U—|U— U=

"Yyocak mpon Cmrwoapmis 3000y8"

U—|U—|UU U=

B mepeknaai mporo psiaka He BAANOCA YHUKHYTH TOSIBU y TPeTidl cToOMi
MipHUXit0, OCKUTbKH TPUCKIAAOBUU aHTpomoHiM Cmrwoapmu (Cmioapmis 'y
POJIOBOMY BiIMIHKY) HE JIOITyCKAa€ CHHOHIMIYHOT 3aMiHH.

Psanox 22: ‘Had call'd his harmless art a crime’

U—|U—|U— U=

"Beaowcaioms 3104UHOM NICHI"

U—|U—|UU U=
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B upoMy psaKy NOBHIA EKBIPUTMIYHOCTI MEPEHIKOAMIIA IOsiBa CTONHU
NIpUXilo, $Ka 3yMOBJIEHA THM, IO J0 CKJIaay TpPeTbOi CTONU BXOAMTH
HEHAroJollIeHa YaCTHUHA CJIOBA 37104YUHOM.

Psmox 26: ‘The harp, a king had loved to hear’

U—|U—|U— U=

Ki 10OuUnU Kopoai"

U—|U—|UU | U=

BinMiHHOIO Bil opuriHajidy € croma MipUxil0 B YKpPaiHCbKOMY MepeKiiai,
nosiBa SIKOT TOB'AI3aHA 13 CJIOBOM KOpO.ii, HCHATOJIONIEHA YaCTHHA SIKOTO CTOITh Y
CTOITl B IMO3UIIIi, SKa TOBUHHA MAaTH HAroJIOC.

Psnok 27: ‘He pass'd where Newark's stately tower’

U—|U—|U— U=

"Ocb 3amok Hvroapk nped Hum 3pic"

U—|U—|UU|U-

Po301KHICTE B LIBOMY PSIKY Y KUIBKOCTI HAroJIOIMIEHWX CKJIAIB Mk
OpUTTHAIBHUM PSJIKOM Ta HOTO MEPEKIIaA0M, 3yMOBJIEHA HAsIBHICTIO Y TPETIH cTOIi
nmipuxito. Il cToma Mae aBa HEHAroJoNIEHI CKJIaAH, OCKUIBKA B TO3HIIIIO
HATOJIOMIEHOTO CKJIaAy MOTPANUB MPUNMEHHHK nped, IKUi 32 HopMaMu (Ppa3oBoOro
HAroJoCcy HE MOKe OyTHU HaroJIOIMIEHUM.

Psmox 29: ‘The Minstrel gazed with wishful eye’

U—|U—|U— U=

"Cmaputi noenanys Hagkpyeu'

U—|U—|UU U=

P0o301KHICTE PUTMIYHOI CXEMH OpHUTIHAIY Ta MEPEKIaay B IbOMY PSIKY
3yMOBJICHA THM, IO B TPETii CTOI yKpaiHCHKOTO psjKa HasBHUII mipuXxiii. Foro
MOsiBA TIOSICHIOETHCSI TUM, IO CTOMA 3aKIHUYETHCS TMEPIIMM HEHATrOJOMICHUM
CKJIZIOM CIIOBA HABKPY2U.

Psmox 30: ‘No humbler resting-place was nigh’

U—|U—|U— U=

"Hiuniey oinow im ne 3natimu'"
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U—|U—|UU U=

B npoMy psiKy TakoK BAAJIOCS OCSATTH JIMIIE YACTKOBOI €KBIPUTMIYHOCTI,
OCKUIBKA B YKpaiHCBKOMY TI€peKiaal y TpeTid CTomi 3'IBUBCS MIpUXIiH,
3YMOBIICHHI TUM, 1110 JI0 CKJIaJy CTOIH BXOJUTh YaCTKA He, KA HE MOXKE CTOSITH B
HAroJIOMIEHIN MO3HUIILi.

Psnox 34: ‘Had oft roll'd back the tide of war’

U—|U—|U— U=

"He pa3 micnhuiu éopocis"

U—|U—|UU | U=

B nepekinanai nporo psijaka OyJio BUSBICHO MIPUXIiH, SKUH 3'IBHBCS y 3B'SI3KY
13 TUM, 110 JIO CKJIQJy TPEThOi CTOMH BXOJUTh MEPUINNA CKIIAJ] CIIOBA 80pO2i8, IKUU
HE MO€E MaTH HaroJoc.

Psimox 35:°But never closed the iron door’

U—|U—|U— U=

"Ane 6iouuneni 3a6xcou’”

U—|U—|UU U=

P0301KHICTE B IBOMY PSIAKY Y PUTMIYHIN CXeM1 MK OPUTTHAIBHUM PSIIKOM
Ta WOro NEpeKagoM, 3yMOBJICHA HAsSBHICTIO y TPETId CTOmi MIpUXIiI0, SKUH
3'SIBUBCS T1iJ] BINTMBOM MOBHOTO Martepialy — JIO CKJIaay ITI€i CTOTM BXOJMSTH JBa
HEHATOJIOIEH] CKJIAU CJI0BA 8I0YUHEHI.

Psmoxk 36: Psamok 35: “Against the desolate and poor’

U—|U—|UU U=

"Bonu 6yau nio uac 6iou"

U—|U—|U— U=

B npomy Bumaaxky Oyna BusiBI€HA MPOTWIEKHA po30iKHICTH. [lipuxiit y
TPETi CTOMi, HAsSBHUW B OpPWTIHATI, HE BIAJOCS TMEpeIaTH B TEPeKsIaji, SKUM
BIJIMTOBI/Ta€ 1IcNIbHIN PUTMIUHIA CXEM1 YOTHPUCTOITHOTO SIMOY.

Psnmox 37: ‘The Duchess marked his weary pace’

U—|U—|U— U=

"Ilomimuewu oxpati sopim"
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U—|UU|U—- U=

B upoMy psiiKy HasiBHA JUIIE€ YaCTKOBA €KBIPUTMIYHICTh, OCKUIBKH Y APYTii
CTOIl B YKPaiHCbKOMY IepeKial OyJ0 BUSBICHO MIpUXid, 3yMOBICHUN THUM, IO
70 CKJaay Ili€i CTOMM BXOMSTh OCTAaHHI JBa HEHAroJIOMICHHWX CKJIAId CJIOBa
NOMIMUBUIU.

Psamox 39: ‘And bade her page the menials tell’

U—|U—|U— U=

"Ilroxecca sidoana naxa3"

U—|UU|U—| U=

B 1mipoMy BUTAKy ITiJT BIUIMBOM MOBHOTO MaTepiajy Apyra CTOMa psjaKa €
CTOTIOO TIPHUXII0, 00 10 HET BXOJIUTH MEPIINKA CKIIAJ CIIOBA 8i00aid, SIKUI HE MOXKE
CTOSITH B HAroOJIOLIECHIH MO3HIIIT.

Psmoxk 45: “When kindness had his wants supplied’

U—|U—|U— U=

"fx minoku cmapeywv 6ionouus"

U—|U—|UU U=

B nmepexnaai mporo psgaka y TpeTiil ctormi Oyino BHSABIECHO MIpUXiH, SKUH HE
BIJINIOBIJIa€ OPHUTIHAIBHUN PHUTMIYHIA cxeml psjka. [losiBa 1IbOro MOIYJISATOPY
PUTMY 3yMOBJICHA MOBHHMM OIIOPOM, OCKUIBKH Ha KIHIII TPEThOi CTONH CTOITh
NepUIMid HEHArOJIOIICHUM CKJIaJ] CJI0BA 8i0NOUYUS.

Psanox 50:°And of Earl Walter, rest him, God!’

UU |U— U= U=

"IIpo me, ax Yonmepy mooi"

U—|U—|UU U=

B mpoMy psaky Oyno BHUSBICHO pPO30DKHICTh B MO3WIT mipuxiiB. B
OpHUTIHAII MOIYJSITOP PUTMY 3'IBISETHCS y TEPIIiA CTOMI, a B MEpeKiaal — y
TPETIH.

Psamox 51: ‘A braver ne'er to battle rode’

U—|U—|UU U=

"Cyounoce cmepmo maxodc suavumu"
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U— U | U= U=

B upoMy Bumaaky Ham BIAjoCs JAOCSTTU JUIIE YaCTKOBO1 €KBIPUTMIYHOCTI,
OCKUIbKA B OpUTIHANI PSAJOK Ma€ MIPpUXIH y TPETid CTOmi, a PSAOK OpUTIHATY
HaIKUCAHO 1/IeaJIbHUM YOTUPUCTOITHUM SIMOOM.

Psmox 53: “Of the old warriors of Buccleuch’

UU|U—|UU|U-

"Cnasemno buscs 6 cmapuny"

U—|U—|UU | U=

B purmiuHiii cxemi OpuriHajlly NpUCYTHI JBa MIpUXii, aje B NepeKiaii
BJAJIOCS BIATBOPUTH JIMIIE TOHM, IO BXOAUTh JO CKJIaAy TPEThOi cromu. B
YKpPaTHCBKOMY PSIJIKY TOSIBa IPUXII0 3YMOBJICHA THM, IO CTOIA 3aKiHYYETHCS
NIEPIIUM CKJIAJIOM CJIOBA CMmapuiy, IKUA HE MOXKE CTOSITH B HATOJIOMICHIN MO3HIII.

Psmox 55: “To listen to an old man's strain’

U—|UU|U—| U=

"Yu neoi enie He cnanraxne?"

U—|U—|UU U=

B mepexmani 1nporo psijika BAAnOCS BiITBOPUTH HOTO BIPIIOBUN PO3Mip Ta
KUIbKICTh HAroJIOCiB, ajie He iX mo3uIlito. B opwuriHami mipuxiidi 3HaAXOAUTHCA Y
JPYTid CTOMI, a B MEpeKIIajii — B TPETiK, Ta 3yMOBJICHUH BiH THM, IIIO JO CKJIaay
CTOIH BXOJUTD MEPIINI HEHATOJOMIEHUH CKIIA]l CJIOBA CHAIAXHE.

Psmox 57: ‘He thought even yet, the sooth to speak’

U—|U—|U— U=

"Cnigamu npocumscs oywa"

U—|U—|UU U=

B npoMy Bumagky po30iKHICTH PUTMIYHOI Opradizailii 3yMOBJI€HA TUM, 110
y TpeTiii cTomi nmepekiiany Oyao BUSBICHO MPUXil, SIKHI 3'TBUBCS y 3B'A3KY 13 TUM,
710 CTOTIA CKJIAJAE€ThCS IBOX HEHATOJIOMICHUX CKIIAJIIB CIIOBA NPOCUMBCAL.

Psanmox 58: ‘That, if she loved the harp to hear’

U | U— | U—_ | u—

K 110oums nedi apghu cnig"
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U— U | U= U=

PutMiuHa cxeMa OpUTiHANIBHOTO PsiAKA MICTUThH B MEPIIIM CTOMI PUTMIYHY
IHBEPCII0, SIKYy HE BAAJIOCS BIATBOPUTH B NEpeKiaal. YKpaiHChbKUN PSAIOK HAITMCAHO
171eaIbHUM YOTUPUCTOTTHUM SIMOOM.

Pamox 59: ‘He could make music to her ear’

U—|U—|UU| U=

"Jiepamu menecmpenv xomis 6"

U—|UU|U—| U=

B nmepeknmami 1poro  psaka  BAamocs JOCATTH  JIMIIE  YacTKOBOT
€KBIPUTMIYHOCTI, OCKUIbKM HassBHY B OPUTIHAMI TPETIO CTONY MIPUXiI0 B IEPEKIaIi
Oys0 3MIHEHO Ha cTomy sIMOY, a JApyra Tomna siMOy B opuriHaii Oyna y mepexiani
NEpPEeTBOPEHA Ha CTOIY MIPUXIIO.

Pamok 62: ‘But, when he reach'd the room of state’

U | u— | uU—- | U—

"Ane 6in smpamug oauck oueu'"

U—|U—|U— U=

Po301KHICT, B pUTMIYHIN cXeMi OpHTIHAIY Ta IMEpeKsIay 3yMOBJICHA THM,
10 HasBHA B MEPIIiA CTOII OPUTIHAJIBHOTO psIKa PUTMIUHA IHBEpCis He Oyna
BIJITBOpPEHA B YKPATHCHKOMY IMEepPEKIaIi.

Psnok 63: “Where she, with all her ladies, sate’

U—|U—|U— U=

"k onunuecs miowe cocmeii”

UU |U—|UU| U=

B nanomy BUMaaky B mepexiiajii He BAAIOCS BIATBOPUTH i7IcaTbHY METPUIHY
CXeMY YOTHPUCTOMHOTO MOy, HasBHY B OpPHWTIHATI, OCKUIBKA B TEpEKIaii, y
mepini Ta Tpeti cromax 3'sBunucs mipuxii. [losBa mepmoro Oyma 3ymoBiIeHa
THM, IO CTOMA 3aKIHYY€ETHCS HA HEHATOJIOIICHUN CKJIaJ CJIOBa ONUHUGCA, A TIOSiBA
APYyroro — THM, IO HAa MICI[I HAaroJOIIEHOTO CKJIaJy OMWHUBCA MPUIMEHHUK
Midic, IKMHA HE MOKE CTOSITH B HAarOJIOIICHIN MO3HIIIT.

Psmox 65: ‘For, when to tune his harp he tried’
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U | U— | U— | U—

"W mopxuysuiucey apgpu cmpyn, 30pucHye"

U— |U—|U— U=

B npoMy psiaky HasiBHY y MEpIIii CTOMI OpUTIHAIY PUTMIYHY 1HBEPCIIO HE
OyJ10 BiITBOPEHO B MEPEKIIA/ll, B AKOMY 3aMICTh IHBEPCIi IPUCYTHA cTONA SIMOY.

Psamox 66: ‘His trembling hand had lost the ease’

U—|U—|U— U=

"bo neckicmv empamuia pyka'"

U—|U—|UU | U=

Po301KHICTh B pUTMIYHIIM OpraHizailii OpuriHaty Ta nepekyiaay Iboro psaka
3yMOBJI€Ha THUM, IO B TPETId CTOMNl YKpPaiHCBKOrO psaKa 3'IBUBCS MIpUXii,
OCKIJIBKH 1151 CTOTIA MICTHTh JBa OCTaHHI CKJIAJU CJIOBA 6mMpamuid, Ki He MOXYTh
OyTH TiJ] HAarOJIOCOM.

Psmox 69: ‘Came wildering o'er his aged brain’

U—|U—|U— U=

"3abymu menecmpens 6onig"

U—|U—|UU U=

OpuriHanpHId pSJOK OyJIO HAMUCAHO 1/ICaJIbHUM YOTHPUCTOITHUM SIMOOM,
OJIHAK B TIEpPEKJIaJll BAAIOCS BIITBOPUTHU HOTO BIPIIOBHI PO3Mip, OCKUTBKH TPETS
CToTa TepeKIIaly € CTOMO Nepeknany, He smOy. [losBa mipuxiro 3yMOBJICHA THM,
110 11 CTOTA CKJIAJA€ThCA 3 IBOX HEHATOJIOMIEHUX CKIIAJIIB CIIOBA MeHeCmpeb.

Psmox 73: “Till every string's according glee’

U—|U—|U— U=

"[l]o6 3acnisamu, ax opamu"

UU|U—|U—- U=

B mpomy Bumanky puTMiuHa cxema OpWTiHATy HE 30IraeTbCs i3 CXEMOIO
MepeKyIamay, OCKUTbKA B TEPEKIaAl y TEpIIiid CTOM 3'ABISEThCS MIPUXIH, SKHK
BiicyTHIM B opuriHaini. [losBa mipuxit0 3yMOBJIE€HA THUM, IO A0 CKJIaay MepHioi
CTOIHU BXOAUTHh HEHATOJIOLICHUH CKIIaJl CIOBa 3acnieamu.

Panoxk 76: ¢ He could recall an ancient strain’
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U— U | U= U=

"Ilpo nicHio, wo 6in nonroba8"

U—|U—|UU U=

B npomy psiaky Baanocs AOCSITH JIMIIE YACTKOBOI €KBIPUTMIYHOCTI, TOMY
110 B TPETIM cTOMl y NmepeKiaal 3'sIBASEThCA MIPUXIA, 3yMOBJICHUN THM, IO CTOMA
3aKIHYY€TbCA TMEPIIMM CKJIAJOM CIIOBa 1006146, KU MOXe OyTH Juiie B
HEHAroJIONIEH1H MO3HIIi.

Psamox 79: ‘But for high dames and mighty carls’

UU |U—|U—| U=

"I[na smamnux auyapie i dam"

U—|U—|UU U=

B nmanomy Bumanky po30DKHICTh B PHUTMIUHIM CXeMi OpUTIHAIY Ta
nepeksiaay 3yMOBJIEHAa THM, 1[0 B OpUTiHAIl MIPUXid BXOJIUTH 10 CKJIAy TMEpuIoi
CTOTH, a B TMepekiaAl — B TPETik, OCKUIbKM BOHA CKJIQJAEThCS 13 JIBOX
HEHAroJIOIIEHUX CKJI/IIB CJIOBA I1UYAPIS.

Psmox 82: ‘And much he wish'd yet fear'd to try’

U—|U—|U— U=

"Bacaemuvcs nouamu epy"

U—|UU|U—| U=

PutmiuHa cxema OpPHUTiHAJIBHOTO psAKA MPEICTaBIEHA YOTHUPUCTOITHUM
aMOOM, OfHAK B MIEPEKJIaAl y APYTiid CTOMI 3'ABISE€THCS MIPUXiid, 3yMOBICHHUIN TUM,
110 10 Ii€1 CTOMM HaJIEeKaTh OCTAaHHI JBa CKJIAJU CJIOBA 8A2A€MbCsl, SIKA HE MOXKYTh
CTOSITH B HAroOJIOIIECHIH MO3HIIi].

Psmok 85: ‘And an uncertain warbling made’

UU |U—|U—- U=

"A nanvyis pyx 11020 — xucmxuiu'"

U—|U—|U— U=

B npoMy BUNaaKy B nepekiiajii He BAAI0CS BIATBOPUTH HASBHICTH y MEPIIii
CTOMM  MIPUXIIO, OCKUIBKA  YKPAiHCHKUM  PSAJOM  HAMUCAHO  1JI€alIbHUM

YOTUPUCTOITHUM SIMOOM.
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Psamox 86: ‘And of the shook his hoary head’

UU|U—|U—- U=

"'l 3106 MOPKHYIUCL 6OHU CIMPYH"

U—|U—|UU}—

VY naHomMy BUNAAKY BJajoCs BIATBOPUTH JIMILIE BIPIIOBUN pO3MIp BipIla,
OCKUIbKHA PUTMIUHY CXeMy 000X Ps/IKIB, OpUTIHAILY Ta HEepeKnany, 0yao iCTOTHO
3MIHEHO MiJ] BILIMBOM MOJYJISITOPIB PUTMY: B OPUTIHAJIBHOMY PSJKY 1€ MIpUXIH Yy
nepulii CTomi, a B MepeKiajl — MIpUXid y TPEeTiil CTOMi Ta CIIOHAEH y 4eTBepTii
CTOITI.

Psmox 89: ‘And lighten'd up his faded eye’

U—|UU|U—| U=

"3 obauuusn cmymox giocmynug"

U—|U—|UU U=

B mpomy psimky po30DKHICTH B PUTMIYHINA CXEMi OPHUTIHAIBHOTO DPsAKa Ta
Horo mepekiaay 3yMOBJICHA THM, IO B OPUTIHAJI MIPUXiH 3'ABISIETBCA y JAPYTii
CTOIi, a B MepeKiaal — y TpeTid. B ykpaiHChKOMY psIKYy JBa HEHAroJOIIEHUX
CKJIaId CTUKAIOThCS Y TPETIA CTOIMI, OCKUIBKM BOHA 3aKIHUYETHCS TEPIIAM
HEHATOJIOMIEHUM CKJIaJIOM CJIOBA 8i0CHYNUS.

Psmox 90: ‘With all a poet's ecstasy!’

U—|U—|U— U=

"Iloema 3anan oxonug"

U—|U—|UU U=

B 1upomy Bumanmky Big iIeadbHOT CXEMH UYOTHUPHUCTOITHOTO sIMOY,
BUKOPHUCTAHOT B OPHTiHAJI, TIEPEKIIA] BIAPI3HAETHCS TUM, IO B TPETiil HOTO CTOI
3'sBIsIEThCS Mipuxid. Lle 3yMoBIeHO THM, IO 70 CKJIAay CTONMH BXOJUTH TMEPIIHMA
HEHATOJIOMICHUN CKJIAJ] CIIOBA OXONUS.

Psmoxk 96: “In the full tide of song were lost’

U—|U—-|U— U=

"I 3Huxnys cmapocmi mseap"

U—|U—|UU U=
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Po30iKHICT B PUTMIYHINA oOpraHizalili OpPUTIHAJIBHOIO psAAKa Ta HOTO
MepeKyIaay YKpaiHChbKOK MOBOIO 3yMOBJIEHA THUM, IO Y TPETiil CTOIMI OCTAHHBOTO €
MipUXid, KUK 3'SIBUBCS y 3B'SI3KY 13 TUM, IO 0 CKJIAy Ii€l CTOMH BXOISITh
OCTaHHI CKJIaJIi CJIOBa cmapocmi, siki He MOXYTb CTOSITH M1l HATOJIOCOM.

Psamox 97: ‘Each blank in faithless memory void’

U—|U—|U— U=

"Ti nouymms, wo 6in 3a6y8"

UU |U—|UU | U=

VY naHoOMy BUIAJKy PUTMIYHA CXEMa OPHUTIHATY IMPEACTABIICHA iIcaTbHUM
YOTUPUCTOITHKM SMOOM, Y TOW dYac SK B TEPEKIaai I cXeMa 3MIHWIHCS i
BIUIMBOM MOBHOT'O OIIOPY: Yy TEpIIii cTomi 3'aBiseTbes mipuxiid. Lle 3ymoBieHO
TUM, III0 CTOIA 3aKiHYYETHCS TEPIIMM CKJIAJIOM CJIOBA nOuymmsi, SKUH CTOITh B
HEHAroJIOMIEHIN MO3HIIi.

B ycix iHImIUX psiikax HaM BAAJIOCS MOBHICTIO BIATBOPUTH PUTMIUHY CXEMY
OpHUTiHATY, BpaXOBYIOUH BILJIMB Ha HEl PI3HUX MOAYJISTOPIB PUTMY.

TakuM dYMHOM, MOXXHAa 3pOOMTH HACTYMHI BHUCHOBKM TIPO CTYIIHb
EKBIPUTMIYHOCTI MK TpOaHaJi30BaHUMH DPSAJIKaMHU MOEMH Ta iX MepekiagoM. B
HAIlIOMYy aBTOPCHKOMY TIepeKiajii  30epiraeTbcsl BIPIIOBUNM PO3MIpP Ta METP
OpUTIHAJILHOTO TBOPY, a TaKOXX CyMDKHa cxemMa pumyBaHHA. He Bci psaku
nepeKiiaay € eKBIpUTMIYHUMH: YChOTO B HhOMY OyJio BusiBIeHO 49 crom, ski He
CHIBIAJAIOTh 13 PUTMIYHOIO CXEMOIO OpHTiHany, oTke 12% TBOpYy € 4acTKOBO
exkBipuT™MiuHuMH, a iHmi 88% — TOBHICTIO eKBipUTMIYHUMH. [ OJOBHOIO
MIPUYHUHOIO0 PO301KHOCTEH Y PUTMIYHUX CXEMax OPUTIHATY Ta MEPEKIaay € MosiBa B
YKpaiHCBKUX psAnKax mipuxiiB Ha w™icii cronmu smOy. lle Ttpammsuocs depes
BUKOPUCTAaHHS B TEPEKJIQAl TPHUCKIAOBUX Ta YOTHPUCKIATOBUX CIIB, B SIKHUX
HArojoc MOXX€ CTOATH JIMIIE B CTPOr0 BU3HAUEHUX CKIagax (MEHECTpeb,
HAaBKPYTH, BIANOYMB TOMIO); 2) PO3TAIIyBaHHS B HArOJIOIICHIM BiIMOBITHO 0

PUTMIYHOI CXEMHU MO3UIIi MPUMUMEHHUKIB, K1 HE MOKYTh CTOSITH 1]l HATOJIOCOM.
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BucHoBku 10 po3ainy 2

B npyromy po3auni 0yi0 mpoaHaidi30BaHO PUTMIYHI OCOOJMBOCTI MEPIINX
100 psiakiB Betymy o HapatuBHOI noemu Banbrepa Ckorra «The Lay of the Last
Minstrel», BUSBIEHO NPUCYTHI B HUX MOIYJIATOPH PUTMY, SIKI BIUIMBaIM Ha
PUTMIUHY CXeMY TBOpPY, Ta 3'SICOBaHO MPUYHUHU iX TOSBH; OyJIO MPOBEICHO aHAII3
PUTMIYHOT CTPYKTYPH aBTOPCHKOT'O TMEPEKIaay IbOTO BCTYMYy YKPalHCHKOIO
MOBOIO, BUSIBJIEHO PO301KHOCTI y BIATBOPEHHI B MEPEKIIa/ll OPUTIHATBHOTO PUTMY
TBOPY T4 BU3HAYEHO CTYIIHb €KBIPUTMIYHOCTI MK OpPUTIHAJILHUM TBOPOM Ta HOro
NEPEKIAIOM.

3’sCOBaHO, IO OPUTIHAIBHI METP Ta BIPUIOBUH PO3Mip TBOpY Oyiu oOpaHi
BansTepom CKOTTOM ITiJl BILTMBOM Ha HHOT'O TBOPIB IHIIMX MIOTIAHICHKHX MOCTIB,
3okpemMa noemu Cewmtoens T. Konpimka «Christabel». 30epexxeHHsT METpUYHOTO
po3Mipy B OUIBIIOCTI PSAAKIB 3YMOBJIEHO THUM, IO aBTOP BHKOPHUCTOBYE
OJIHOCKJIQJIOB1 200 JBOCKJIAJOBI CJIOBA, SKI HE MOPYIIYIOTh XapaKTepHE IS MOy
YyepryBaHHS HEHAroJIONIEHWX Ta HaroJomeHux ckiuanais. Ilpore y moemi
3YCTPIYAIOThCS PSIAKU, PUTMIYHA cXeMa KX Oyia 3MiHEHA IiJl BIIMBOM Ha Hei
MOBHOT'O OTIOpPY, TOOTO MOSIBH CJIOBECHOTO Ta (pa3zoBOro HATOJOCY y CKIaaax, 110
MOBHHHI CTOSTH B HEHAroJIOMIEHIH MO3MIIii, Ta HABIAKH — BIJCYTHOCTI HAroJiocy B
MO3UIIi1, SIKa 3TTHO JO0 METPUIHOTO PO3MIpY BIpIIa MOBHMHHA OYTH HATOJIOIICHOTO.
Ile mpu3Beno 10 MOSIBYA B TOEMI TAKUX MOAYJSTOPIB PUTMY, SIK: MIPHUXii, pUTMIYHA
iHBepcis, croHAeH Ta rinepmeTpisa. Cepea HUX MPEBANIOE MIPUXIiN: KUTBKICTh CTOTI,
0 MICTATh MipuXii, mopiBHIOE 23 crtomam Ta ckiamae 5,75% Bim 3araibHOL
KUTbKOCT1 cTon BeTymy. CHOHIEH 3yCTpidaeTbes JUIIE B OJHIA CTOTI, Ta CKJIaaae
0,25%, six 1 TimepMeTpisi, a pUTMIYHA 1HBEPCIS 3yCTPidaeThCs y TBOPi 6 pasiB, M0
nopiBaioe 1,5%. ['onoBHUMEU MpUYMHAMY TIOSIBH B TBOP1 MIPUXII0 € BUKOPUCTAHHS
aBTOPOM TPHUCKIAIOBUX, YOTUPHUCKIATOBUX a0O0 IIECTUCKIAJOBUX CIIB Ta
pO3TallyBaHHS HA MICIIl HAroJIOMIEHOTO CKJIaay MPUHMEHHUKIB, CIOTYYHUKIB,
4acToK a00 apTUKIIB. Bel 1HIIN MOAYIATOPU PUTMY 3'ABISUIUCS B PSIAKAX 3T1THO 10

pIIIEHHS aBTOPA BIAXWJIUTHUCH BiJl METPUYHOI'O PO3MIPY YOTUPUCTOITHOTO IMOY.
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BusHayeHo, 110 HasgBHICTb y TBOP1 MOAYJSTOPIB PUTMY CTajla OJHIEIO 13
IPUYMH TOrO, 11O HE BCl PSAAKM TBOPY HaM BJANOCA NEPEKIACTH 13 MOBHOIO
eKBIpUTMIUHICTIO. B mepeknai 30epiratoTbCss METp Ta BIPUIOBUI pO3MIp PSAAKIB
OpUTiHANY, @ TAKOXK BIATBOPIOETHCS CyMIKHA CXEMa PUMYBaHHS, OJJHAK pUTMIYHA
CXeMa TaKOX HE € 1/1€aJbHOI0 Ta 3MIHIOETHCS IiJ BIUIMBOM OIOPY MOBHOIO
Marepiany. [lepexnan Hamiuye 43 cronu mipuxito, mo ckiagae 10,75%, 2 cronu
cnonnero — 0,5%, 4 cromu putmiyHoi 1HBepcii — 1% Tta omHy cromy
rinepmetpii — 0,25%.

BcranoBneHo, 110 MOBHICTIO €KBIPUTMIYHMMU JI0 OPUTIHAIBHOTO TBOPY €
mume 88% mepexnany. Iami 12%, To0to0 49 crOom, € JuMIIEe YacTKOBO
EKBIPUTMIYHUMH, OCKUIBKM B HUX HEMOBHICTIO BIATBOPIOETHCS PUTMIYHA CcXeMa
opuriHany. [OJOBHOIO TPUYMHOIO YACTKOBOI EKBIPUTMIYHOCTI € TMOsABa B
nepeKiaal mipuxiiB Ha MICTI CTOMM SIMOY, Ta HaBMAKKM — 3aMiHA CTOMH MIPUXIIO
smOoMm. Li 3MiHK Oynu 3yMOBJIEHI BUKOPHUCTAHHSAM B TIEpEKIIajli TPUCKIAIOBUX Ta
YOTUPUCKIIAZIOBUX CJIIB, @ TAaKOX pO3TAllyBaHHSM B HarojoUIEeHIM Mmo3umii

CJIY)K6OBI/IX YaCTHUH MOBH, 11O HC MOXKYTb CTOATHU I'[iI[ HaroJocoMm.
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PO3/11 3.
PUTMIYHA CTPYKTYPA IIOEMMU EJITAPA AJIJIAHA IO
«THE RAVEN» TA EKBIPUTMIYHICTb II YKPATHCBKOTI'O
MNEPEKJIAY
B tpeTproMy po3aiuii mpoBeASHO aHall3 pUTMIYHOT oprasizauii noemu Exarapa
Annana Ilo «The Raveny», BusIBIEHO MOAYISATOPUM PUTMY, IO BIUIMBAIM Ha
PUTMIYHY CXEMYy TBOpPY, 3'ICOBAaHO MPHUYMHU iX TOSBHU; MPOAHATI30BAHO
pPO30ODKHOCTI Yy BIATBOPEHHI B yKpaiHCbkoMy miepekiaai ['puropis Kouypu
OpPUTTHAIBHOTO PUTMY TBOPY, BUSIBIEHO MPUYUHU HEBIMOBIIHOCTEH Ta BU3HAYEHO

CTYIIHb €KBIPUTMIYHOCT1 M)XK OPUTTHAJIBHUM TBOPOM Ta MOTO MEPEKIATO0M.

3.1. Anani3z purMmiuHoi cTpykTypu «The Raven»

B xomi nmocnmimxkeHHs Oyino TpoaHaTi30BaHO OCOOJMBOCTI PHUTMIYHOL
CTpykTypu HapatuBHOi moemu Enrapa Annana [lo «The Raven» Ta BcTaHOBIEHO
METp Ta PO3MIip BipIIa, BHSABJICHO HAsBHI B TBOPI MOAYJISATOPH PUTMY Ta IHII1
SIBUIIA, SIKI BHOCWJIA 3MIHHU JIO PUTMIYHOI CITKH TBOPY, 1 3’ICOBaHO NMPUYUHHU iX
TIOSIBH.

[loema HamucaHa BOCBMHCTOIIHHM XOPE€EM, BIAMOBITHO [0 HYOTO KOXEH
PANOK B HiIM TMOBHHEH MICTHTH BICIM HAroJIOMIEHHX Ta BICIM HEHAroJIOMIEHHUX
CKJIAJIIB, K1 BIAMOBITHO YEPTYIOThCS, OJHAK PUTMIYHA CTPYKTypa TBOPY € OLIBII
CKIQJHINMIO 3a Taky IealibHy METPUYHY cxeMy. SIK 3a3Hadyae caM aBTOp
tBOpY [70], B fioro moemi moeaHyIOTHCS BOCBMUCTOIIHUI aKaTaJCKTUYHUN XOpeH,
CEMHUCTOIIHUM KATAIEKTUYHUNA XOPEH Ta YOTHUPUCTONHUM KATAIEKTUYHUN XOPEU.
[lepmiomy TuITy BIpPIIOBOTO PO3MIpY BIANOBIIAIOTH TEPIIUNA Ta TPETIHd PAIKH
KOXHOI cTpodu, APyroMy — JPYTui, YeTBEPTUI Ta M SITUH PAIKU, TPETHOMY —
IOCTUH PAMIOK:

‘Once upon a midnight dreary, while | pondered, weak and weary,

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|-U

Over many a quaint and curious volume of forgotten lore—

—U|—-UJUU|U-|—-U|UU|—-U]|-=
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While | nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,

~U|—-U|-U|—-U|-U|uU|—U|—-U

As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.

—U|-U|—-U|—-U|—-U|uu|—-U|-=

“’Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door—

UU|—U|—-U|—-U|—U|UU|—U]|—

Only this and nothing more.” ’

—U|—U|—Uu|-=

Uepe3 11e ocTaHHS CTONA B JIPYrOMY, YE€TBEPTOMY, IT’SITOMY Ta IIOCTOMY
psAIKaxX TMpeCcTaBlieHa HEMOBHOK CTOMOK XOpEer, TOOTO €JWHUM HaroJOIICHUM
CKJIaioM. BincyTHICTh B Il CTOMI HEHAroJIOIIEHOTO CKJIaay HE € SBUILEM
JOMETpii, OCKUTBKM II€ € XapaKTePHOK PHUCOI0 OOpPaHOTO aBTOPOM BIPIIIOBOTO
PO3Mipy, SIKY BiH CHCTEMAaTHYHO BIATBOPIOE B KOXKHIM CTpOodi.

Ile omnum QakTopoMm, SKUN MIATPUMYE PUTM TBOPY Ta YTBOPIOE HOTO
noetuuny ¢opmy, € puma. Enrap Amman [lo BUKOPUCTOBYE HETHUIIOBY CXEMY
pumyBanHi — ABCBBB. OxpiM 1mporo B KOXHIiM CTpodi MOEMH MPHUCYTHS
BHYTPIIIIHS pUMa PSAKIB, IKY MOXHa oxapaktepuszyBatu cxemoo AA, B, CC, CB,
B, B:

‘Ah, distinctly I remember it was in the bleak December;

And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.

Eagerly | wished the morrow;—vainly I had sought to borrow

From my books surcease of sorrow—sorrow for the lost Lenore—

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore—

Nameless here for evermore.’

Opnak puTMidHA cXeMa TBOPY HE € ijeanbHoro. [IpucyTHI B Hil BIIXUICHHS
Bil OOpaHOIO aBTOPOM CXEMH XOpPEI0 3yMOBIICHI SBHIIEM OIOPY MOBHOTO
Marepiany. Ycbhoro y TBOpi OyJO BHSIBICHO CTO OJWHAAINATH BUIAIKIB TOSBU
MOJYJATOPIB PUTMY, Ce€peld SKHUX: MIpUXii, CHOHIEW, pUTMIUYHA 1HBEPCIs,

JIIIOMETPIs Ta TiepMeTpisl.
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Pe3ynpTaTi KUIBKICHOTO aHali3y pUTMIYHMX ocoOnuBocTeil TBopy Exrapa
Annana Ilo «The Raven» maBeaeno B Tabmui 3.1.
PutrMiyHi 000, 1MBOCTI HAPATHUBHOI IOEMU

Enrapa Asunana ITo «The Raven»

Tabnuus 3.1.
No Xapakrep cTonu Kinbkicth Bincorok
Cronu y Mexax 0O0paHoro METpy
1. | Cronu xopero 681 crona 86%
Cronu 13 3MIHaMU METPY

2. | Ctomnu nipuxiro 104 cronu 13%
3. | Cronu crioHI€er0 1 cToma 0,16%
4. | Cronu MOy (pUTMIUHA 1HBEPCis) 4 cronu 0,5%
5. | Cronu rinepmeTpii 1 crona 0,16%
6. | Cromu mimomeTpii 1 cToma 0,16%

Ycworo 792 cronu 100%

BBakaeTbcsi MOUUTBHUM JETAbHUN aHalli3 KOXKHOTO psIKa, J€ MPHUCYTHE
BIJIXWJICHHS BiJI 3aIPOTIOHOBAHOT aBTOPOM 171€aIbHOT METPUIHOT CITKH.

Psmox 1: ‘Once upon a midnight dreary, while | pondered, weak and weary’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|—-U

Le#i psmok y apyriil cTomi Mae mipuxid, OCKUIBKKA HA TOYaTKy HOTO CTOIH
3aMICTh HEHAroOJIOIICHOTO TOBHHEH CTOSTH HaroyiomieHui ckian. [losBa mipuxiro
3yMOBJI€HA THM, IO JI0 CKJIaAy CTOMH MOTPANUB MPUHMEHHUK UPON, KU 3TiTHO
70 HOPM aHTJIMCHKOTO (h)pa30BOTO HATOJIOCY HE MOXE CTOATH B HArOJIOIICHIH
MTO3HII.

Psmok 2: ‘Over many a quaint and curious volume of forgotten lore’

—U|—-UJU=|JUU|—U|UU|—-U|-=

B upomy psnky 3’SBASIOTBCS TPU MOIYJSITOPU PUTMY. Y TPETid CTOMI
HasiBHA PUTMIYHA 1HBEPCIsl, y YETBEPTIN Ta MIOCTIM — Mmipuxiid. 3MIHU B pUTMIYHIN

CTPYKTYpl TPEThOi Ta YETBEPTOI CTOI IOB’S3aH1 13 OCOOJIMBOCTSIMU HAroyjocy B
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cioBi curious — [kjurias]. Iipuxiii y mIOCTIiH cTOMI 3 SIBJISETHCSA Yepe3 HASBHICTD
B Hill mpuiiMeHHUKa Of.

Psamox 3: ‘While | nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping’

~U|-U|—U |-U|-U|uUu|—U|—U

B upoMy psaKy y IIOCTIM CTOMI HAJNIYYEThCS JABAa HEHAroJOLIEHI CKIalH,
OJIMH 3 SIKUX € HeHaroyiomeHuM ckimamom cioBa suddenly — ['sad(o)nli], mo
MPU3BOJIUTH JI0 YTBOPEHHS MIPUXIIO.

Psamox 4: ‘As of someone gently rapping, rapping at my chamber door’

—U|—-U|—U|—U|—U|UU|—U|—=

Psnok 5: ““Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door’

—U|—-U|—-U|—U|—=U|UU|—U|—=

B 060x nux psakax npuiiMeHHUK at, sKui He MO)Ke 3aiMaTH HaroJIOIIeHY
MO3UII1I0, YTBOPIOE MIPUXiH B MOCTIN CTOTII.

Psmok 7: ‘Ah, distinctly | remember it was in the bleak December’

—U|—-U|—-U|—U|—-U|UU|—U|—U

[Ilocta crToma WBOTO pANKY TaKOXK CKIAAA€ThCs 13 MIPUXiO, Yepe3
HOTPAIUIIHHSA 70 Hel BH3HA4YCHOTOo apTWKis the, skuili He MOXe CTOATH T
HaroJIoCOM.

Psmok 8: ‘And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor’

UU|—U|—U|—U|—U|—U|UU |-

Le#t psimok Hayivye qBa MipUXii: y MEpIii CTOmi 0 HOTo MOSBU MPU3BOIUTH
croiayyHuK and, sKuii HEe MOXXE B JIAaHOMY BHUIAQJIKy 3aliMaTH HaroJIOIICHY
MO3UIIiI0, a B IPYTIN CTOI MPUYUHOIO TIOSIBU € IPUIUMEHHHUK UPON.

Psmox 9: ‘Eagerly | wished the morrow;—vainly | had sought to borrow’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|—-U

VY apyriii cTomi bOTO psifka Oys0 BUSABICHO Mmipuxid. BiH 3 SIBISETHCS TYT
yepe3 Te, IO JI0 MEPIIOro CKIaAy CTOMH, SIKUM MOBHUHEH CTOSTH 1] HaroJoCoM,
MOTPAIKB OCTAaHHIA HEHATOJIOIIEHUH cKIaj ciaoBa eagerly — ['i:gali].

Psmoxk 10: ‘From my books surcease of sorrow—sorrow for the lost Lenore’

UU|—U|—U|-U|—-UJuU|—U|-=
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[IpucyTHi y psaKy ABa MNipuxii, B HEpIIld Ta MIOCTI CTOIMI, 3yMOBIEHI
HasBHICTIO B HUX npuiiMeHHHKIB from Ta for BigmosigHo.

Psamox 11: ‘For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore’

UU|—U|—-U|-U|-U|—U|—-U|-=

[lepmia croma UBOTO PSAAKY TaKOX NEPETBOPIOETHCA HA MIpUXIA yepe3
NPUCYTHIN y 11 ckiaai npuitMeHHUK for.

Psamox 13: ‘And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain’

Uu|—U|—U|—U|—U|UU|—U|—U

VY 1upoMy psIKY CIONYyYHUK and mepeTBOproe Mmepiry CTONy Ha MipuXiid, a
npuiiMeHHUK Of 3MIHIO€ IIOCTY CTOMY Ta YTBOPIOE B HIill MipHXiH.

Panox 14: Thrilled me—filled me with fantastic terrors never felt before’

—U|—-UJuU|—-U|—-U|-U|—U|=

[Tipuxiii B 1bOMY PSAKY 3’SIBISIETHCSA y TPETIM CTOMI uepe3 Te, M0 J0 Hei
MOTpanuB MPUAMEHHUK With, sIKUif TaK0)K HE MOYKE CTOSTH ITiJ] HArOJIOCOM.

Psmox 15: ‘So that now, to still the beating of my heart, | stood repeating’

~—U|—-U|-U|—U|uUu|—-U|—-U|—U

VY upomy BUMAAKY MIpUXid 3 ABISAE€THCS Yy ISATIA CTOIMI Ta € 3yMOBJICHUM
THUM, 1110 JI0 ii CKJIaay IMOTPAUB IpHHMEHHUK Of.

€66

Psmok 16: ““Tis some visitor entreating entrance at my chamber door’

—U|—-UJUU|—-U|—-U|uUu|—U|—=

B mpoMy psaxky y TpeTiii cTOI HaJidyeThCcs JBa HEHATrOJIOIICHI CKJIAIH,
OJIMH 3 SKHX € HEHAroJIOIICHHWM CKJIaJoM cjoBa Visitor —  ['vizita], mo
MPU3BOAUTH 0 YTBOPEHHS CTOIHM IMIPUXit0. Y MIOCTIM CTOMI MipUXii 3’ SIBISETHCSA
4yepe3 MPUCYTHICTh TPUIUMEHHUKY at.

Psmox 17: ‘Some late visitor entreating entrance at my chamber door’

—U|—-UJUU|-U|—-U|uU|—-U|-=

MoaynsiTopu puTMy B I[OMY PSAKY TPEICTaBIEHI JBOMA MIPUXISIMHU.
[lepminii 3 HUX, y TPETIi CTOII, 3’ ABISAETHCSA Yepe3 Te, IO A0 CKIaay Ii€l CTOIH,

SKUM TOBHHEH CTOSTH IIlJ HArojocoM, 3HAaXOIUTHCS OCTAaHHIM HEHAroJIOIICHUMN
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ckian ciosa entreating — [m'triitig]. Jdpyruii mipuxiidi 3HaXOMUTHCS y IIOCTIH
CTOMI1 Ta COPUYMHEHUN HEHATOJIOIICHOI0 O3HUIIIE0 TpUiMEeHHUKa at.

Psamox 19: ‘Presently my soul grew stronger; hesitating then no longer’

~U|uU|—-U|-U|-U]|uu|—-U|-U

Lleit psanoxk Hamiuye naBa MIPUXilO: y Jpyridl cromi A0 HOro mosiBU
MPU3BOJIUTH T€, 10 HA MICTI HAroJIOIMIEHOI0 BIAMOBIAHO 10 METPUYHOI CXEMH
XOpero CTOITh HeHaroJomeHui ckiaaa ciosa presently — ['prez(o)ntli], a y mrocriii
CTOMI MipUXiii YTBOPIOE HEHATOJIOIIEHA YacThHA ciioBa hesitating — [ 'hezitertiy).

Psamox 21: ‘But the fact is | was napping, and so gently you came rapping’

Uu|—U|—U|—U|uUU|—U|—U|—U

B upoMy psaky A0 mosiBM JABOX MIPUXIiB, y Mepilid Ta I’ATId cromax,
NPU3BOIATH HasIBHI B HUX criofydHuku but ta and BiamoBigHo.

Psox 22: ‘And so faintly you came tapping, tapping at my chamber door’

UU|—U|—U|—U|—U|JUU|—-U|-=

Y upoMy psAKY TakoX CHOJIYYHHK and mepeTBOproe Mepury CTOIy Ha
nipuxiii, a IpUMMEHHUK at — 3MIHIOE MIOCTY.

Psamox25:‘Deepintothatdarknesspeering,longlstoodtherewondering,fearing’

~U|uU|—U|-U|—-U|-U|—-U|—-U

Jlpyra croma IbOTO PSAJNKY TaKOX CKIAIa€Thcs 13 MpUXi0, depe3
HOTPAILISHHS 10 HEl YaCTHHHU MPUAMEHHHIKA INtO.

Psmoxk 27: ‘But the silence was unbroken, and the stillness gave no token’

UU|—U|—U|—U|uU|—U|—-U|—U

B mpoMy psaky A0 mosBM ABOX MIpHXiiB, y TepIIid Ta ISATIH cTomax,
MPU3BOAATH HAsBHI B HUX CITOJIY4HUKH DUt Ta and BiamoBigHO.

Psmox 28: ‘Andthe only word there spokenwasthe whisperedword, “Lenore? "’

UU|—U|—U|—-U|—-U|—U| —U|-=

B mpomy psaky cnoimydHuk and TakoX MPHU3BOIWUTH JO IMOSBH B TEPIIid
CTOMI1 IBOX HEHATOJIOIICHUX CKJIA/1B, Kl yTBOPIOIOTH MIPUXIH.

Psmok 31: ‘Back into the chamber turning, all my soul within me burning’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|-U
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JHpyra crona Uboro psjaky siBjisie coOO0 CTOIy MIpUXit0, Yepe3 Te, L0 J0
HAroJIONIEHOI MO3UIIil B Hill MOTpanuB NMPUAMEHHUK INtO, KW, OJHAK, HE MOXKE
CTOSATH 1]l HATOJIOCOM.

Psmok 33: ““Surely,” said I, “surely that is Something at my window lattice’

~U|-U|—-U|—-U|—-U|uu|—-U|—U

[Ilocta crToma uUBOro pAIKY TaKOXK CKIAAA€TbCs 13 MIPUXIilO, Yepe3
NOTPAIUIAHHS 10 Hel NpuiiMeHHuKa at.

Psamox 34: ‘Let me see, then, what thereat is, and this mystery explore’

—U|——|—U|—U|UU|—U]|uu |-

B 1mboMy psiaky 3’SBISIIOTBCS TPU MOJIYJISATOPU PUTMY. Y JpYrid cTomi
HasiBHUN CIIOHJCH, y M’ ATii Ta cbOMIA — Mipuxiil. 3MIHM B PUTMIYHIN CTPYKTYp1
APYroi CTOIH MOB’sI3aHi 13 JI0JIaTKOBUM HAroJocoM, 1110 poOUThCs Ha ciioBi then, Ta
YTBOPIOE CTOITY CIIOHJICIO 13 BOMA HArojolleHuMu ckiaagaamu. [lipuxii y m’srTiit Ta
ChOMIH CTOMax 3’sABJSIOThCS Yepe3 CHONy4YHUK and Ta ocTaHHIN HEHAroJONICHUN
ckian cioBa mystery — ['mist(a)ri] — BiamoBigHoO.

Psmoxk 35: ‘Let my heart be still a moment and this mystery explore’

~—U|—-U|-U|—UJuUU|—-U]|uuU |-

[3 TUX e TPUYWH, 110 1 B MOMEPEIHBOMY PAAKY, MPUXIA 3’ SBIAETHCT Y
I’ ST Ta CbOMIM CTOIMaX IBOTO PSIIKAX.

Psmoxk 37: ‘Open here | flung the shutter, when, with many a flirt and flutter’

~U|—-U|-U|—-U|-U |-U|u—=|ju—=|U

B 1mpoMy psnKy TpUCYTHIM 1€ OJWH BHITQJOK PUTMIYHOI 1HBEpcCii, sKa
MPOSIBIIIETHCST Y TPHOX OCTAHHIM CTOMAaxX, B SIKUX XOpEH MEePETBOPIOETHCS HA sIMO
gyepes 3CyB y Harosjocax ciiB micis cioBa When. Takoxx B bOMY PSIIKY MPUCYTHE
SBUINE TimepMeTpii, OCKUIBKH 3aMiCTh IIICTHAIISATHA CTOM IEH PSIOK HaIIdye
CIMHAIIATh.

Psmok 38: ‘In there stepped a stately Raven of the saintly days of yore’

UU|—U|—U|-U|uU|—U|-U]|-=

B mpomy psaky o0 mosiBM ABOX MIpHUXIiB, Y Mepiuid Ta I'STIA cTOMax,

MPU3BOAATH HAsBHI B HUX MPUAMEHHUKH IN Ta Of BIAIOBIAHO.
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Psamox 41: ‘Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door’

~U|uU|—-U|-U|-uU|-U|—-u|=

[losiBa mipuxi0 B UbOMY PSAKY 3YMOBIEHA THM, IO IO CKJIaAy CTONHU
MOTpanuB MPUUMEHHUK UPON, SKUW 3TiTHO HE MOXKE CTOSITU B HAroJIONIEHIN
MO3HIIII.

Psmok 43: Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling’

—U|—-U|—-uU|—-U|—U|—U]|uu|—U

B upoMy psiiky 10 MOSBY MIPUXII0 Y CbOMIM CTOMI NPU3BOAUTH MPUIUMEHHHUK
into.

Psoxk 44: ‘By the grave and stern decorum of the countenance it wore’

UU|—U|—U|—U|UU|—U|UU |-

Mopaynaropu puUTMY B I[bOMY PSIKY MPEACTABICHI TphOMa MIPUXISIMHU.
[lepmmii 3 HUX, Y TIEPIII CTOI, 3’ SIBIASETHCS Yepe3 Te, MI0 JI0 CKIaay Ii€i CTomw,
BXOJUTh NMpHUMEHHUK DYy. Jlpyruii mipuxiii 3HaXOAUTHCSA y ITATIH CTOMI Yepes
HasIBHICTh y Hei npuiiMenHuka Of. TpeTiit mipuxiii, y cbOMiil CTOII, 3’SIBISETHCS
yepe3 Te, IO y CKJIaAl Ii€l CTOMH, SIKMM TOBUHEH CTOATU IIiJI HAroJIOCOM,
3HAXOOWUTHCI OCTAaHHIA HEHAroJIONIEHWH CKJaa cJioBa countenance —
['kauntinons].

Psmox 46: Tell me what thy lordly name is on the Night’s Plutonian shore!’

~U|—-U|-U|—-UJuu|—-U|—-U|—=

[I’sta cToma IBOTO PANKY TaKOX TEPETBOPIOETHCA HaA TMIpHUXid dYepe3
MPUCYTHIN y 11 CKJIaal MPUUMEHHHK ON.

Psnox 47: ‘Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore”’

~U|—-U|-U|—-UJuu|-U|—-U|-=

VY 1pomy psIKy I’siTa CTOMA TaKOX MEPETBOPIOETHCS Ha MIpHXIii, ajne uepes
HasBHICTH B Hill mpuiiMmeHHuKa from.

Psmok 50: Though its answer little meaning—little relevancy bore’

“U|-uU|-U|—-uU|-U|—-U|uu|=
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3MiHM B PUTMIYHIA CTPYKTypl ChOMOI CTONM Ta MOSABU B HIA HIPUXIIO
OB’ 513aH1 13 TUM, 1110 J0 CKJIay Li€1 CTONY NOTPAINWIM JIBa OCTaHHI HEHArOJIOIIEH1
ckianu ciosa relevancy — ['reliv(a)nsi].

Psmok 51: ‘For we cannot help agreeing that no living human being’

Uu|—uU|—-u|-u|—-U|—U|—-U|—-U

[Tipuxiii B UbOMYy PSAKY 3’ ABISETbCA Y MEPII CTOMI Yepe3 Te, IO 10 Hei
NOTpanuB NpuiiMeHHUK fOr, sikuit He MOXe CTOSITH il HArOJIOCOM.

Psamox 53: ‘Bird or beast upon the sculptured bust above his chamber door”’

—U|—-U|uU|—-U|—-U|—-U|—U|—=

Yactuna npuiiMeHHHKa UPON B IbOMY PSJKY MPU3BOJUTH 10 MOSBH Y TPETIid
CTOII1 IBOX HEHATOJIOIIEHUX CKJIAJ(IB, 110 YTBOPIOIOTH MIPUXIiH.

A

Panoxk 54: ‘With such name as “Nevermore.’

UU|—U|—U|—=

[lepmia croma mbOro pPSAKY TaKOXK CKIATAEThCS 13 TMIPUXilO, Yepe3
HOTPAIUISHHS 10 Hel npuiiMeHHuKa With.

Psmoxk 55: ‘But the Raven, sitting lonely on the placid bust, spoke only’

UU|—U|—U|—U|uU|—U|—U|—U

Lleti psgok Hamiuyye JBa MIPUXilO: y TEpIIid cTromi A0 HOro IMOsSBHU
HPU3BOAUTh CHOJAYYHMK DUt, sSkuii He MOXe B JaHOMYy BHIAIKy 3aiiMaTh
HaroJIOIIEHY TO3HIIIf0, a Y MOCTIHA CTOI MPUINHOIO € TPUUMEHHHUK ON.

Psmok 56: ‘That one word, as if his soul in that one word he did outpour’

~U|—-UJuU|-U|-U|-U|—-U|-=

Tpers croma mbpOro psaKa HaNIYye MIPUXIA, SKUN 3 ABISAETHCA YEpe3
MOTPATUISIHHS IO CTOIH CHOJYYHHUKA as.

Psmoxk 57: ‘Nothing farther then he uttered—not a feather then he fluttered’

~U|—-U|-U|—-U|uUu|—-U|—U|—-U

VY mpoMy BUMAAKy MIpUXii 3’ SABISE€THCS y T STIM CTOMI Ta 3yMOBJICHHU TUM,
110 110 11 CKJIaay moTpamnuia yactka not.

Psmok 59: ‘On the morrow he will leave me, as my Hopes have flown before’

UU|—U|—U|—-U|UuU|—-U|—-U|-=
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VY 1poMy psIKy HalI4yeThCS JABa MIpUXis — B NEpIIIA Ta m’ATi cronax. B
MEepPIIOMY BUIAJIKY BiH 3’ SBIISETHCS Yepe3 MPUUMEHHUK ON, a B APYyroMy — 4epes
CIIOJIYYHHK as.

Psamox 61: ‘Startled at the stillness broken by reply so aptly spoken’

—U|UU|—-U|—-U|uu|—-U|—-U|-U

[MpuiiMennuku at ta Dy Takok BHOCATH 3MIHH 1O IIBOIO psjaKa Ta
YTBOPIOIOTH B APYTill Ta I’ ATii cTonax mipuxii.

Psamox 63: ‘Caught from some unhappy master whom unmerciful Disaster’

~—U|—U|—U|—U|—-U|—U|uu|—U

B cromiii cromi 1pOTO psKa HAa TO3MUINI, IO TOBUHHA CTOATH TIiJ
HAroJIOCOM, 3HAXOAWTHCS HEHArOJIONICHWH CKimajg cioBa  unmerciful —
[aAn'm3:sif(a)I].

Psmox 65: ‘Till the dirges of his Hope that melancholy burden bore’

—U|—UJUU|-U|—-U|UU|—-U|-=

Moaynsatopu putMy B IbOMY PSIAKY MpPEICTaBIEHI JBOMA MIPUXISIMHU.
[lepmuit 3 HHUX, y TpeTi CTOMi, CNPUYNHEHHH HEHAroJIOIMIEHOK TO3HUIIEI0
npuiiMeHHrka Of. J[pyruii mipuxiii 3HaXOJHUTHCS Y ChOMIH CTOIN Ta 3’SBIISETHCS
yepe3 Te, L0 A0 CKJIaay Iii€i CTONH, SIKUW TOBUHEH CTOSITH I/ HArojocom,
3HAaXOJUThCS HEeHarojomeHui ckiaz cinosa melancholy — ['melonk(a)l].

Psnok 66: ‘Of ‘Never—nevermore’’

Ul—u|—U|-—

Lleli psAIOK € TPHKIAAOM JIHIIOMETPii, OCKIIBKH 3aMiCTh CEMH CKJIaJiB,
3YMOBJICHHUX OCOOJIMBOIO METPUYHOIO CXEMOKO TBOPY, BIH CKIAJAETHCS JIUIIE 3
mectd. B HbOMy BIICYTHIM NEPIIM HATOTOMIEHUM CKIIA/I.

Psmox 67: ‘But the Raven still beguiling all my fancy into smiling’

UU|—U|—U|—-U|—-U|—U|UU|—U

B mpomMy psnky mipuxiii 3’SBIS€TbCS B TEpIIid Ta ChoMiil cTtomax. B
MEPIIOMY BHIAAKy BIH CHPHYMHEHHH CIOJIyYHHMKOM Dut, a B choMoMy —
npuiMEeHHUKOM INtO.

Psanox 68: ‘Straight| wheeledacushionedseatinfrontofbird,andbustanddoor’
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—U|—U|—-U|—=U|JuUu|-U|—-U|-=

II’sTa cronma HpOro psAKa Hallyye MIPUXid, YTBOPEHUN HEHAroJOUIEHOIO
MIO3HIIIEI0 IpUiiMeHHNKa Of.

Psmok 69: Then, upon the velvet sinking, | betook myself to linking’

~U|uu|-U|-U|-uU|—-U|—-U|—U

[Tipuxiii B 1IbOMY PSIIKY 3’ SIBJISETHCA Y APYTiM CTOMI Ta 3yMOBIIOETHCS TUM,
110 JI0 CKJIaJly CTONM NOTpanuB NpUuUMEHHHUK UPON.

Psamox 70: ‘Fancy unto fancy, thinking what this ominous bird of yore’

—U|uU|—U|-U|—-U|—-U|—U|—=

VY apyriii cromni UBOTo psiaka Oysa0 BUSABICHO Mipuxid. BiH 3 gaBusieTbCs TYT
yepe3 HeHaroJIouIeHy Mo3ullilo TpuiiMeHHuKa unto.

Psmox 73: This | sat engaged in guessing, but no syllable expressing’

~—U|—-U|—-U|—U|uUU|—U|uuUu|—U

Leti psaok Haiuye ABa MpUXii: y I SITiH CTOII 70 WOTO MOSBHU MPU3BOJAUTH
CTONYYHUK DUt, sKKii HE MOXKe B JTaHOMY BHIIAAKY 3aliMaTH HArOJIOIICHY MO3UIIiI0,
a y Apyrii CTOII IPUYUHOIO € HeHaroolenui ckiaana ciaosa Syllable — ['silob(a)l].

Psmox 74: To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom’s core’

UU|—U|—U|—U|—U|UU|—-U|-=

B upomy psiaKy 10 MOsSBH JBOX MIPUXIiB TaKOXK MPHU3BOASTH MPUNMEHHUKHU:
B Iepiiii cromi — t0, B Apyrii — into.

Psmox 75: ‘This and more | sat divining, with my head at ease reclining’

~U|—-U|-U|—-U|uUu|—-U|—U|—U

[I’sta croma mpOro PSAKY TaKOX IEPETBOPIOEThCS Ha TMIpUXId uepes
NPHUCYTHIH y 11 CKJIali mpuiiMeHHUK With.

Psnok 76: ‘On the cushion’s velvet lining that the lamp-light gloated o ’er’

UU|—U|—U|-U|—-U|—=U|—-U|-=

[lepma crona HbOro PsAAKY MICTUTh MPUUMEHHUK ON, IKUW YTBOPIOE B CTOII
JPYTUi HEHAroJIOUIEHUM CKJIaj] Ta IEPETBOPIOE ii HAa CTOMY MIPUXIIO.

Psanmox 77: ‘But whose velvet-violet lining with the lamp-light gloating o’er’

UU|—U|—-U|-U|—-U|—=U|—-U|-=
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B npomy Bumaaky A0 MOABM y NEPIIIA CTOMI HIPUXIIO HPU3BOJUTH
CHOJY4YHHK DUt.

Psanox 79: ‘Then, methought, theair grewdenser, perfumedfromanunseen censer’

~U|-U|—-U|—-U|—-UJuu|—U|—U

Le#t psimok y MIOCTIM CTOII Mae€ MIpUXiid, OCKUIBKUA JO CKIIany L€l CTOMU
BXOJUTh MpUAMEHHUK from.

Psmox 80: ‘Swung by Seraphim whose foot-falls tinkled on the tufted floor’

—U|—UJUU|—-U|—U|UU|—U|-=

OcTtaHHIl HEHaroJjomeHui ckiaaa cioBa Seraphim — ['serofim], — takox
YTBOPIOE B LIOCTIH CTOII MIPUXIi.

Psnok 82: ‘Respite—respite and nepenthe from thy memories of Lenore’

—U|—U|JUU|—-U|UU|—U|—-U]|-=

[IpucyTHi y psiaky nBa mipuxii, B TpeTi Ta M’SATI cTomax, 3yMOBIEHI
HasIBHICTIO B HUX Crioyiy4uHrKka and ta npuitMenHuka from BizmoBigHo.

Psmox 83: ‘Quaff, oh quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!”

~U|—-U|-U|—UJuUu|—-U|—U|—=

I[I’aTa cToma ILOTO PANKY TAKOX CKJIQAAEThCA 13 TMIPUXIiO, Yepe3
HOTPAIUISTHHSA 10 Hel crioay4yruka and.

Psmox 87: ‘Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted’

~U|UuU|—U|—-U]|UuU|—U|—U|—U

B mpoMy psaky 3’SBISIOTBCS JBa Mipuxii. Y APyTiid CTOII 1€ MOB’A3aHO 13
MOTPAIUITHHSAM JI0 Hel OCTaHHBROTO HEHAroJIONICHOTO CKiamy cioBa desolate —
['desalert]. Y m’sriii cTormi 10 MOSBYU MipHUXit0 MPU3BOIUTH TPUUMEHHUK ON.

Psmox 88: ‘On this home by Horror haunted—tell me truly, | implore’

UU|—U|—U|-U|—-U|—=U|—-U|-=

VY 11poMy BUMAIKY MIPUXiH 3’ ABISE€THCSA Y TIEPIIiNA CTOTI Ta 3yMOBICHUIA TUM,
0 A0 1l CKJIay MOTPanuB NPUMMEHHUK ON.

Psmok 92: ‘By that Heaven that bends above us—by that God we both adore’

UU|—U|—U|—-U|UuU|—-U|—-U|-=
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[MpuiiMmeHHHK DY B IbOMY pSIIKY YTBOPIOE Bifpasy JBa MipuUxii — B MEpIIii
Ta I’ ATIA CTOMAX.

Psamox 93: Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn’

~U|-U|—-U|—-U|uU|—U|—U|—U

I[I’sTa croma IBOTO PAIKY TaKOXK TMPEACTABICHA MIPUXi€EM, YTBOPCHUM
CHOIYyYHUKOM If,

Psnok 98: ‘Get thee back into the tempest and the Night’s Plutonian shore!’

—U|—U|JUU|—U|UU|—U|—U]|—=

[IpucyTHi y psaky nBa mipuxii, B TpeTik Ta I’SATI cTomax, 3yMOBIEHI
HasIBHICTIO B HUX MPUUMEHHHUKIB INtO Ta crony4ynuka and BiamoBiIHO.

Psmox 99: ‘Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!”

—U|—U|UU|—U]|UU|—U|—U]|—U

Tpers croma mBOro psaKa HaJNiYye MIpUXid, SKUH 3 SBISETHCA Yepe3
NOTPAIUISTHHS 10 CTOIM CIOJYYHHKA aS. Y I STIH CTOII MOSIBY MIPUXII0 BUKIUKAE
npuiiMeHHHK Of.

Psamox 100: ‘Takethybeak fromoutmyheart, andtake thy formfromoffmydoor!”

—U|—-UJUU|-U|—-U|—-U]|uuU |-

B mpoMy psiaky 10 MOsIBU JIBOX IMIPHIXIiB, Y TPETiH Ta ChOMIM cTOmax,
NPHU3BOIATH HasiBHI B HUX npuiiMeHHUKH from Ta Off BinmoBigHO.

Psmox 101: ‘Leave my loneliness unbroken!—quit the bust above my door!’

—U|—UJUU|-U|—-U|—-U]|uuU |-

Moaynstopu putMy B I[bOMY PSAKY TNPEICTaBICHI JBOMA MIPUXISIMHU.
[Tepmmii 3 HUX, y TPETid CTOMI, 3’ SIBISETHCS Yepe3 Te, M0 A0 CKIaAy I€l CTOMH,
SKUW TOBHHEH CTOSTH ITlJ HArojocoM, 3HAaXOJWUTHCS OCTAaHHIM HEHAroJOIICHUMN
ckian cimoa loneliness — [lounlinis]. JIpyruit mipuxiii 3HaAXOIUTHCS Y ChOMIH
CTOIIi Ta CIIPUYMHECHUH HEHATOJIOMICHOO TIO3HITIEr0 MpuitMeHHIKa above.

Psmox 103: ‘And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting’
Uu|—U|—-U|-U|—-U|—U|—-U|—-U
Crosryanuk and B mepiriii cToni mepeTBOPIoe ii Ha CTOIY MIPUXIFO.

Psamox 104: ‘On the pallid bust of Pallas just above my chamber door’
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UU|—U|—-U|-U|—-U|Juu|—-U|-=

HasiBH1 B mepmriii Ta mIoCTid cTONMax Mipuxii 3yMOBJIEHI HOTPAIUISIHHAM J10
HUX MPUAMEHHKKa ON Ta above BiAMOBiAHO.

Psamox 105: ‘And his eyes have all the seeming of a demon’s that is dreaming,’

UU|—U|—U|—U|UU|—U|—U]|—U

B mpomy psaky mepina Ta ITUsTa CTONM TaKOX MPEACTABJICHI CTONAMU
mipuxito. [IpuuuHoO TOro € crosydnuk and ta npuiiMeHHUK Of.

Psox 106: ‘And the lamp-light o "er him streaming throws his shadow on the floor’

UU|—U|—U|—U|—U|—U|UU|—=

[IpucyTHi y psiaky ABa mipuxii, B MEpIIii Ta CbOMINA CTOMax, 3yMOBJEHI
HAsIBHICTIO B HUX CIOJyYHHKa and Ta npuitMeHHHKa ON.

Psmox 107: ‘And my soul from out that shadow that lies floating on the floor’

UU|—U|UU|—U|—U|—U|UU |-

B upoMy psiaky 3’SBISIIOTBCS TpU MIpUX1i — B MEPIIii, TPETid Ta ChOMIH
crornax. [lepmmii mipuxiii 3yMOBJIEHO HEHAroJIOIIEHOK TMO3UIIIEI0 CHOJYyYHHUKA
and. [Ipyruii Ta TpeTiii — npuitMeHHHKaMHU OUt Ta On.

B ycix iHmmMX BUmagkax pSAAKH MMOeMH OyJIO0 HAIlMCAHO BIAMOBITHO 10
aBTOPCHKOI KOMOiHAIlIi BOCBMUCTOITHOTO aKaTaJIEGKTUIHOTO XOPEI0, CEMHUCTOITHOTO
KaTaJeKTUYHOTO XOPEI0 Ta YOTUPHUCTOIHOTO KATAJIEKTUYHOTO XOPEH0, a MOBHUMN
omip B HUX OyB BIACYTHIH.

Takum unnom, moema Exrapa Anmana I[To «The Raven» xapakrepusyeTscs
CKJIQJHOIO PUTMIYHOIO CXEMOI0, 10 0a3yeThcs HAa BUKOPHCTAHHI JIBOCKIAOBOTO
BipmoBoro po3mipy. Ile 3yMoOBIIO€ MIMPOKE BUKOPUCTAHHS  aBTOPOM
omnockimanopux (leave, heart, floor etc.) Ta nBockmamoBux (raven, demon,
fiery etc.) ciiB, 1o BigoOpa)kae BIACTUBHIA aHIIIHCHKIN MOBI JIAKOHI3M, KOJIH OJUH
PSZOK BipIa 3aT€H yMICTHUTH B c001 MHOOKY Ta 3aKiHYeHY TyMKy. Takox y
MoeMi MICTATHCSI BUITAJIK MOBHOTO OTIOPY Ta TMOSIBH B PSAKaxX Bipiia MOIYJISATOPIB
put™My. HaiinmomupeHimuM cepesl HUX € MIpUXid, AKUW 3°SBISETbCS y MOEMI 3a
JIBOX YMOB: 1) BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM TPUCKIIAIOBUX UM YOTUPH CKIIAJOBUX CIIIB,

B SKHX HArojoc Iajae JIMIIe Ha 4iTko BH3HadeHi ckiaau (unbroken, loneliness,
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guessing, expressing etc.); 2) y pa3i HOTparuIssHHS 0 HAroJOMICHOI BIIMOBIIHO JI0
pUTMIYHOI CXeMHU Mo3ullli mpuiiMeHHukKiB (onto, from, at), yactku (not),
BHU3HA4YEHOTO apTukJis the abo cronmyuynukis (but, and). Takoxx B mpoaHali30BaHUX
psaakax Oyjo BHUSIBIEHO CIIOHJAEH, PUTMIYHY I1HBEPCIIO, TINEPMETPi0 Ta

JIIOMETPIIO.

3.2. AHani3 ctyneHo ekBipurmiunocTi mick «The Raven» ta
ykpaiHcbKuM nepekiaagom I'puropis Kouypu «Kpyk»

I3 tBOopoM Enrapa Amnana Ilo «The Raven» ykpaiHcbkuii uyuTau
3HalOMUBCs 4epe3 nepeknaau [laBna ['paboBchkoro [54], skuil mepuiuM nepexiaB
e TBip Ha ykpaiHcbky MoBy y 1897 p. [30, c. 89], Anaromis Onwumka [60],
INamuau Toppacesuu [53], Biktopa Mapaua [57] ta ITaBna Macnaka [58]. Caiid
BapiaHT Tepeknany 3anpomoHyBaB 1 ['puropiit Kouyp [56], Ha skomy wmu
3YMUHUMOCS JIETalbHIIE, OCKUIBKM BIH € MPUKIAIOM THUX IEpPEeKIaiB, B SKHUX
nepeksagay, 0ocoOJMBY yBary, oKpim 3MICTy, TPUAUISIE BIITBOPEHHIO OPUTTHAIBHOT
noeTUIHO1 hopMH BipIIIa.

Onmnak cam I'puropiii Kouyp koMeHTye cBiii miepekiial HACTYITHUMH
cnoBamu: «Bipm 1ei s mepeknaB He 3 JIFOOOBI, a 3 po3paxyHKy. BiH MeHi
BUJIAE€THCS BCE K TaKM HAAMIpy MaTeMaTHYHUM, PO3MIPEHUM Ta PO3MIYCHHUM,
noxmypa arMocepa — BMUIO 30pTraHi30BaHOI. 3BHYANHO, 10€3i1S — CJIOBECHA
mTyKa 1 Mae OyTH MTY4YHOIO, ajie TYT LbOTO 3aHAATO... [lepeksnaB 3 MipKyBaHb
MPECTIKY — YoMy O yKpaiHCBKIH JiTepaTypi, MOpyd i3 3aCTapiuiuM MepeKIagoM
['paGoBcrKOrO, HE MaTH TepeKiIany cydacHimoro! S Tomai He 3HaB MPO MEpeKIa
Cs. 'opaunchkoTO (Ta WOTO, 3MAa€THCS, TOMAI W HE ICHYBaio — Oy/lO X 1€ B
1949 pori). 3araiiom, st HeBoBoJieHU# [29, c. 14]».

«Kpyk» moBHicTIO 30epirac po3Mip OpHriHady, OCKUIBKHM BIiH TaKOX
CKIIAJAEThCS 13 BICIMHAMUATH CTPOd), KOXKHA 3 SKUX MICTUTh IIICTh PAJKIB.
I'puropiit Kouypa takox 30epirae Taky BU3HAUHY PUCY OPUTIHAIBLHOI'O TBOPY, K
BUKOPUCTAHHS TPHOX BHUJIIB METPY: BOCBMHCTOITHOTO aKaTAJICKTUYHOTO XOPEH Y

MIEPIIOMY Ta TPETHOMY PSIAKAX, CEMHUCTOMHOIO KaTAIEKTUYHOTO XOPEI0 Y IPYroMy,
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YETBEPTOMY Ta II'SITOMY PSAJIKaX 1 YOTHPUCTOITHOTO KATAJICKTUYHOTO XOPEH0 Y
IIIOCTOMY PSIKY:
"Onigniunoto nopor s Had KHU20I CMAapo0
UU|—U|UU|—U|—U|—U|UU|—U
Cunkysasco HayKk npadasHix ocsiemu maemHy Cymo.
UU|—U|—U|—-U|uUU|—U|—-U]|—=
Adrc KyHas 1, — mak 3uemiecs. Panmom cmuxa 38yk posniecs,

—U|—U| U|—uU

r ’ ’ ’ ’

Ul—u|—-U|-U]|
Moe necenvkuil cmyk po3biecsi — muxuti cmyK y 08epi 4ymo.

—'U| U|—'U|—'U|—'

’ ’ r r

Ul—U[—U]
— [Ilesno, cicmv, — npobypmomis s, — omoice, ti CMYK y 08epi 4ymo,

—U|—U|UuU| Ul—uU|—U|—=

’ r

Ul

He inaxwe, cicmo, mabymu."

UU|—U|—U|-=

Takox B mepexmani moBHicTio BinTBopeHa ABCBBB cxema pumyBaHHS
OpUTIHAIY:

Acno mak 3anam’amanocs. me ¢ NOXMypim epyOHi CMALOCh.

Ilo nionosi mineil cranrace MuecOmMIUBA KAIAMYMb.

Mapno s mooi 8 cysopiti KHU3i npazHy8 30ymucs 20ps,

L1]o6 no smpaueniii Jlenopi cym po3zsismu, 3a0ymo.

Huni maxk sicny Jlenopy sinconu na Heoi 36ymo —

Tym ii im'a ne uyme.

Opnak npucytas y Enrapa Annana Ilo cxema BHyTpimHbO1 pumu (AA, B,
CC, CB, B, B) nHe 30epiraetbcsi B IEKUIBKOX psAAKAX y APYTid, I’ATiH, ChOMI,
JeB’ ST, ABAHAMLATIN, IIICTHAALATIN Ta I’ ITHAALATIN CTOMAX.

PesynpTaTé KUTBKICHOTO aHaNi3y PUTMIYHUX OCOOJIMBOCTEH MepeKIaxy

['puropis Kouypu «Kpykx» HaBeneno B Tabmuiti 3.2.
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Ta0onuis 3.2.

PutrMmiuni ocobuBocTi nepexiaany I'puropis Kouypu « Kpyk»

No Xapakrep cTonu Kinbkicth Bincorok

Cronu y Mexax 00paHOro METpy

1. | CTonu xopero 641 croma 80,44%
Cronu 13 3MIHaMU METPY
Cronu mipuxiro 139 cron 18%
CTtonu CIOHIEI 1 croma 0,16%
Cronu ssMOy (puTMi4Ha 1HBEPCIs) 11 cron 1,4%

Cromnu rinepMerpii — —

o gl & wl

Cronu ninomMeTpii — _

Ycporo 792 cronn 100%

Yepes pi3HUN XapaKTep MOB OpUTIHANY Ta MEPEKIaay, a TAKOX JOJIaTKOBHMA
BIUITMB OMOPY MOBHOTO MaTepiajly Ha PUTMIUHY cxeMy mnepekiany, «Kpyk» He €
MOBHICTIO €KBIPUTMIUYHUM JI0 OpHUTiHATy. B HbOMY NPHCYTHI SIK BUMAJKU TOSBU
HOBUX MOJYJSATOPIB PUTMYy, Tak 1 He30epexkeHHs HasBHUX B «The Raven»
BIIXWJIICHb BIJ 1€aJIbHOI PUTMIYHOI CITKH. J[JI1 BCTAHOBIEGHHS CTYIEHIO
EKBIPUTMIYHOCTI MK OpHTIHAJIOM Ta HOro NEPEeKIagoM BBAXAEMO IOIIJILHUM
aHaJi3 THX PAJKIB, B AKUX CXeMa PUTMY 301Tra€ThCs JIUIIE YaCTKOBO.

Psnok 1: ‘Once upon a midnight dreary, while | pondered, weak and weary’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|—-U

"Onigniunoio noporo s Hao KHU201 cmaporo”

UU|—U|UU|—U|—-U|—U|UU|—U

P0301KHICTE B IBOMY PSAKY Y PUTMIYHIN CXEMI1 MK OpPUTIHATBHUM PSIKOM
Ta WOro mepexiIagoM, 3yMOBII€HA TUM, IO B MEpeKiIaal He 30epiraeTbCsi HaABHUN Y
ApyTi cTomi mipuxidd, a B TEPIIii, TPeTid Ta ChOMINA CTOMaxX 3aMiICTh XOPEIo
YTBOPIOIOTHCS CTOMH 3 JBOMAa HEHATOJIONICHUMU CKJIaJaMu. BOHU 3’SBHIIUCH B
nepurid 1 TpeTid cTomax 4yepe3 BIUIMB HAroJiocy y CJOB1 OnigHiuHO0, Ta 4Yepes

HaroJioc y CJIOB1 KHU2010 — B CbOMIH.
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Psnok 2: ‘Over many a quaint and curious volume of forgotten lore’

—U|—-UJU=|JUU|—-U|UU|—-U]|-=

"Cunxkysascov HayK npaodagHix ocsaemu macmuy cymo'

UU|—U|—-U|—-U|uUU|—U|—-U]|—=

B nepexnani 1mporo psaka He Oyio 30€peKeHO HasBHY Yy TPETId CTOmi
PUTMIYHY 1HBEPCIIO Ta MipUXI1i y YETBEPTIH Ta MIOCTIA cTOomax. 3aMiCTh I[bOTO B
TIepeKIIaii 3’ IBISI0ThCS JBa MIpUXil B TUX CTOMAaX, B SKUX IIOBUHEH OyTH xXopei. B
Nepmiii  Ta T ST CTOMaX BOHM YTBOPIOKOTBCS YEpPe3 HASIBHICTH JIBOX
HEHAroJIOIIEHUX CKIIAJ[iB Ha MIOYATKY CIIB CUIKYBABCH Ta OCASMIL.

Psnok 3: ‘While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping’

—U|—U|—-U|—U|—U|UU|—U|—U

"Aoic kyHa6 1, — max 3uemiecs. Panmom cmuxa 38yk posniecs'

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

Psmok 4: ‘As of someone gently rapping, rapping at my chamber door’

~U|—-U|-U|—U|—-U|uU|—U|—=

"Mog nezenvkutl cmyk po3biecsi — muxuti CmyK y ogepi 4yms"

~U|-U|-U |-U|—-uU|-uU|—-U|-=

B 000X psakax BIIMIHHOIO € IIOCTa CTOMA, SKa B MEPEKIa]l 3aIHIIAEThCS
CTOTIOI XOoper. HasiBHa B opuriHaii MO pUTMY HE 30€piraeThbcs.

Psmox 5: ““Tis some visitor, ” | muttered, “tapping at my chamber door’

~—U|—-U|-U|—-U|-U|uU|—U|—=

"[lesno, cicmb, — npobypmomis s, — omoice, 1l CmMyK y 08epi uyms''

~U|—-UJuU|-U|-U|-U|—-U|-=

PizHuIS MK PUTMIYHUMH CXeMaMH IIUX PSAIKIB IOJISITA€ B TOMY, IO B
OpHUTIHANI TIPUXid HAJIEKUTHh JO MIOCTOI CTOMH, a B MEPEKIaai — JO0 TPETHOI.
[TosiBa mipuxit0 B YKpaiHCHKOMY DPSAKY 3YMOBJEHA THM, IO JI0 TPETHhOi CTOMHU
MoTpanuia HeHaroJIoIeHa YaCTHHA CIIOBA 1poOypMomia.

Psok 6: “‘Only this and nothing more”’

—U|—-u|-u|=

"He inaxwe, cicms, mabymup'"
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UU|—U|—U|-=

B 1upoMy psaKy TOBHIM €KBIPUTMIYHOCTI MEpElIKOAMIA TMOsiBa B
YKpaiHCBKOMY PSIJIKY CTOTH ITPUXit0, KA 3yMOBIJICGHA TUM, III0 IO CKJIaay MepIioi
CTOITA BXOJIMTh YACTKA He, KA HE MOXE CTOSATH B HArOJIOMICHIH IMO3HITi.

Psnok 7: ‘Ah, distinctly I remember it was in the bleak December’

~U|-U|—-U|—-U|—-UJuu|—U|—U

"fcno mak 3anam'amanoce: me 6 nOXMypim epyoni cmanocs"

—U|—U|uU|—-U|—U|—-U|—U|—U

HeBianoBigHICT, PUTMIUHOI CXEMH OpHUTIHANY Ta MEPEeKIaay 3yMOBJICHA
TUM, IO MIpUXii 3’ ABISIOTECS B PI3HUX cTonax. B opuriHamy BiH YTBOPIOETHCS B
HIOCTIA CTOMi, a B Mepekiaal — B TpeTih. B ykpaiHCBKOMY psIKy MipuXiid
3YyMOBIICHUH TOTPAIUIIHHSAM JIO CTONHM HEHArojomIEHOTOo CKJIaay ClioBa
3anam'sasmanocso.

Psnok 8: ‘And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor’

UU|—U|—U|—U|—U|—U|UU |-

"Ilo niono3i mineil cranacy MUeOMIUBA KALAMYMbs"

UU|—U|—U|—U|UU|—U|UU |-

B npoMy BuUmanky B mepekiaai BAAO 30epiraroThesl HAasBHI B OpHUTiHATI
mipuxii y mepiiii Ta CboMii CTOTax, OJTHAK MOBHIM €KBIPUTMIYHOCTI MEPEIIKOIKAE
JOTATKOBUN TIpHUXiH, SKUH YTBOPIOETHCS B IT'SATIM CTOMI Mepekiaay depes 30ir B
HI{ TIepIINX ABOX HEHATOJIOMICHUX CKJIAIiB CIIOBA MUSOMIUBA.

Psanok 9: ‘Eagerly I wished the morrow;,—vainly I had sought to borrow’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|—-U

"Mapno s mooi 6 cysopiti KHu3i npazHye 30ymucs 2ops'"

U |—’U |—’U |—’U |—’U |—’U |—’U |—'U

Monymsiniiss puTMy pSAIKY HE 30€pira€ThCs, OCKUIBKH YKPAaiTHCHKUW PSIIOK
HAIMCAHO 11eaTbHUM XOpeeM, 0€3 YTBOPEHHS MIPUXIi0 B APYTii CTOIII.

Psnok 10: ‘From my books surcease of sorrow—sorrow for the lost Lenore’

UU|—U|—U|-U|—-UJuu|—-U]|-=

"II]o6 no empaueniii Jlenopi cym poszsiamu, 3a6yms"
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~U|—-UJuU|-U|—-U|-U|uu |-

PutmiyHi cxeMu 1UX pSIAKIB HE CITIBIIAIal0Th, OCKUIBKK B OpPUTiHAII MIPUXI1N
3HaXOJUTHCA B MEPIIiM Ta MIOCTIM cTOmMax, a B MepeKiaji — TPeTi Ta ChOMIM.
[losiBa mipuxiiB B YKpaiHCBKOMY pSAJKY 3yMOBJIEHa THM, IO B MO3ULIAX, SKI
IMOBUHHI CTOSATH IIJi HArojgocoM, 3HAXOJAThCA HEHAroJIOIIEHI CKJIaau CIIB
8MpaveHiu Ta po3siamu.

Psamox 11: ‘For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore’

UU|—U|—U|—U|—U|—U|—U|—=

"Huni max scuy Jlenopy auneonu na nebi 36yms"

—U|—-U|—-U|—U|—=U|UuU|—U|—=

B upomy BumMaaky TakoX He 30epiraeTbCs MPHUCYTHIM B MepuIil CTOII
opuriHany nipuxiii. Takox mocTa crona NepeTBOPIOETHCS 3 XOPEI0 Ha JOJAATKOBUI
mipuxiid, OCKUIBKM /O Hel MOTpaIlisi€ OCTaHHIA HEHAroJOlIEHWW CKJIajJ CJIoBa
pPO36IAMU.

Panox 14: ‘Thrilled me—Tfilled me with fantastic terrors never felt before’

—U|—-UJuU|-U|—-U|-U|—U|=

"Cepye panus sxcax xazkosuil, scax, s1IKoeo He 30a2Hymy"

~U|—-U|-U|—-U|—-U|—U|uu|—=

B nmepeknani 3MiHIOETBCSI po3TallyBaHHS MMipuxiiB. B TpeTiit cromi mipuxii
He 30epiraeThesi, OJTHAK BiH 3’ SBISETHCSA B ChOMIN CTOIT, OCKUIBKHY J0 MO3HIIi1, 110
MMOBUHHA CTOSITH ITiJl HATOJIOCOM, MOTPAILJISIE€ YACTKA He.

Psanox 15: ‘So that now, to still the beating of my heart, I stood repeating’

~U|—-U|-U|—-U|JuUu|—-U|—-U|—U

"Hiou cxam'auinnam ckymuil, wenomis s iedge uymu'

~U|uU|—-U|—-U]|UU|—U|—-U]|—U

B 1upoMmy psaky BIAMIHHOIO BiJ OpWUriHady TaKoX € J0JaTKOBa CToOIa
MipUXifo, SKa YTBOPIOEThCS B JApyrid cromi. [lpuumHOIO 1i TOSIBU € CIIOBO
CKam'sHiHHAM, Ha TIOYATKY SIKOTO CTOATH JBa HEHATOJIOMICH] CKJIaIu.

Psanox 16: ““Tis some visitor entreating entrance at my chamber door’

~U|—-UJuU|-U|—-U|uUu|—-U|-=
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"— IlesHo, cicmb axkuticb nooymu xoue 8 meHne i IOIMxXHYms"

“U|-uU|-U|—-uU|-U|—-U|uu|=

P0301KHICTh PUTMIYHOT CXEMHU OPHUIIHANY Ta MEpeKiIaay B LbOMY BUIAIKY
3yMOBJIEHA TUM, 1110 B TPETIM Ta MIOCTIA CTOMax HE 30epiraeTbcs MIpHUXiid, a cboMa
CTOIIa HAaBMAKHU 3 XOPEIO MEPETBOPIOETHCS HA MIPUXIM.

Psnok 17: ‘Some late visitor entreating entrance at my chamber door’

—U|—U|UU|—U|—U|UU|—-U|-=

"Ii3niti 2icms, KUl NOGYyMu xoue 8 Mexe U iOimxHyms"'

—U|—-U|—U|—-U|—=U|—U]|uu|—=

YacTkoBa €KBIPUTMIYHICTH MK OpPUTIHAJIOM Ta MEPEKIaJoM TMOB’s3aHa 13
TUM, 1110 B TPETiH Ta MIOCTIN CTOMAaX 3aMICTh MIPUXIIO B PAJKY MPUCYTHIN XOpeH, a
B CbOMIH CTOIl — 3aMICTh XOPEIO 3’ IBISETHCS MIPUXIH.

Psamox 18: ‘This it is and nothing more’

—U|—-uU|—-Uu|-=

"He inaxwe, 8in, mabyms"

UU|—U|—U|—=

B mpoMy psaky Bin ieanbHOI XOpPEivyHOI CXEMH OpHUTIHANY BIXHIISAETHCS
nepiia CToma, sika 4Yepe3 YaCTKy He MEPETBOPIOETHCS Ha CTOIY MIPHUXIIO.

Psmok 19: ‘Presently my soul grew stronger; hesitating then no longer’

~—U|uU|—U|—-U|—U|UuU|—-U|—U

"Hepiwyuicmv noboposuiu, s exice He 8a2ascs dosuie"

UU|—U|UU|—U|—U]|UU|—U|—U

BinMiHHMME BiJl OpHUTiHANY € TEpIIl TPU CTOMH. XOpew, mipuxiii Ta Xopen
BIJIMOBITHO 3MIHIOIOTHCS Ha TMIpUXik, Xoped Ta mipuxiid. B ycix Bumaakax
MPUYUHOIO 3MiH € OCOOIMBOCTI HAr0OJIOCY B CIIOBAX Hepiulyuicmsb nOOOPOSUILL.

Psnok 20: “Sir, ” said I, “or Madam, truly your forgiveness I implore’

~U|-uU|-U|-uU|-U|—-U|-U|-

"— Ilane, — s ckazas, — uu nami, 8u oopadiceni, madbymsp"

—U|—U|—-U|—-U|—-U|—=U|uu|—=
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B upoMy BuNaaky, Ha BiIMIHY BiJl OpPUTIHAJIBHOTO psAJKA, HAMKUCAHOTO
1ICaIbHUM XOPE€EM, PAJOK MNEPEKIaAy MICTHTh MOIYJIATOP PUTMY — MIPHXIH,
KUl 3’SBISIEThCA B ChOMIil cTomi. MOro mosiBa 3yMOBIEHA THM, IO 10 CKIAIy
CTOTH HaJICKUTh OCTAHHIA HEHATOJIOIMICHUH CKJIAJ CJIOBA 0OPAdNCEHI.

Psinok 21: ‘But the fact is I was napping, and so gently you came rapping’

Uu|—U|—U|—U|uUuU|—U|—U|—U

"Ane otc 5 nouas opimamu i He cnpomiecs posiopamu'

UU|—U|—U|—U|UU|—U|UU|—U

B nepexnani miporo psigka 0yno 30epeKeHo JIMIIE IBa 3 HASIBHUX B OpUTiHAT1
nipuxiiB — B mepiIid Ta choMiil cronax. [lapy HeHaronomeHux CkiaaiB B 1’ sTiH
cTori He O0yJ0 30epeKeHO.

Psmox 22: ‘And so faintly you came tapping, tapping at my chamber door’

UU|—U|—U|—U|—U|UU|—U|-=

"Yu xmo cmykas 00 KimMHamu, yu Mo210 wo inuie oyms"

~U|—-UJuU|-U|—-U|-U|—-U|-=

B mepexnaai 3MiHIOETBCS po3TallyBaHHA MipuxiiB. B meprniii Ta moctii
cTomax Mipuxiid He 30epiracThCs, OJHAK BiH 3 SIBISETHCS B TPETIH CTOIT, OCKUTBKH

710 TIO3UIII{, IIT0 TTOBUHHA CTOSTH ITiJI HATOJIOCOM, IMOTpAIUIsie MPUHMEHHHK 00.

Psmox 23: ‘That | scarce was sure | heard you "—here | opened wide the door’

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |_

"Hascmioc 6i0uunus s 08epi, — wjo mMo2io 3a Humu oyms? "

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|-=

BigminHOIO Bix imeasibHOI METPHUYHOI CITKH OpHUTIHAIY B YKpPaiHCBKOMY
MEepeKyIaal € cToma MipuXilo, SKa 3yMOBJIEHA THM, IO JO CKJIATy APYroi CTOIMH
BXOJIUTH HEHArOJIOIICHA YACTUHA CJIOBA GIOYUHUA.

Panox 24: ‘Darkness there and nothing more’

—U|—-u|—-u|-=

"Brpye — auut nimeMu Kaiamyms'

—U|—-U|Juu|-
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P0301KHICTE B IBOMY PSAKY Y PUTMIYHIN CXEMI1 MIXK OpPUTIHAIBHUM PSJIKOM
Ta MOro mepekyiajoM, 3yMOBJIEHA HAsBHICTIO y TpeTid ctomi mipuxito. [IpuunHoro
Horo mosiBu € Tou (hakT, M0 CIOBO KAIAMYmb 3aiiMae JIB1 OCTaHHI CTOIH, OJIHAK
HaroJjoc 30epirae Juuie B APYyTrii 3 HUX.
Psanox25:‘Deepintothatdarknesspeering,longlstoodtherewondering,fearing’
~U|uu|-U|-U|-u|—-U|—-U|—U
"B nimomi miti 301yKasuiy 0KoM, 00820 8 po30ymi enubokim"
u—|—U|—U|—U|—U|—U]|uuU|—U
B mepekmanmi mporo psjaka B TEPIIi CTOMi 3’SABISETHCS JTOAATKOBUH
MOJYJSTOP PUTMY — PUTMIYHA IHBEpCiA, SIKa B OpPHUTiHaNI BIACYTHs. Takox B
YKpaTHChKOMY PSIIKY He 30epiraeThCsi HasBHUM y IPYTid CTOMI MIPHUXiid, a B ChOMIM
CTOIII iIcalTbHUI XOpel IepeTBOPIOETHCS Ha Mapy HEHArOJIOMIEHUX CKIIAiB.
Psmok 26: ‘Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before’
~U|—-uU|-U|—-uU|—-U|—-U|—-U|-=
"I cmoss, OymKu nycmusuiu Ha He3HaAHY CMEePMHUM Nymb"
~U|—-U|-U|—-UJuUu|—-U|—-U|—=
[ToBHI¥M €KBIpUTMIYHOCTI MEPENIKOIUIIa T0sBa MIPUXit0 B I’ SATIA CTOMI, 110
CKJIaAy SIKO1 BXOAUTH MPUNMEHHHK Hd.
Psimox 27: ‘But the silence was unbroken, and the stillness gave no token’
UU|—U|—U|—U|uU|—U|—-U|—U
"l He 3pYuUIOCL MOBUAHHS, HE MOPKHYIOCH MU CEIMAHHA"
UU|—U|UU|—U|UU|—U|—U|—U
B nmpomy psaky mepekianady BAANOCS BIATBOPUTH HAsSBHI B OpHUTiHAMI
MOIYJISTOPY PUTMY Yy TIEPIIiii Ta I’ ATiM CTOMaX, OJHAK B TIEPEKIIaJli HASSBHUM € TI1e
OJIMH MipUXiil y TpeTiit cromi. Bin 3’ sBisieThes yepe3 Te, M0 OCTaHHIN CKIIaa CIoBa
3pYUUIOCH HE MOXKE 3aiiMaTH HATrOJIOMIEHY TIO3UITIIO.
Psox 28: ‘Andthe only word there spokenwasthe whisperedword. “Lenore? ”’
UU|—U|—U|-U|—-U|—U| —U|-=
"Tinoku cn10680, MO8 3IMXAHHS, NPOMAUHYNO0 N1ed8e Yymb'"

—U|—U|—-U|—=U|uU|—-U —U|-=
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Pi3HUIIT MDK pUTMIYHMMH CXEMaMU LUX PAJKIB MOJSArae y TOMY, IO B
OpUTiHANI MIpUXId HAJIEKUTh JO MEpPHIOi CTONH, a B MEpeKiagl — J0 I ATOi.
[Tipuxiii B yKpaiHCbKOMY PSIAKY 3YMOBJIEHUH THUM, IO 1O L€l CTONM MOTpanuia
HEHAroJoIIeHa YaCTUHA CJIOBA 3I/MXAHHAL.

Psmox 29: ‘This | whispered, and an echo murmured back the word, “Lenore!”’

~U|-U|uu|-U|-uU|—-U|—-U|—U

"To 3imxuys s cam: «Jlenopay, — muxuti 8i02yK eoge uwymso"

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

[lepexnaax 1BOrO PSAKY BHUKOHAHO 1J€AIbBHUM BOCBMHCTOITHHM XOPCEM,
OJIHAaK B OPUTIHAJI B TPETIN CTOMI MPUCYTHIN MIPUXIH.

Psnok 31: ‘Back into the chamber turning, all my soul within me burning’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—U|—U

"3H06 3a1iuo06 s 00 KiMHamu, Haye nioMeHemM NOUHAMULL

~—U|—-U|uUU|—-U|—U|—-U]|uu|—U

B opurinani npucyTHi# Juiie oAuH MIpUXid, OJHAK B MEpeKIajl iX IBa Ta
CTOSITh BOHHM Ha BIAMIHHUX B1JI OpUTIHANY MO3MINAX: MIpUXid B TPeTik cTomi
YTBOPIOETHCS UYepe3 TMNPUUMEHHUK 0o, a B CbOMIM — dYepe3 OCTaHHIN
HEHATOJIOIIEHUHN CKIIAJ] CIIOBA NJIOMEHEM.

Psnok 32: ‘Soon again I heard a tapping somewhat louder than before’

~—U|—-uU|-U|—-uU|-U|—-U|—-U|-=

"Panmom cmykaHus, Ha yel paz 20J0CHIule, 3HO8Y 4ymbp'

—U|—UJUU|—-U|UU|—U|—-U]|-=

IneanpHa puTMiYHA cXeMa PSAAKY HE BIATBOPIOETHCS B IEPEKIIA/li, OCKUTBKH B
HOTO TpeTiil Ta I’ ATiid cTOmax 3 SBJISIOTHCS Mmipuxii. B 000X BUmagkax 0 I[OTO
MPU3BOAATH CJIOBA JIOBINI 3a JIBa CKJIAJH, Y€pe3 IO y CTOII YTBOPIOIOTHCS JIBA
HEHAroJIOMIEH1 CKIIaJIH.

Psox 33: ““Surely,” said I, “surely that is Something at my window lattice’

~U|—-U|-U|—-U|-U|uU|—U|—-U

"I]e orc BIKOHHUYSL, 30AEMBCH, Ye JHC NPO Hei, NeGHO, toembcs"

‘U|—-U|uU|—-U|—-U|—-U|—-U|—U
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B opuriHani Ta mnepeknanl BIAMIHHUM € pO3TallyBaHHS MIpUXIiB: B
AHTJIACBKOMY PSIAKY BIH 3HAaXOJMUTHCS B IIOCTIM CTOMI, a B YKPaiHCBKOMY — B
TPETi, OCKUIbKHM J10 ii CKJIaAy BXOAMTh OCTAaHHIA HEHAroJOIICHWW CKJIaJ CJIOBa
BIKOHHUUAL.

Psanox 34: ‘Let me see, then, what thereat is, and this mystery explore’

~U|——|—-U|—=U|UU|—U|UU|—

"Ilaii noensany, wo ye, oe ya maiina, cnpooyio 306acHyms"

—U|—-U|—U|—-U|—=U|—U]|uu|—=

HasiBHi B opuriHajii MOIyJIATOPH PUTMY 30€piraloTbCsi HEMOBHICTIO. B
nepexiaal BIACYTHI CHOHJAEW Yy JApYrid cTomi Ta mipuxiil B m’sTid. BinrBopeHo
JUIIE IPYTUM MIPUXiA y CbOMINA CTOTI, IO CKIAJAAEThCSA 3 JABOX HEHATrOJIOMIEHUX
CKJIAJIIB CJIIB cnpobyIo 30a2Hymb.

Psok 35: ‘Let my heart be still a moment and this mystery explore’

—U|—-U|-U|—UJuUU|—-U]|uu|—

"Ilaii nocryxaro xeununy, wo ye, cnpooyio 3oazHyms"

—U|—-UJUU|-U|—-U|—-U]|uuU|—=

BiaMiHHUM B pPUTMIYHHUX CXEM OpHTiHAIY Ta IMEpeKIaay TaKoX €
po3ramiyBaHHS IpuxiiB. MoaynsaTop puTMy B ChOMIH CTOI  ITOBHICTIO
30epeKEeHHI, OJTHAK TPETS Ta IT’sITa CTOMH B ITUX PSJAKAX HE CITIBIAIAIOTh: B TPETii
HEOOXITHUM XOpel B3MIHIOEThCA Ha TIpUXid, a B II'ATIH MipuUXid HaBIaKH
MIEPETBOPIOETHCS HA XOPEU.

Psmoxk 37: ‘Open here | flung the shutter, when, with many a flirt and flutter’

~U|—-U|-U|—-U|-U|—-U|u=|Uu-|U

"Jleose npouunus 8ikHO 5, 8pa3 i3 MemMpsA6U HIYHOL

~U|uU|—-U|—-U|—-U|—-U]|uu|—U

OpuriHanbHUAN PSAJOK Ma€ JBa CKIAAHUX MOJIYJSTOPU PUTMY: PUTMIUHY
IHBEpCiI0 B CHhOMIH Ta BOCBMIM CTOMNI 1 3arajbHy TINEPMETPII0 psAIKA, SKi B
nepekiiaii He 30epiratoThesl. TakoK B MEPEKIa/ll HAMIUYIOThCS JBa MipHXii, sIK1 B
opuriHaii BICTyHI. [IpyunHOI0 iX MOSBU € Mapu HEHAroJIOUIEHUX CKJIaAIB B CIOBAX

npoO4YUHUE Ta MeMPABU.
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Psnok 38: ‘In there stepped a stately Raven of the saintly days of yore’

UU|—U|—U|-U|UuU|—U|-U|-=

"I'yuno Kpuramu cmpinHysuiu, KpyK eJIUYHUL 6Cmue CmMpubHyms"

~—U|-U|uU|—-U|-U|—-U|—-U|-=

[Ipy4MHOI0 YACTKOBOI €KBIPUTMIYHOCTI B LbOMY PSJKY € HE30epe:KeHHs
JIBOX OpUTIHAJIBHMX MIPUXIiB, a TAKOX IOSBa B TPETI CTONI JOAATKOBOi Hapu
HEHAroJIOMIEHUX CKIIAiB, IO YTBOPIOETHCS HA CTHKY CIIB KPUIAMU CIPINHYGUIU.

Psamox 39: ‘Not the least obeisance made he; not a minute stopped or stayed se’

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

"J[Hi6 KOAUWHIX NMAX CEAUEeHHULL, He 36adcalouu Ha mene"

~—U|—-U|—-U|—U|uU|—U]|uuUu]|—U

Psnok 40: ‘But, with mien of lord or lady, perched above my chamber door’

~—U|—-U|-U|—-uU|—-U|—-U|—U|-=

"Kpoxom n1opoa oocmemeHHUM PYuiug noeazom y nymso"

—U|—UJUU|-U|—-U|—-U]|uuU |-

OOuBa psIIKU OPUTIHATY HAMMCAHO 1€AIbHUM XOPEEM, SIKUW B MepeKiai
HiAAAETHCSA MOIYIISIIT PUTMY: B TPUAIATD JIEB’ ITOMY PSJIKY MIPUXii YTBOPIOIOTHCS
B ITSTIH Ta ChOMIN CTONax, a B COPOKOBOMY DPSIIKY — TpPETId Ta CHOMIHN.
[IpuunHOIO X TOSIBM € Te, 10 B MO3MIl, SKa MOBUHHA CTOSATU IIiJ HATOJOCOM,
OTMUHSIOTHCSA NMPUUMEHHUKH HA 1 y, a TaKOX YacTKa He, SIKI HE MOXYTh OyTH
HATOJIOIICHI.

Psnok 41: ‘Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—-U|=

"Ilo Ilannaounoeo 6rocma ckepysas c8oio GiH Nymuv'

UU|—U|UU|—U|UU|—U|—U|-=

Po30ikHICT B 1bOMY PSAKY y KUIBKOCTI HAroJIOMICHUX CKJIAIIB MK
OpHUTIHAJIOM Ta WOTO TMEPEeKIaoM, 3yMOBIICHA TUM, IO B TIEPIIii, PYTid, TPETii
Ta M’ ST CTOMAX CXeMa PUTMY 3MIHIOETHCS Ha MPOTUIICKHY: XOpEH OpUTriHANYy B
NepeKIiajii epeTBOPIOETHCS HA MIPUXIN, a MIPUXIA — MEPEAAETHCS XOPEEM.

Psanox 42: ‘Perched, and sat, and nothing more’
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—U|—-u|-u|=

"Cié Ha HiM — He 360pYXHYMb"

—U|—-U|Juu|-

B nepekinai mporo psiika B TPETii CTOMI HAMIYYETHCS MIPUXIH, OCKUIBKH 10
11 CK1aly BXOAUTH YacTKa He.

Psinok 43: ‘Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling’

—U|—U|—uU|—U|—-U|—U|uu|—U

"Aotc mene 6 MOitl HeOOoi PO3CMIUUUB BIH MUMOBOTI

—U|—U|—uU|—U|uUu|—U|—U|—U

BinMiHHOIO BiJl OpUTiHATY B PSAKY NEPEKIaay € MO3ULliA MPUXit0, OCKUIbKU
3aMiCTh ChOMOI CTOIIM BiH YTBOPIOETHCS B I ATiK. [IpHunHOIO 1BOTO € TE, MO IS
CTOIa CKJIAJIA€ThCS 3 MEPIINX CKIIAJIB CJI0BA po3cMiuius, Kl He MalOTh HaroJjoc.

Psnok 44: ‘By the grave and stern decorum of the countenance it wore’

UU|—U|—U|—U|UU|—U|UU |-

"Tax nosasico 1 20p008UMO 3Mie CMYNHYmMu U NO3UPHYMb"

—U|—-UJUU|-U|—-U|—-U]|uuU|—=

B oMy psiaky B nepekiiaii 30epira€Tbes JIUIIEe OJUH MIPUXid — TOH, SKUAN
3HaXOAUTHCA B ChoMii crori. [lipuxii 3 mepInoi Ta m’sToi CTOI BTPAvarOThCS, a B
TPETii CTOII 3aMICTh XOPEH0 YTBOPIOETHCS Mapa HEHATOJIOMICHUX CKIIaIiB.

Psmoxk 46: ‘Tell me what thy lordly name is on the Night’s Plutonian shore!

~—U|—-U|-U|—-UJuu|—-U|—-U|—=

"Tu, wo xunys Houi obpitl, yapcmeo, 36i0Ku cHu 6ci uoymup"

~U|-uU|-U|—-uU|-U|-U|—-U|-=

Psmox 47: ‘Ghastly grimand ancient Raven wandering from the Nightly shore’

~U|-U|-U|—-UJuu|-U|—-U|-=

"k orce 36a6csa mu 8 nekenrbHiM yapcemei, 3610KU CHU 8¢ UIOYMb ?"

~U|-uU|-U|-uU|-U|—-U|-U|-

Ha BinMiny Bia opuriHany, psSikd Mepekyiaay B 000X BHUIAJKaX HAMUCAHO
171ealbHUM XOPE€EM, OTXKE HAsIBHUMN B I’ SITIH CTOII MIPUX1N HE 30epiraeThesl.

b

Panox 48: ‘Quoth the Raven “Nevermore”
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—U|—-u|-u|=

"Kpyx siomosus: — He sepnyms"

—U|—-U|Juu|-

Put™m BUrykKy BopoHa 3HOBY HE 30€piraeTbcs, OCKUIBKM TPETS CTOMA 3aMICTh
XOPEIO BIITBOPIOETHCS Y BUTIIAII MIPUXIIO.

Psamox 49: ‘Much | marvelled this ungainly fowl to hear discourse so plainly’

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

"Tax ckazas He3zepaba 80ano, wo mene ye 30U8y8ano"

—U|—U|—U|—U|uUU|—U|uUu|—U

Pi3HUILIE MK PUTMIYHUMHM CXEMaMHU IUX PSAIKIB TOJISITA€ B TOMY, IO B
OpUTIHAJII METPOM € iJleaJibHe YepryBaHHS HAroJOIICHUX Ta HEHAroJOIICHUX
CKJIaJIB, @ B IEPEKIIa/il B I1’ATii Ta ChOMIN CTOMAX YTBOPIOIOTHCS MIPUXII.

Psamox 50: ‘Though its answer little meaning—little relevancy bore’

~—U|—-U|-U|—-U|—-U|—-U|uu|—=

"Mooice, 6 ypomy i 3micmy Mano, MilbKu Hc MyCcus Kodcen oymup'"

~—U|—-uU|-uU|—-uU|—-U|—-U|—-U|-=

B 1mpomMy psiaky MOBHIN €KBIpUTMIYHOCTI TMEPENIKOKAE TE€, M0 B ChOMIN
CTOTI TIEpEeKIIaay He 30epIracThCs MpPUXii.

Psnok 51: ‘For we cannot help agreeing that no living human being’

Uu|—uU|—U|—-U|—U|—U|—U|—U

"Bpaosicenuil, Koau 00 Hb020 NPOCHMO 3 MOPOKY HIUHO20"

UjuUu|—U|—U|—-U|—-U|uu|—U

4

PutMmiuHi cxemu opuriHaigy Ta MepeKsiaay B IIbOMY PSAKY HE € TOTOXHUMU:
B aHTJIHUCHKOMY PSAKY MIPUXiH 3 SBISIETHCS B MEPIIi CTOMI, @ B YKpPaiHCBKOMY —
B JIpyTiii Ta cChOMili cTomax. [0 yTBOpEHHSs CTOM MipUXit0 MPU3BOAMUTH T€, MO A0 iX
CKJIaJy BXOJIATH IMAPY HEHATOJIOMICHI CKIIAJIA CIIIB 8PAJCEHUL TA MOPOKY.

Psnok 52: ‘Ever yet was blessed with seeing bird above his chamber door’

SR [y [ R |y Rt R | [y Rt Iy R | [y it

"Bukauxkarouu mpueoey, 3mie NOHyputi nmax cmpuoHyms"

UU|—U|UU|—U|-U|—-U|-U|-=
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B upomy BUnNanKy moBHIW €KBIPUTMIYHOCTI MEPEIIKOAMIIA MOsIBA MIPUXIiB B
NepIiii Ta TpeTid cronax nepexnany. Bonu 3’ BIstOTHCS Yepes Te, 10 B MO3UIIIIO,
dAKa MOBMHHA OyTH MiJ HArojaocoM, MOTPAIUIAIOTh HEHAroJoOILIEeH] CKJIaJHu CIiB
BUKTIUKAIOYU MPUBO2Y .

Psnok 53: ‘Bird or beast upon the sculptured bust above his chamber door’

~—U|-U|JuU|—-U|-U|—-U|—-U|-=

"Ha no2py0os Hao 0eepuma 3mie NOHYputi nmax cmpuoHyms"

UU|—U|UU|—U|—U|—U|—-U|-=

B nepexnaal uporo psiaka HasBHUA B TPETIA CTOII OpUTIHANLY MIpUXIii

30epiraerbcsi, OIHAK B MEPIIINA CTOMI YTBOPIOETHCS JOJATKOBUN MIPHUXiH, OCKUIBKU
ISl CTOTIA MIOYMHAETHCS 3 IPUUMCHHUKA Ha, SKUH HE MOXKE CTOSITH ITi/I HATOJIOCOM.

Panox 54: ‘With such name as “Nevermore”’

UU|—U|—U|—=

"IImax na umenns «He eeprymoy"

—U|—U|Juu|-

Pi3HULE MK PUTMIYHUMH CXEMaMH IUX PAIKIB TMOJISITA€E B TOMY, IO B
OpUTIHAJII TIPUXiH HAJICKUTH IO TEPINOi CTOMH, a B MEPeKiaal — JI0 TPEeThOi,
OCKUIBKH JI0 11 CKJIaJly BXOJUTh YacTKa He, K4 HE MOXE CTOATH B HAroJIOIICHIN
[TO3UIIi].

Psok 55: ‘But the Raven, sitting lonely on the placid bust, spoke only’

UU|—U|—U|—U|UuU|—U|—-U|—U

"Cig Ha 6rocmi 3a2a0K060, KPYKHY8UIU OOHE Ul CI060"

—U|—-UJ|UU|—-U|—U|UU|—-U|—U

B unpomy psiaky Oyiao [AOCATHYTO JIMIIE YAaCTKOBOI EKBIPUTMIUHOCTI:
OpHUTIHANBHI MIpHXii B IEPIiN Ta I’ AT CTOMI HE 30€pIraroThCs, OTHAK B TPETIH Ta
IIOCTIM CTOMAax YTBOPIOKOTHCSA JOJATKOBI IMapH HEHATOJIOIICHUX CKiIamiB. B
MEePIIIOMY BHUITQJIKy MPUYUHOIO € TEePITi HEHATOJIOMICH] CKIaau CIIOBA 3A2A0K060, a
B IPYTOMY — CKJIQJIU CJIOBA KPVKHYGULU.

Psanok 56: ‘That one word, as if his soul in that one word he did outpour’

~“U|—-UJuUu|-U|-U|-U|—-Uu|=
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"Bin, 30asanocs, 6y 20mosuti 8 Hb020 OYULY 8CH0 BOUXHYMDb"

SR [ Jy [ | R [y Rt A | [y Rt Iy R | [y it

Ha Biaminy Big opuriHaiy, KUl OyJio 3MIHEHO MiJ BIUIMBOM MOAYJISLIL
PUTMY, NIepeKIIa pAJIKY HAIIMCAHO 11€aJIbHUM XOPEEM.

Psnok 57: ‘Nothing farther then he uttered—not a feather then he fluttered’

~U|-U|—-U|—-U|uU|—U|—U|—U

"KpykHys, Oinvuie He 036a6¢sl, Hi NepoOM He CKOAUBABCA"

—U|—U|UU|—U|UU|—U|UU|—U

B npoMy BuUnasiKy B nepekiiajii 30epira€ThCsl HassBHUI B OpUTIHAJI TIPUXIH Yy
I’SATIA CTOI, OJIHAK MOBHA €KBIPUTMIYHICTH HEMOXXJIMBA, OCKUIBKH B TPETid Ta
ChOMIIl CTOMax Mepekiagy 3aMiCTh XOper NpHUCyTHI mipuxii. B 06ox Bumamkax
NPUYMHOKO X TOSBH € T, MO0 B IMO3WIlli, SIKa MOBUHHA CTOSTH I HAr0JOCOM,
ONMHSIIOTHCS YACTKU He Ta Hi.

Psmox 58: ‘Till I scarcely more than muttered “Other friends have flown before’

~U|—-uU|-U|—-uU|—-U|—-U|—-U|-=

"JKooen opye mym ne 3ocmaecs, iice il 60HU MYmM He HCUGYmb'"

—U|—UJUU|-U|—-U|-U]|uu |-

[neasibHYy PpHUTMIYHY CXEMy XOpel B Tepekiajai He OyJio TOBHICTIO
BiITBOpPEHO. B TpeTiif Ta ChOMIli cTOIAaX Ha MICTI XOPEI0 YTBOPIOIOThCS Mmipuxii. [[o
X MOSBU MPU3BOJAUTH YACTKA He.

Psnok 59: ‘On the morrow he will leave me, as my Hopes have flown before’

UU|—U|—U|—U|UU|—U|—-U|-=

"Pankom 3HUKHE Ul KDYK — CAMOMHI 3HO8 HAOII 0JCUBYMDb "

~U|-uU|-U|—-U|-U|—-U|uu|=

OpwurinanbHa MOAYJIAIIS PUTMY B TIEpeKiai HEe 30epiractbCsi, OCKUIBKU B
HBOMY HE BIJTBOPIOIOTHCS MipHXii B MEpIIiid Ta M’ SITiil CTOMax, a CbOMY CTOITY
3aMICTh XOPEI0 HAITUCAHO MIPUXIEM.

Panok 60: ‘Then the bird said “Nevermore”

—U|—-u|-u|=

"Ilmax npomosus: — He eepryms"
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—U|—U|Juu|-

B upoMmy psanky putMm pedpeHy Nevermore He 30epiraerbcs, OCKUIBKHA B
nepekyiaii BiH OyAyeTbcsl 3 JBOX HEHAroJONMIEHUX CKJIaJiB Ta OJHOTO
HaroJIoIIeHOI 0, 3aMICTh KOMOIHAI[ISl HArOJIOLIEHOT0, HEHAroJIOMIEHOTO Ta JPYroro
HaroJIOIIEHOI0 CKJIAIIB.

Psanox 61: ‘Startled at the stillness broken by reply so aptly spoken’

—U|UU|—U|—U]|UuU|—U|—U|—U

"1 30pucnyscs besnopadno — max 8i0M08U8 8iH 00A0HO"

—U|—U|uU|—-U|—-U|—-U|—U|—U

Pi3HuIsE MK PUTMIYHUMHM CXeMaMHU IUX PSAIKIB TOJISITA€ B TOMY, IO B
OpuriHami Mipuxii yTBOPIOIOThCS B JAPYrik Ta I'ATIH cTomax, a B MepeKiaji
HAYYETHCS JIMILIE OAWH MIPUXiH, SKUN 3’ SIBISETbCS B TPETIH CTOIMI, OCKUIBKHU 0
Hei BXOJUTh HEHAroJIOIeHa YaCTUHA CIIOBA H6e3n0paoHo.

Psnok 62: “Doubtless,” said I, “what it utters is its only stock and store’

~U|—-uU|-U|—-uU|—-U|—-U|—-U|-=

"Hi, KkymeOHull KpyK He 30ameH 3MiCmy cl08a OCACHYMb'"

~U|—-U|-U|—-U|—-U|—U|uu|—=

B mpomy Bumanky, Ha BiAMIHY BiJl OPHUTIHAJIBHOTO PSJIKA, HAIKUCAHOTO
1IcCATbHUM XOPEEM, PAIOK TEepeKIaay MICTUTh B ChOMIH CTOII MOIYJISTOP
pUTMY — mipuXxii. BiH yTBOPIOETBCS B 11i¥i CTOMI Yepe3 BIUIMB HArojocy B CIIOBI
0CsI2HYMb, STKUA MOXE TIaIaTH JIUIIE OCTAaHHIN CKIIa].

Psanox 63: ‘Caught from some unhappy master whom unmerciful Disaster’

~U|—-U|-U|—-U|-U|—U|uu|—U

"llesna piu, axuiice Hegdaxa 0y8 KOIUCL 20cnodap nmaxa'

U |—’U |—’U |—’U |—’U |—’U |—’U |—'U

[loBHA EKBIpUTMIYHICTH B TMEPEKIAl BIJICYTHS, OCKUIBKHA YKPATHCHKHIMA
PSZIOK HAMKCAHO i7ICATbHIUM XOpeeM, 0e3 30epekeHHsI MPUCYTHHOTO B OPUTIHAII
MIPUXII0 Y CbOMIM CTOIII.

Panox 64: ‘Followed fast and followed faster till his songs one burden bore’

SR [y [ | R |y Rt A | [y Rt [y R | [y it



81

"Tinvku 11 mie i, bidonaxa, 1UxXo mepniayu, 3iMxHyms"

~U|—-UJuU|-U|—-U|-U|uu |-

Po301KHICT B LBOMY pSAAKY Yy KUIBKOCTI HAroJIOMIEHUX CKJIAIB MIXK
OpUTTHAJIBHUM PSAJKOM Ta MOro MEPEeKIaZoM, 3yMOBJIEHA HASBHICTIO y TPETI Ta
choMil cTomax mipuxiiB. CioBa 6idonaxa Ta mepnisdyu TOPYUIYIOTH iicanbHe
YyepryBaHHS HaroJjoLIEHUX Ta HEHAroJIOUIEHUX CKJIAJlIB, OCKUIbKH BOHH

Psnok 65: ‘Till the dirges of his Hope that melancholy burden bore’

—U|—U|uuU| Ul—

"I1i0 sspmom ckopbomu mie iU, NPUMOBIAIOYU, 3IMXHYMb"

—U|—U|—-U|—UJuUU|—U]|uuU |-

B upomy psaxky Takox Oyio BUSBIEHO PO30DKHICTH B MO3HMIIIT MIPUXIIB: B

r ’ ’

U|—U|UU|

OpUTiHAJN1 BOHM YTBOPIOIOTHCA B TPETI Ta HIOCTIM cTomax, a Mepekiaal — B
I’ ATii Ta chOMiil. IX MosiBa 3yMOBJIEHA TUM, IO JO CKJIaAy IUX CTON HAaleXaTh
HEHAaroJIONIEeH1 YACTUHHU CIIIB NPUMOBIAIOYYU T 3IMXHYMb.

Psnok 66: ‘Of ‘Never—nevermore’’

Ul—u|—U|—=

"ll]acms Oinvwe He gepHymsb!"

—U|—U|Juu|-

HasiBHa B opuriHabHOMY PSAKY JIMOMETPisS HE 30epiraeTbcsi B MEpeKIal.
Takox psAIoK Mepexinaay MmaaaeTbCs JOAATKOBIM MOMYJIAIIT, OCKUIBKH YacTKa He B
TPETIii CTOI MEPETBOPIOE ii HA CTOTMY MIPUXIIO.

Psanox 67: ‘But the Raven still beguiling all my fancy into smiling’

UU|—U|—U|—U|—U|—U|UU|—U

"3eecenusuiucoy Mumogoi, cig s, CHyOuU NOGOJI"

UU|—U|UU|—U|—U]|UU|—U|—U

B mpoMy psiiky Baasio BiATBOPIOETHCS JIMIIE MEpIIuil mipuxid. Momymsitop
pUTMY B ChOMIill CTOMi B TEpeKiIaai He 30epekeHo. Takok B TpeTiid Ta MIOCTi
cTomax YTBOPIOIOTbCS JAo0JaTKoBl mipuxii. Jlo iX mNosiBM NOpU3BOJATH MapH
HEHArOJIOIICHUX CKJIJIIB B CIIOBAX 36€CENUBUIUCH TA CHYIOYUL.

Psanok 68: ‘Straight| wheeledacushionedseatinfrontofbird,andbustand door’
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—U|—U|—-U|—=U|uu|-U|—-U|—=

"3002a0u, mo6 nagymunHsa, wo OYMKU NPUMXIUBO MUY

—U|U=|JUU|—-U|UU|—-U|—-U]|-=

Po301KHICTE PUTMIYHOI CXEMH OpHUTiHAy Ta MEpeKJIagy B LbOMY PAIKY
3yMOBJI€Ha TUM, IO B JIPYyrid CTONl YKpPaiHCBKOroO psiKa HasBHA pUTMIYHA
iHBepcist. OcoOMMBOCTI HAroJIOCiB B CIOBOCIOJIYYEHHI MO8 NA8YMUHHSA TaKOK
OPU3BOAUTH J10 TIOSIBU MIPUXIIO B I’ SITIM CTOII MEepEKIIay.

Psnok 69: ‘Then, upon the velvet sinking, I betook myself to linking’

—U|UuU|—U|—-U|—-U|—-U|—U|—U

"BicHuk 1uxo8icHUll, Xmo 6iH, myeu HAGiCHOI nogen"

~—U|uU|—U|—-U|—U|—-U]|uu|—U

B 1npomMy psiZIKy TakoX BAJIOCHh JOCSATTH JIMIIE YaCTKOBOI €KBIPUTMIYHOCTI,
OCKUIbKHU B YKpaiHCHhKOMY IMEpPEeKIaai B CbOMIN CTOMI 3’ IBIs€ThCS Mipuxin. J{o miel
CTOIH BXOJSITH IBa HEHATOJIONIEH] CKIIAAH CIIOBA HABICHOI.

Psmox 70: ‘Fancy unto fancy, thinking what this ominous bird of yore’

~U|uU|—-U|-U|—-U|-U|—U|—=

"I3 sAKUX NIO3eMHUX CXOBUH Mie 00 MeHe 8iH npubymp"

UU|—U|—U|—-U|—-U|—=U|—-U|-=

PizHunsg MK pUTMIYHUMH CXeMaMHU IILOTO PSJIKA IOJISATae B TOMY, IO B
OpHUTIHAJI TMIPUXiH HAJICKHUTH JO JAPYroi CTONH, a B MEpeKiaal — 10 mnepmoi. B
MepeKyIaal mosiBa MOAYJISATOPY PUTMY 3yMOBIIEHA THUM, IO JIO 1i€1 CTOMU MOTPAIUB
MPUINMEHHUK i3, IKUI HE MOYKE CTOSITH i HATOJIOCOM.

Psmoxk 71: ‘What this grim, ungainly, ghastly, gaunt, and ominous bird of yore’

~U|-uU|-uU|-uU|-U|-U|-U|-

"3 kpuxom Ouxum, 3a2a0K08UM, 36I0KIIS 8iH Mie npubyms"

—U|—UJUU|—-U|UU|—U|—-U]|-=

Ha BigmiHy BiIl OpPHUTIHAJIBHOTO PSKY, HAMHCAHOTO IJICATbBHUM XOPEEM,
YKpaiHCHKUM PSJOK B TPETIA Ta M SATIA cTOomax MICTUTH mipuxii. [IpuumHoio ix
MOSIBY € TIEPIITi HEHATOJIONICH] CKJIA/IA B CIIOBAX 3A2A0KOBUM Ta 360K,

b

Panox 72: ‘Meant in croaking “Nevermore”
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—U|—-u|-u|=

"IImax i3 kpuxom «He eepnymon? "

—U|—-U|Juu|-

[lepeknan HbOro pSAKY TaKOXK € JUIIE YaCTKOBO €KBIPUTMIYHHUM, OCKUIBKHU
YacTKa He YTBOPIOE Mapy HEHATOJIOMICHUX CKJIAJIB B TPETiH CTOIII.

Psinok 73: ‘This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing’

—U|—U|—U|—U|uUU|—U|uuUu]|—U

"Tax 3amucauuiucs, Hi 38yKa s1 He NPOPOHUB 00 KpyKa'"

—U|—U|UU|—-U|—U|UU|—U|—U

B 1mpomy psaky cHiBmagae KiTbKICTh HAroJIOIMICHHMX Ta HEHAroJIOIMICHHX
CKJIaJ1B, OJIHAK BIAMIHHUM € iX po3TanlyBaHHs. B opurinani nipuxii 3HaX0AThCS B
I’ SITI Ta ChOMIM cTOMAaX, a B MEpeKIIaii — TpeTiil Ta mocTiid. B 000x Bunmaakax ix
YTBOPIOIOTH CJIOBA 3aMUCIUBUUCHL TA NPOPOHUS, SIK1 € TIOBIIUMU 3a JBa CKJIaJH Ta
3aiiMaroTh JAEKLIbKa CTOII.

Psnok 74: ‘To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom’s core’

UU|—U|—U|—U|—U|JUU|—-U|-=

"Il]o enubins epyodetl naioOUuUM 30pOM 8AHCUB POIIMHYMb"

~U|—-U|-U|—-U|—-U|—U|uu|—=

Monaynaropu puTMy OpHUTiHAIY HE BIITBOPIOIOTHCS B MEpekiaii. Takox B
YKpPaiHCHhKOMY PSIIKY B ChOMIH CTOITl YTBOPIOETHCS JOMATKOBUN MIpUXid, SKHI
MIPUIAIA€ Ha TIEPIII CKIIAU CI0BA PO3IMHYMb.

Psanok 75: ‘This and more I sat divining, with my head at ease reclining’

~U|—-U|-U|—-U|JuUu|—-U|—-U|—U

", Ha oxcamum CUOIHHA NPUXUTUBULUCH, O€ MUCIHHA"

~U|uU|—-U|—-U]|UU|—U|—-U]|—U

B mepekmami 30epiraeThcs Mipuxid B ITSTIM CTOIN, OJHAK JOJATKOBA
MOIYJISIIS YKPATHCHKOTO psAJIKa CTBOPIOE B JPYTid CTOMI 1€ OAWH TMIPUXIiH,
OCKUIbKM JI0 CKJIaay IIi€l CTOMM BXOMSTH JBa HEHAroJIOMIEHI CKJIagu CJIOBa
oxcamum.

Psnok 76: ‘On the cushion’s velvet lining that the lamp-light gloated o ’er’
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UU|—U|—U|—U|—U|—U|—U|-—

"Jlamnu xnano ceimno it mini, 8 0agHi uac basxcas nipHyms'"

SR [ Jy [ R [y Rt A | [y Rt Iy R | [y it

Ha BigMiHy BiJg oOpuriHamy, YKpaiHCBKHM pSJOK HAIMUCAHO 1/1€aJbHUM
XOpeeM, TOOTO B HbOMY He 30€epiraeThCss MOIYJIALIS MEPUIOT CTONHU PsIIKA.

Psnok 77: ‘But whose velvet-violet lining with the lamp-light gloating o ’er’

Uu|—U|—U|—U|—U|—U|—U|—=

"B uac, konu 1 BOHA cxunsnace Ha cudinmns me, nipHyms'"

—U|—-U|—U|—U|uU|—U|—U|—=

Pi3HuIsE MK PUTMIYHUMHM CXeMaMHU IUX PSAIKIB TOJISITA€ B TOMY, IO B
OpUTiHAMNI MIpUXId HAJIEKUTHh O TMEpUIOoi CTONMH, a B MEpeKyagl — J0 I ATOi.
[Tipuxiii B yKpaiHCbKOMY pSAKY 3YMOBJICHHH THM, IIO JO CKJIaay €T CTOIMH
NOTpanuB NPUHMEHHUK Hd.

Psnok 78: ‘She shall press, ah, nevermore!’

—U|—-uU|—-Uu|-=

"B uac, K020 He 8epHYmb"

—U|—U|Juu|-

B oMy psimky Takox He 30epiraeTbecs puT™M pedpeHy, OCKUIBKH YacTKa He,
0 CTOITh Ha TIOYATKy TPEThOI CTOMNl B MEpeKiIadi, HE MOXE CTOSTH ITi
HaroJI0CoM.

Psmox79:Then,methought,theairgrewdenser,perfumedfromanunseencenser’

~U|—-U|-U|—U|—-U|UU|—U|—U

"A nogimps 0068adjCHINI0, MO8 HE3PUMO 0eCb Kaouio"

~U|—-UJuU|-U|—-U|-U|—-U|-U

BinMiHHMM MDK OpWTiHAIOM Ta TMEPEKIaOM € PO3TAIlyBaHHS CTOIHU
mipuxiro. B aHTIiiChbKOMY pSIKYy BOHA 3HAXOMWUTHCS B IIOCTIA CTOMm, a B
YKpaiHCbKOMY — B TpeTid. OCKUIbKH CIIOBO 008aJiCHIIO 3aiiMa€e NB1 CTOIIH,
HaroJIoc 3 HbOrO MaJlae JIMIEe Ha JAPYry 3 HUX, Yepe3 IO B MOMEpeaHiil cromi
OTMHSIFOTHCS JIBA HEHATOJIONICH] CKJIA TN,

Psok 80: ‘Swung by Seraphim whose foot-falls tinkled on the tufted floor’



85

~—U|—-UJuU|-U|—-U|uU|—-U]|-=

"@imiamom ycmenuno Cepaghuma ceimny nyms'"

UU|—U|UU|—U|UU|—-U|—-U|-=

Putmiuny cxemy opwuriHany Oyylo BiITBOPEHO HEMOBHICTIO. Momymsiis
PUTMY B aHIIIHCBKOMY PSAKY MpeACTaBlIeHa MIPUXIIMHU TPETIM Ta MIOCTIM cTOMAaXx,
OJIHAK B YKpaiHCHKOMY PSIKY BOHa 30epiraetbcst juine B TperTid. Takox B
nepeKsial YyTBOPIOEThCS JBa JIOJATKOBUX MIpUXil — B MEpIiid Ta I’ SATIA CTOMaX.
[TpuuuHOIO 1X MOSIBH € OCOOJIMBOCTI HAr0JIOCY B cioBax ghimiamom 1 Cepaghuma.

Panox81: ““Wretch.1cried thyGodhathlenttheebytheseangelshehathsentthee’

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

"3 paiicbkoco npubye 6in xopy oyuty epsamysamu xeopy"

~—U|uU|—U|—-U|—U|UuU|—U|—U

B upomy BuMaaky, Ha BIAMIHY BiJl OpUTIHaJIy, HAaMHCAHOIO iJ€aTbHUM
XOpeeM, YKpaiHChbKUN PSOK MICTUTH JIBl CTOINHU MipuXiiB. BoHu 3’ ABISIOTHCS Yepes
BIUIMB HAroJjocy B CJIOBAX pPalicbKo2o Ta 8pAmyeamu.

Psmok 82: ‘Respite — respite and nepenthe from thy memories of Lenore’

—U|—UJUU|—-U|UU|—U|—-U]|-=

"I1]06 3abys s npo Jlenopy, cmepmuum 6oaiam 0as 3acHymo"

~U|—-UJuU|-U|—-U|-U|—-U|=

B mpomy Bumanky B mepekiiaji BAAJO 30epiraeTbCsl HASBHUN B OpHUTIHAMI
mipuxii y TpeTiil CTOmi, OJHAK MOBHINA EKBIPUTMIYHOCTI MEPEIIKOKAE TE€, IO
JIPYTHA MOJYJIATOP PUTMY HE BIATBOPIOETHCS, @ 3ATHUINAETHCS CTOTIO0 XOPETO.

Psanox 83: ‘Quaff, oh quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!”’

~U|-U|-U|—-UJuu|-U|—-U|-=

"Ckpukmye s1: — BepHu Koauwino mixy, mykam oau 3acHyms! "

~U|-uU|-uU|-uU|-U|-U|-U|-

Monymsitiiss puTMy B PSAIKY HE 30€pira€ThCs, OCKUTBKM YKPATHCHKUMA PSIOK
HaIKUCAHO 1JIeaJIbHUM XOpeeM, 0e3 30epeKeHHSs MIPUX1t0 B I’ ATIH CTOII.

Psanox 84: ‘Quoth the Raven “Nevermore”’
—U|—-u|-u|=
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"Kpyk npomosus: — He eeprnymy"

—U|—U|Juu|-

B 1upoMy psaKy TOBHIM €KBIPUTMIYHOCTI MEpElIKOAMIA TMOsiBa B
YKpaTHCLKOMY PSJIKY CTOIH IMIPUXito, KA 3yMOBJICHA THM, IO IO CKJIATy TPETHOT
CTOTH BXOJIUTh YAaCTKa He, IKa HEe MOXe OYTH 1]l HaroJIOCOM.

Psok 85: ““Prophet!” said |, “thing of evill — prophet still, if bird or devil!”

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

"Tu, npopoue 310680podicutl, nmax abo ous8ou, modxce'"

—U|—U|—-U|—U|—U|UU|—U|—U

Ha BigmiHy Bif psIKYy OpUTiHANY, SIKM HAlHMCAHO 11€aJIbHUM XOPEEM,
nepekiag MICTUTh OJIHE BIAXWICHHS Bl CXeMH Xopew. B moctiit cromi
YTBOPIOETHCS MIPUXid, OCKIJIBKH Ha ii MOYaTKy CTOITh APYTHi CKJaja CIIOTyYHUKA
abo, IKAW HE MOXKE CTOSTH il HArOJIOCOM.

Psnok 87: ‘Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted’

~—U|UU|—U|—-U]|UuU|—U|—U|—U

"Ha yro 3emmio, de 6e3 Kpaio dcax posiiecsv, 8 yeti 0im oouaio"

Uu|—uU|—U|—-U|—U|—U|—U|—U

HeBianoBigHICTh PUTMIYHOI CXEMH OpHUTIHAIY Ta TEpeKIaay 3yMOBJICHA
TUM, 110 MIpUXIii 3’ ABISIOTHCS B PI3HUX CTOMAaX. B opuriHagi BOHH yTBOPIOIOTHCS B
JIpYTid Ta IATIH cTOmax, a B Mepekiaal — Juile B mepiriii. B ykpaiHcbkomy
PAIKY TIPUXii 3yMOBJICHHI MOTPAIUITHHSAM JI0 CTONW MPUWMEHHUKA Ha, SIKUW HE
MOXe OyTH B HArOJIOIICHIN MTO3HITii.

Psinox 88: ‘On this home by Horror haunted—tell me truly, | implore’

UU|—U|—U|-U|—-U|—=U|—-U|-=

"Tu crasicu meni, baazaro, Yu 5 3MOHCY Mmym 3000ymv "

—’U|—’U|—’U|—’U|—’U|—’U| U|—'

’

B nipomy psiiky mepekiaj He BIATBOPIOE MOIYJISIII0 OPUTIHATBEHOTO PAIKY,
OCKUIbKM BIH HAIllMCAaHUM 1J€aJbHUM XOpPEEM Ta HE MICTUTh B MEpIIiil cTOImi
MIPUXIH.

Psmok 89: ‘Is there — is there balm in Gilead? — tell me — tell me, | implore!”
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SR [ Jy [ | R [y Rt A | [y Rt Iy R | [y it

"3abymms 6anvzam yinowuil, 3H08 8iopady mym 3000yms?"

UU|—U|—U|-U|—-U|—=U|—-U]|-=

B npomy BuUnaaky B mepekiiaji He 30epiraerbcs ifeanbHa pUTMIYHA CXEMa
xopero. Ilepia crona ykpaiHChKOTO psAJiKa MICTUTh MIPUXIii, IKUM YTBOPIOETHCS B
HIi 4Yepe3 Te, 110 B MO3UIIlI, SIKa MOBUHHA CTOSTH MiJ HArojloCoOM, OMUHSIETHCS
CKJIaJI, III0 HE MOKe OyTH B HAroJIOMIEH1M MO3UIIII.

Panok 90: ‘Quoth the Raven “Nevermore”’

—U|—U|—U|-=

"Kpyx npomosus: — He eepnymyp"

—U|—U|uu|-=

[ToBHOMY BiITBOPCHHIO PUTMIYHOT CXEMH OpPHUTIHATY 3aBa)Ka€ HASBHICTH Y
TPETIi CTOI YACTKH He, sIKa CKOPOUYE KUIbKICTh MOKJIMBUX HAroJjioCiB B PSIKY.

Psmox 91: ““Prophet!” said |, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil!’

U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U |—'U

"Tu, npopoue 31060podicutl, nmax abo ous8ou, moxce"

~—U|—-U|-U|—U|—-U|UU|—U|—U

YacTkoBa €KBIpUTMIUHICTh MK OPUTTHAJIOM Ta MEPEKIAI0M B IIBOMY PSIIKY
BUKJIMKaHA THUM, 110 B IIOCTIH CTOMi HAa MICIIi XOPE YTBOPIOETHCS MIPHXiH,
OCKLUIBKH /10 11 CKJIaay BXOJIUTh YACTHHA CIIOJYYHHKA a60.

Psmox 92: ‘By that Heaven that bends above us — by that God we both adore’

UU|—U|—U|—U|UU|—U|—-U|-=

"Paou neba, 00 sKk020 Hauli nomuciu 8edyms"

—U|—-UJuU|-U|—-U|-U]|uu]|-

B oMy psiIKy TakoX BAQJIOCS JOCSATTH JIUIIE YACTKOBOI €KBIPUTMIYHOCTI,
OCKUTHKY B OPUTIHAII Ta MEPEKIIai PI3HUTHCS PO3TAITYBAHHS MOIYJISATOPIB PUTMY.
B anrmilicbkoMy psIKy BOHU 3 SBISIOTHCS B TEpIIid Ta I ST cTomax, a B
YKpaiHCbKOMY — B TpETIii Ta cboMil. [lepuii mipuxiii yTBOpPIOEThCS B NEpPEKIIAIi
yepe3 NPUUMEHHHUK 00, a APYTrUil — HEHAroJOIIeHY YACTUHY CI0Ba HOMUCTIU.

Panoxk 93: ‘Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn’
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~U|—-uU|-U|—-UJuu|-U|—-U|—-U

"Cepyro, wo 3ig'sino 6 2opi, oail Hadil0 — x04 8 nPpocmopi'

U |—’U |—’U |—’U |—’U |—'U |—'U |—'U

Moaynsniss puTMy psAIKY HE 30epira€TbCcsi, OCKUIBKM YKpaiHCHKUH PAJIOK
HAIMCAHO 1/1€aJIbHUM XOpeeM, 0€3 YyTBOPEHHS MIPUXIit0 B I’ ITIH CTOIII.

Psamok 94: ‘It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore’

~—U|—-U|—-uU|—-U|—-U|—-U|—U|—=

"llonaozemuim cmpimso Jlenopy, 0asue wacms ocsieHyms'"

UU|—U|—U|—U|—U|—U|UU|—=

HeBianoBigHICTh PUTMIUHOI CXEMH OpHUTIHANY Ta TEPEeKIaay 3yMOBJICHA
TUM, IO 3aMICTh IJ€ATBHOTO0 XOpE, YKPAaiHCBKHM pPSOK MICTUTH /Bl CTONHU
nipuxiiB. BOHHM  yTBOPIOIOTBCS, OCKUIBKM JO CTON  BIJHOCSTBCS TapH
HEHAroJIOMIEHUX CKJIAJIIB B CIIOBAX HOHAO3EMHIM Ta OCACHYMb.

Psnok 95: ‘Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore’

~U|—-uU|-U|—-uU|—-U|—-U|—-U|-=

"Ocsuiny oonamo Jlenopy, 3no8y wacms ocsienyms! "

U—|UU|—U|—U|—U|—U|UU |-

B mepexnaai mporo psaka Oyjao0 BUSBICHO TPU MOIYJISITOPH PUTMY, SIKi B
OpUTIHAJILHOMY PSIKY BicyTHi. YUepe3 0COOJMBOCTI HAroiocy B CIOBI OCAUHY
IepIry CTONY HAIMCAaHO 13 PUTMIYHOIO 1HBepciero, a aApyry — i3 mipuxiem. Ille
OIUH TIpUXiA YTBOPIOETHCS B CHOMIA CTOI, SIKA CKJIAJAa€ThCA 3 JIBOX
HEHATOJIONICHUX CKJIA/IIB CJIOBA OCACHYMb.

s

Panox 96: ‘Quoth the Raven “Nevermore”
S |y R
"Kpyk npomosus: — He eeprnymyp"

—U|—-U|Juu|-

4

[ToBHI €KBIpUTMIYHOCTI B TIEPEKIIAAl psA/IKA TIEPEIIKOUIA TIOSIBa B TPETii
CTOMM MIPUXI1I0 HA MICII XOpero. Jlo yTBOpEHHs ABOX HEHAroJOIICHUX CKIIAJIB B
11 CTOM1 MPU3BOIUTH YacTKa He.

Psamox 98: ““Get thee back into the tempest and the Night’s Plutonian shore!’
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—U|—-UJUU|-U|UU|—-U|—-U]|-=

"Il]e3nu 6 6ypro, 6 Hiu nexenbHy, Oilbuwe mym mooi He 6ymv'

SR [ Jy [ R [y Rt A | [y Rt Iy R | [y it

Ha BiamiHy Big oOpuriHaly, B SKOMY MPHUCYTHI Bl CTOIy MIpUXIIO,
YKpaTHChKHUM PSAIOK HAITMCAHO 11€AJIbHUM XOPEEM.

Psinok 99: ‘Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!’

—U|—U|UU|—U]|UU|—U|—U]|—U

"He nuwaii ani nip'inu, xati meos omana 3eune"

Uu|—u|—U|—uU|—U|—U|—U|—U

HeBinnoBigHicTh pUTMIYHOI CXEMH OpHUTIHATY Ta TEpeKiIaay 3yMOBIICHA
TUM, 110 MIpUXii 3’ABISIOTHCS B PI3HUX CTOMax. B opuriHani BiH yTBOPIOETHCS B
TPEeTi Ta I’ATIM cTomax, a B Mepekiagl — Juile B mnepurii. B ykpaiHChkoMy
PAAKY MpUXid 3yMOBJICHHH TOTPAIUISHHSAM JI0 CTONMU YaCTKH He, SKa HE MOXKE
CTOSITH 1]l HATOJIOCOM.

Psmox100: ‘Takethybeakfromoutmyheart,andtakethyformfromoffmydoor!””

—U|—-UJUU|-U|—-U|—-U]|uuU|—=

"3 cepys sutimu 03600 3104UHHUL, 0All BLIbHIU MeHI OUXHYMb"

~—U|—-uU|-U|—-uU|-U|—-U|—-U|-=

Leti psamok Takox He 30epirae MOIYJAIII0 PUTMY OPHUTiHATY, OCKUIBKH B
HBOMY HE BIITBOPEHO MIpUXii B TPETIH Ta ChOMIH CTOIaX.

Psnok 101: ‘Leave my loneliness unbroken!—quit the bust above my door!’

—U|—UJUU|-U|—-U|—-U]|uu|—=

"llosepHu KonuwHiltl cnoKii, woo einbHiu MeHi OUXHYMb"

UU|—U|—U|-U|—-U|—=U|—-U|-=

B mepexnani psanka Takoxx He Oys0 BIATBOPEHO MipHXii B TPETid Ta ChOMil
CTOITl, OJJHAK B HHOMY YTBOPIOETHCS JOJATKOBUW Mipuxiid B mepmrii cromi. J[o
IIHOTO TIPU3BOAUTH Mapa HEHATOJIOMICHUX CKIIAJIB B CIIOBI HOGEPHU.

Psmox 102: ‘Quoth the Raven “Nevermore ™’
—U|—-u|-u|=

"Kpyk npomosus: — He eeprnymy"
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—U|—U|Juu|-

Put™m pedpeny 3HOB He 30epira€ThCsl, OCKUIBKH YacTKa He YTBOPIOE B TPETIH
CTOI pSAJKA MIPUXIil.

Psnok 103: ‘And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting’

Uu|—uU|—-u|-uU|—-U|—U|—-U|—-U

"I He cxooumb Hi Ha MUMb B8iH, ce CUOUMDb BiH, 8Ce CUOUMD GIH '

UU|—U|uU|—U|—U|—U|—U|—U

B upoMy Bumanky B mepiiid cTomi mnepekiagy 30epira€TbCsi HasBHUM B
OpUTiHaNI MIPUXii, OJHAK MOBHA €KBIPUTMIYHICTHh BIACYTHS, OCKUIBKHA B TPETIii
CTOTI TIEPEKIIAy Yepe3 YaCTKY Hi YTBOPIOETHCS 1€ OJUH MIPUXIiH.

Psox 104: ‘On the pallid bust of Pallas just above my chamber door’

UU|—U|—U|—U|—U|JUU|—U|-=

"Ha noepy0oi nao oeepuma — 2icmo, K020 8ice He 30ymy"

UU|—U|UU|—U|—-U|—U|—-U|-=

Pi3HuIE MK pUTMIYHUMH CXE€MaMH OpHUTIHAIYy Ta MepeKiIaay IoJsrae B
TOMY, IO TMIpUXIid 30epiraeThCs JHIIE B IIOCTiM cromi. B Tperiii cromi, sika B
OpUTIHAMI MPEJCTaBICHA CTOMOI XOPEI0, MPUIUMEHHUK HAO YTBOPIOE TOAATKOBUMN
ipUXii.

Psmox 105: ‘And his eyes have all the seeming of a demon’s that is dreaming,’

UU|—U|—U|—U|uU|—U|—-U|—U

"Oui bauckaromo 6opodice, 3 MEMHUM OEMOHOM 8iH CXOHCULL"

~U|—-UJuU|-U|—-U|-U|—-U|—-U

[lepexnam mpOro psA/Ka TaKOXK € YACTKOBO EKBIPUTMIYHHM JIO OpWTIHANY,
OCKUTPKM B TEpIIid Ta M STi cTomax He 30epiratoTbes mipuxii. [IBa ocranHi
CKJIaJH CIIOBA O1UCKAOMb YTBOPIOIOTH TOMATKOBHUH MIPUXil B TPETIH CTOIII.

Psox 106: ‘And the lamp-light o er him streaming throws his shadow on the floor’

UU|—U|—U|—-U|—-U|—U|UU |-

"I Oywia Hisik He Modce 11020 MIHI OMUHYML"

UU|—U|—U|-U|Uu=|—U|UU |-
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B upomy Bumanky B mepekiajl BAANO 30epiraloTbCsl HasBHI B OpHUIiHAII
NipuXii y Nepiiid Ta CbOMIN CTOMax, OJHAK MOBHIN €KBIPUTMIYHOCTI NEPELIKOKAE
pUTMIYHA IHBEPCIs B I1'ATIHA CTOIII, sIKa YTBOPIOETHCS YE€PE3 0COOIMBOCTI HArOJIOCY
CJIOBA 11020.

Psmox 107: ‘And my soul from out that shadow that lies floating on the floor’

UU|—U|UU|—U|—U|—-U|JuU|-=

"3nato, 6ace 008iKy mini 4OpHOI He OMUHYMb"

—U| U|UU|UU |-

I4 r ’ ’

Ul—U|—-U]|

BinMiHHMMU Bil OpuUTiHaNYy € mepiua, TPeTd Ta HIOCTa CTOMH, OCKUIbKU B

HUX HE 30epiraroTbCs MOAYJISATOPU PUTMY, a ijJcalibHa CTOIA XOPEK HaBIAKH
3a3Ha€ MOIYJAIIl pUTMY, OCKUTBKM J0 11 CKJIaay BXOAUTh OCTaHHIN
HEHArOJIOIIEHUH CKJIaJl CJIOBA YOPHOL.

Psanox 108: ‘Shall be lifted — nevermore’
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"I cnokoo — He 8epHymb"
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B mepexnaai mporo psjka He CHIBNAAAOTh TPH CTOINH: B MEPIIIA 3aMiCTh
XOpEI MICTHTBCS pUTMIYHA IHBEPCisA, a B APYrid Ta TpeTid — mipuXxii, OCKUIbKH
BOHM CKJIQ/IAIOTHCS 3 HEHATOJIOMICHOT YACTUHU CJIOBA CHOKOM Ta YACTKU He.

Takum YMHOM, MOXKHAa 3pOOMTHM HACTYIIHI BHCHOBKHM TIPO CTYITIIHb
EKBIPUTMIYHOCTI MK MPOAHATI30BAHUMHU PSIKAMHU MOEMHU Ta iX MepekIaaoM Y
X071 opiBHsAHHS niepeknany ['puropis Kouypu «Kpyk» i3 opuriHalbHUM TBOPOM
Enrapa Ammana Ilo «The Raven» Oyino BcTaHOBIEHO, IO MEPEKIIaj BIATBOPIOE
OpHUTIHANBHUIN po3Mip moeMu, 30epirae ii MeTp Ta 3arajibHy CXEeMy PHMYBaHHS,
ONIHaK B nesakux cTpodax BTpawae HasBHY y «The Raven» BHyTpimmHIO pumy.
Takoxx mepeksiag HE € MOBHICTIO €KBIPUTMIYHUM: B HbOMY Oyio BuUsBIeHO 204
CTOTIH, K1 BIAXWISIIOTHCS BiJl PUTMIYHOI CXEMH OPHUTiHAJIBLHOIO TBOPY, TOMY 26%
TBOPY € YaCTKOBO EKBIPUTMIYHUMHM, a iHIII 74% — TOBHICTIO €KBIPUTMIYHUMH.
['o10BHOIO MPUYMHOIO PO3O1KHOCTEN MK PUTMOM OPUTTHAJIBLHOI'O TBOPY Ta MOTO

MepeKiiajly € 3aMiHa CTON XOpEK Ha Mipuxid abo He30epeKeHHs HasBHUX B
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OpUTiHAII MOAYJATOPIB PUTMY. 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI MIPUXIiB B YKpaiHCBKOMY
nepexsiaal 3yMOBJI€HAa TUM, [0 B HbOMY YaCTilll€ BUKOPUCTOBYIOTHCS TPUCKIAA0B1
a00 YOTUPUCKIAZOB1 CIIOBAa, B SIKMX HArojoc 3aiiMa€ JIMIIE CTPOro 3a3HA4YEHy
MO3HIIII0 (OMIBHIYHOIO, TPAJaBHBOI, KaJIaMyTh TOINO), Ta NPUAMEHHUKH a0o

YAaCTKHU HE Ta Hi, SIKI HE MOXKYTb CTOSITH M1/l HArOJIOCOM.
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BucHoBku 10 po3ainy 3

B TperboMy po3aiii OyJ0 TpOaHaJi30BaHO PUTMIUYHY CTPYKTYpPY
HapatuBHOI moemu Enrapa Amnana [lo «The Raven», Bu3HaueHO HasiBHI B Hid
MOAYJISTOPU PUTMY, $IKI BHOCWIM 3MIHM JO PUTMIYHOI CXEMU TBOpPY, Ta
OOrpyHTOBAaHO NPHUYMHHU iX MOSIBU; OyJIO MPOBEACHO aHaJ3 PUTMIYHOI CTPYKTYPHU
YKpaiHCBHKOTO MEPEeKIaxy bOTO TBOPY Y BUKOHaHHI [ 'puropis Kouypu, BusBieHo
PO30O1KHOCTI y PUTMIYHUX CXEMaX OpPUTIHAJIBLHOTO TBOPY 1 HOro mepekiagy Ta
BU3HAYEHO PIBEHb €KBIPUTMIYHOCTI MK HUMH.

BusnaueHo, 110 MeTp Ta BipIIOBUN PO3Mip TBOPY NPECTaBICHI aBTOPCHKOIO
KOMOIHAIIE}0 ~ BOCBMHUCTOMHOTO  aKaTaJEKTUYHOIO  XOpEK, CEMHUCTOIMHOIO
KaTAJICKTHYHOTO XOPCK Ta YOTHUPUCTOMHOTO KaTaJleKTUYHOro Xopero. Lls
pUTMIYHA cXeMma B TBOP1 HE € ileanbHOI0. B moemi mpucyTHI psSaKkd, B SKUX MiJ
BIUTMBOM MOBHOTO OTIOPY ii pUTMiYHA CTPYKTypa 3MIHIOETHCS Ta 3YMOBITIOE TIOSIBY
MOAYJSATOPIB puTMYy. HalimommpeHimuM MOAYISTOPOM PUTMY Y TBOPI € MIPUXIH.
Bin yTBOpIOETBHCS B psiiKax yepe3 HasBHICTb B HUX NMPUUMEHHHKIB, CIIOJYYHUKIB,
YacTOK YW BU3HAUEHOTO apPTHUKIIIO, SIKI CTOSTh Ha MICI[l HAroJOIIEHOTO CKIany,
OJIHAK HE MOXKYTb 3aiMaTH HAroJIoeHy Mmo3uiliro. CTOmu mipuxito 0yI0 BUSIBICHO
y TBOpI1 CTO YOTUPH pa3H, 1o ckiagae 13% Bix 3araqbHOi KUTBKOCTI CTOI TBOPY,
gaKka JopiBHIOE 792 crtomaMm. MeHII TOMIMPEHUMHU MOAYJSTOpaMH PUTMY Oyiu
pUTMIYHA IHBEpCid, IO Y BHUIIAJIKy IIBOTO TBOPY O3HAYAE IMEPETBOPCHHS CTOIH
XOpero Ha MO, a TaKOXK CHOHJIEH, TimepMeTpis 1 Jinmomerpis. Purmiuna iHBepcis
3YCTPIYAETHCS Y TBOPI YOTHUPH pasu Ta ckianaae 0,5% Bix 3araabHOT KUTBKOCTI CTOII
TBOPY, & CIIOHJIEH, TIIepMeTpisl Ta JIMOMETPisi — OIUH pa3, mo aopiBHioe 0,16%.

3’sCOBaHO, 10 YKpaiHCHKUU TEpeKiaa 1mporo TBopy «Kpyk» y BHKOHaHHI
['puropis Kouypu € HalOLIBII BAAJMM 3 TOYKH 30pW BIATBOPEHHS BipIIOBOT
dbopmu opurinany. B HbomMy 30epira€Thcsi KUIbKICTh CTpOd, METP Ta pO3MIp PSIIKiB
B HHX, BIITBOPIOETHCS CX€Ma PUMYBaHHS, OJTHAK JEsKi CTpo(dU BTpadaloTh HASIBHY
B opuriHam BHyTpimHIO puMmy. Ilomiono mo «The Raven» putmiuyHa cxema
«Kpyka» He € igeanbHOr0. Omip MOBHOTO Marepiajly IPU3BOJIUTH JI0 TMOSIBU B

pAKax MOJYJISITOPIB PUTMY, SIKI HE 3aBXK/IM CHIBIAJAIOTh 13 MOAYISTOPAMU PUTMY
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B OpUTiHAIbHOMY TBOpi. B mepeknaai Oysio BUSBIEHO CTO TPUALSTH JI€B’SITh CTOI
MIpUXit0, K1 CKIanawTh 18% Bia 3arajibHOI KUIBKOCTI CTOMN Y TBOPIi, SIKa TaKOX
nopiBHIO€e 792 ctonaM. OKpiM MIpUXit0 B NEPEKIAl OAUH pa3 3yCTPIYAETHCS CTOMNA
criozaero, mo ckiagae 0,16%, Ta oaMHAALATH CTON PUTMIYHOI 1HBEpCli, IO
nopiBHioe 1,4%. I'inepMeTpis Ta JinoMeTpis B epekiail He BIATBOPIOIOTHCS.
Takum unHOM, pO30IKHICTH B pUTMIUHUX cxeMax «The Raveny» ta «Kpyk»,
a TaKOX pi3Ha KUIBKICTh CTOIl MEBHOTO THUMNY B HUX CTajJd MPUYMHOIO TOTO, IIO
NOBHOi EKBIPUTMIYHOCTI MDK OpPUTIHAJBHUM TBOPOM Ta MOro yKpaiHCHKUM
nepekiagoM Hemae. ExBIpUTMIYHUMHU 10 opuriHany € jwuiie 74% mepekiany.
[a111 26%, sxi npeactaBieni 204 cromaMu, € JIMIIE YaCTKOBO €KBIPUTMIUHHUMHU.
[TpuyuHoIO 11i€l HEBIAMOBIAHOCTI € Te, MO B mepekiaal abo He 30epiraroTbes
HasiBHI B OpUTIHAJII MOJAYJSATOPH PUTMY, ab0 YTBOPIOIOTHCS HOBI Ha MICTI
3BHYAaHUX CTON Xopero. Jlo mosiBU [10AATKOBUX MIPUXIiB B YKPaiHCHKOMY
nepekygaal  3a3BUyail  NpPU3BOJAUTH  BUKOPUCTAHHSA  TPUCKIAJOBUX  Ta
YOTUPUCKIIAZIOBUX CIIIB 200 CIy’kOOBHUX YAaCTHUH MOBH, SIKI HE MOXYTh CTOSITH B

HAroJIONIEHIN MO3UIIII.



95

3ATAJIbBHI BUCHOBKH

Y xomi pAochHiKEHHs OyJio MpoaHadi30BaHO METOAM Ta MPUHLUIIHN
nepeKIialy MOeTUYHUX TBOPIB, PO3TIIIHYTO MOTJISIU MEPEeKiIaiadiB Ta JOCTITHUKIB
Ha 10 Tmpobnemy, 3ampomnoHoBaHi JI.C. bapxynaposum, €.K. HectopoBoto,
C.®. l'onuapenko, IO.IL Conony6, M.C. 'yminboBuMm, HO.M. JloTmaHOM,
A.B. ®enopoum, M.JIL. I'acnapoBum, T.A. KazakoBor, B.M. XupmyHcbkuM,
B.B. Konrinosuwm, a Takox @.P. [Ixoncom, E. I'enumiepom Ta JI. bemnocom.

BusnHaueHo TpW TOJNIOBHI MIiAXOAM [0 TMEpeKyaay IMoe3ii: Npo3aidHuil
nepeKia; BUIbHIA MOSTUYHUHN MepeKiaj]; BIacHe BIpimoBuid nepeknan. Cepen HUX
TAaKOXX BHUIUIAIOTH (PoHEeMAaTHUyHUM, OyKBaJIbHUMA, METPUUHUNA, PUMOBAHUM
nepeKsiaan, a TaKoXK MepeKIial-IHTepIrpeTaris.

JlocmiPkKeHO OCOOJIMBOCTI AHTJIIHCHKOTO BIPIIYBaHHS Ta 3’ SICOBaHO, IO
BOHO HOCUTb CHJIA0O-TOHIYHUN Xapakrep, ToOTO OyIyeThbCs Ha YepryBaHHI
HAroJOMIEHWX Ta HEHAroJOMIEHWX CKJIaaiB. XapakTep I[bOr0 4YepryBaHHSA
3YMOBIIIOE€ ICHYBAaHHS TaKUX BIPIIOBUX pO3MIpIiB, SK sMO, XOpeH, HTaKTHIIb,
am(pibpaxiii Ta amamecT. TakoX OyJI0 BCTaHOBJIIEHO, IO ICHYE CIM THIIIB
pUMyBaHHS: CyMDbKHE, a0o0 TapHe; IIepexpecHe; KiablleBe, a00 OIOBUTE;
IIOYaTKOBE; HACKPI3HE; BEpiOp Ta OUTHIA BipIIL.

Bcranosneno, mo Takui BHA TEpekiIany, SKHH Mae Ha METI BIATBOPCHHS
OpUTIHAJILHOTO PUTMY TBOPY, TOOTO CYKYIHOCTI ifeaqbHOT METPUYHOI CXEMH 13
pi3HOMaHITHUMH (aKTOpaMU MOBJICHHS, SIKI MOXXYTh BHOCUTH JI0 HEi MEeBHI 3MiHH,
Ma€ Ha3BY €KBIpUTMIYHHUH nepekiaj. Bin mepenbauae nBa piBHI €KBIPUTMIYHOCTI
MepeKyIaay 0 OpUriHady — TOBHY Ta YacTKOBY. Takox OyJio BH3HA4YE€HO, IO
PUTM TIOCTUYHUX TBOPIB 3MIHIOETHCS IiJ] BIUIMBOM Pi3HOMAHITHUX MOAYJSTOPIB
putmy. Jlo HUX HaneXaTh: MPUXid, CIIOHJEH, pUTMIYHA THBEPCIS Ta eH)aMOeMaH,
TOOTO MEPEHECEHHS YaCTUHU CMHCIIOBOT CHHTarMu 3 OJHOTO BIPIIOBOTO PAJIKA B
iHImM. OKpiM MepeTiueHnX MOAYISTOPIB PUTMY THYYKOCTI BIpIIa Ta 3MiHaM HOTO

171ealbHOT METPUYHOT CITKH CIPUSIIOTH TaKl SIBUIIA, SIK TIIIEPMETPIsl Ta JIIMOMETPisl.
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L1 xapakTepHi pucu 0yJ0 BpaxOBaHO Mij Yac aHaji3y pUTMIYHOI OpraHizarii
Marepiany gochimpkeHHs, Tooto nepmux 100 psakiB moemu Banbrepa Ckorra
«The Lay of the Last Minstrel» ta noemu Enrapa Annana I[To «The Raveny.

Bussneno taki ocobnuBocTi BipmioBoi oprasizanii TBopy «The Lay of the
Last Minstrel»: moeMy HamucaHO YOTUPUCTONHUM SIMOOM, SIKMHM MiITPUMY€ETHCS
CYMDKHOIO  CXEMOI) pHUMYBaHHS, a TakKOXX BHUKOPHCTaHHAM  aBTOPOM
OJIHOCKJIAJIOBHX 200 JIBOCKJIAJIOBUX CJIIB, K1 HE OPYIIYIOTh XapaKTEpHE IS IMOY
YepryBaHHs HEHAroJONICHHX Ta HAroJjOMEHUX CKiajiB. Takox B moemi OyIo
BUSBIICHO PSAJIKM, B SKHUX PUTMIYHA CXEMa 3MIHIOETHCS IIiJ] BIUIMBOM Ha Hei
MOBHOT'O OTIOPY, TOOTO MOSIBU CIIOBECHOTO Ta ()pa30BOr0 HATOJOCY Y CKIajax, Mo
MOBUHHI CTOSTH B HEHATOJIOIICHIM TO3UIIl1, Ta HABIIAKW — BIJICYTHICTh HAroJiocy B
NO3UIIli, KA 3TIHO O METPUYHOTO PO3MIPY BIpIIy MOBHMHHA OyTH HATOJOLIEHOIO.
Tak B moemi 3yCTpidarOThCsl Takli MOAYJIATOPH PUTMY, SIK: 23 CTONM MIPUXiI0 —
5,75% Bin 3aranpHO1 KUTBKOCTI CTOI BCTymy, sika jaopiBHioe 401 cromi, 6 cron
putMmiuHoOi 1HBepcii — 1,5%, 1 croma cnonzero Ta 1 crona rinepmetpii — 0,25%.
[Tipuxiii 3ycTpidyaeThcsl y pUTMIYHINA CXeM1 TBOPY, OCKUIBKHA aBTOP BUKOPHUCTOBYE
TPUCKJIAJIOBI, YOTHUPHCKIAIOBI a00 IIECTUCKIIANOBI CJIOBA YU CTaBUTh J0
HATrOJIOIICHOT IMO3HIli MPUHMEHHUKH, CTIOJYYHUKH, YacCTKU abo apTukii. [Hmmi
MOAYJSATOPH PUTMY 3'SIBIISIIMCS B pPSAAKaX BIANOBIAHO JO PINICHHS aBTOpa
BIJIXWJIMTUCH BiI METPUYHOTO PO3MIPY YOTUPHUCTOITHOTO SIMOY.

Ockinbku moemMy He OyJ0 epeKIaieHo Ha YKpaiHChKY MOBY, aBTOpPOM OYJI0
BUKOHAHO BJIACHHM Tepekiaa. B Hpomy Oyso 30epekeHO MeTp Ta BIpPIIOBHIA
pO3MIp PSANKIB OpUTIHATY, a TaKOX BIATBOPEHO CYMDKHY CXEMY pPHUMYyBaHHS.
[ToniOHO O OPWUTIHATBEHOTO TBOPY MEPEKJIa] 3MIHIOE CBOIO PUTMIUHY CXEMY Iij
BILUIMBOM OTIOPY MOBHOT'O MaTepiany. B HboMy HaniuyeTbes 43 cTONU MipUXIt0, IO
cknagae 10,75%, 2 cronu cnonnero — 0,5%, 4 cronu putmiuHoi iHBepcii — 1%
Ta ofiHy cromy rimepmetpii — 0,25%.

BuzHaueHo, 110 MOBHICTIO EKBIPUTMIYHMMHU JO OPUTIHAIBHOTO TBOPY €
mume 88% mepexnany. Iami 12%, To0TO0 49 crTOom, € JumIe 4YacTKOBO

EKBIPUTMIYHUMH, OCKUIBKM B HHUX HEMOBHICTIO BIATBOPIOETHCS PUTMIYHA CcXeMa
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opuriHany. IlpuunHoro nporo Oyna mosiBa B mepekiajal MipUxiiB HA MICTI CTONHU
amOy, Ta HaBMAKM — 3aMiHA CTOMH Mipuxito ssMOom. Lli 3MiHM Oynu 3yMOBIEHI
BUKOPUCTAaHHSAM B TIEPEKJIAJl TPUCKIAJOBUX Ta YOTUPUCKIAJAOBHUX CIIiB, a TAKOXK
pO3TallyBaHHIM B HAroJIOLIEHIM MO3UIlii CITyKOOBUX YaCTHUH MOBH.

Bcranosneno HacTymHi 0coOaMBOCTI HapaTuBHOI moeMu Enrapa Amnnana Ilo
«The Raven»: merp Ta BIpUIOBUH pO3MIp TBOPY MPEACTABICHI aBTOPCHKOIO
KOMOIHAI[IE0 ~ BOCBMHUCTOIHOTO  aKaTaJeKTUYHOTO  XOPEH, CEMUCTOITHOTO
KaTaJCKTUYHOTO XOPEI0 Ta YOTHPUCTOITHOTO KATAICKTHYHOTO XOpero. 3arajibHa Ta
BHYTpIIIHS puMa noema Bianoigae cxemi AA, B, CC, CB, B, B. Onnak putmiuna
CXeMa TBOPY TaKOX 3MIHIOETBCS IIiJ] BIUTMBOM OIIOPY MOBHOTO MaTepiany. B
HbOMY 3ycTpiuaerbes 104 cromu mipuxito — 13% Bij 3arajbHOT KUTBKOCT1 CTOTI
TBODY, sIKa OpiBHIOE 792 cTomam, 4 ctonu puTMiuHOi iHBepcii — 0,5%, 1o ogHii
CTOII1 CIIOH/EIO, TinepMeTpii Ta sinomerpii — 0,16%.

3’sicoBaHO, IO HAMOUIBII OJU3BKUM 3a CBOEHK BIpIIOBOIO (HOPMOIO 0
opuriHaibHOro TBOpY € mepeknan I[puropis Kouypu «Kpyk». B HbOMY
30epirae€TbCs KUIBKICTh CTpod), METp Ta PO3MIp PSAAKIB B HHX, BIATBOPIOETHCS
cXeMa pHUMYBaHHSA, IMPOT€ B KUIBKOX BHIAJKaX BHYTPIIIHA pUMa OPUTIHATY
BTpavaeThcs. Ilomiono mo «The Raven» purmiuna cxema «Kpyka» He €
ineanpHOI0. B mepeknani Oyno Busiriero 139 crom mipuxito — 18% Binx 3aranpHOi
KUTBKOCTI CTOM y TBOpI, SIKa TaKOX JAOpiBHIOE 792 ctomam. OkpiM mipuxiio B
nepeknani 3ycrpivaerbes 1 croma cmonmero — 0,16%, 11 crom puTMivHOi
iBepcii — 1,4%. INimepmeTpis Ta TimoMeTpist B IEPEKIIaii He BiITBOPIOIOTHCS.

BuzHadeHo, 1m0 €KBIpUTMIYHMMH JI0 OpHTiHANY € ymme 74% mepekiany.
[amm 26%, sxi npeacrabieni 204 cronmaMu, € JUIIE YaCTKOBO €KBIPUTMIYHHMHU.
[TpyumHOIO 11i€i HEBIAMOBIMHOCTI € HE30Epe)KEHHS HAsSIBHUX B OpHUTIHAII
MOIYJSTOPIB pUTMY a00 J10/IaBaHHS HOBUX IUISIXOM BUKOPUCTAHHS TPUCKIIAIOBUX
Ta YOTHPHUCKIIAJIOBUX CIiB 200 CITy>)kOOBHUX YAaCTUH MOBH, SIKI HE MOXYTh CTOSITH B

HAroJIOIIEHIH MO3UIIII.



98

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

. bazpuieB B.H. IIpo6aemsr nepeBoga. O nepeBogueckoM omnbite FO.A. Copokuna
u o Mmetpuueckom neperojge. M.: MAKC Ilpecc, 2010, 125-128 c.

. bapxynapoB JI.C. O JIeKCHMYECKUX COOTBETCTBUSAX B MOITUYECKOM MEPEBOJE.
M.: Mexnynaponssle oTHomeHus1, 1964. 41-65 c.

. benwiit A. CumBonusm. M.: Mycarer, 1910. 633 c.

. T'anpnepun U.P. Ouepkn 1O CTUIMCTUKE AHIJMUCKOrO  si3blka. M.:
N3narensCTBO TUTEPATYpPhl HA MHOCTPAHHBIX sA3BIKaxX, 1958. 459 c.

. T'acmapo M.JI. MeTtp u cmbica. M.: @optyna IJI, 2012. 416 c.

. I'acmapoB ML.JI. Ouepk uctopuu eBponerckoro ctuxa. M.: @opryna Jlumuren,
2003. 272 c.

. I'acmapos M.JI. Cratbu O JIMHTBUCTHKE cTUXa. M.: SI3bIKM CIaBSHCKOMU
KyJabTypsl, 2004. 288 c.

. T'onuapenko C.®@. K Bompocy 0 mosTuueckoM mnepeBoje. M.: MexayHapoaHbie
otHomrenwus, 1972. 81-91 c.

. T'opmikoBa A.I'. ExBipuT™miuHuii nmepekian moetndroro tBopy B. Ckorra «The
Lay of the Last Minstrel» nHa ykpaiHcbky MOBY. 30ipHHK Te3 JOMOBifCH
CTyEHTIB (aKyJIbTEeTy TpelpbKoi (iaoJiorii Ta mepekiamy 3a pe3yJbTraTamu

yaacTi B Jlekani crynentebkoi Hayku, 2018. C. 98-100.

10. l'opmkoBa A.I'. BrmB MOAynaTOpiB PUTMY Ha EKBIPUTMIYHUN IEpeKIaa

noetuaroro tBopy B. Ckorra «The Lay of the Last Minstrel». 36ipauk Te3
kpyriaoro crony AxrtyanbHi [Ipo6nemu MikkynerypHoi Komysikartii,
[lepexnany Ta [MopiBusansaux CTyaiil kadeapu Teopii Ta MPaKTUKHU TMEPEKIANY.

MJIY. 3a pen. k.pinon.H., gom. O.D. IledtieBoi. Mapiynoins, 2018. C. 57-63.

11. T'opmikoBa A.I'. ExBipuTMiuHICTH Mk ToeTnayHUM TBopoM P. Kimminra «lf» ta

ioro mepeknagamu. Jle6roT: 30ipHMK TE€3 OMOBINEH CTYACHTIB (PaKyIbTETy
rpenbkoi (Quronorii Ta mepekiamy 3a pesyibratamm  ydacti B Jlekami

cryaeHTcbkoi Hayku, 2019. C. 36-40.

12. T'opmikoBa A.I'.  OcoOGauBOCTI BIATBOPEHHS TMOETHUYHOI (OpMH  BIpIIy

P.Kimninra «If» y nepexnagax B. Cryca «CunoBi» ta M. Crpixu «SKiio...».



99

AxTyanpHl  mOpoOiieMHM  MDKKYJIBTYpHOI ~ KOMYHIKallii, TNepekiIaay Ta
MOPIBHSUIBHUX CTyAlM: 30IpHMK MaTepiajiiB 3aciJaHHsA KpYyrjoro cToiy. 3a
3ar. pea. M.C. CmupnoBoi. Mapiynons, 2019. C. 65-70.

13. T'opmikoBa A.I'. Oco0GaMBOCTI PUTMIYHOI OpraHizalii MOETUYHOI'O TBOPY
Banstepa Ckorra «The Lay of the Last Minstrel». JleOror: 30ipHHMK Te3
JOTIOBIZIEH CTyAEHTIB (aKynbTeTy Trpelbkoi Quiosorii Ta mepekiIagy 3a
pesynbratamu y4acTti B Jlekaai cryaentebkoi Hayku, 2020. C. 107-110.

14. T'opmikoBa A.I'. OcoOMMBOCTI €KBIPUTMIYHOTO MeEpekiaay mnoesii. AKTyalbHI
npo0JIeMH MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKalli, MepeKyiaay Ta MOPIBHSUIBHUX CTYIIN:
30ipHuk MarepianiB IV MDKHapoJIHOI HayKOBO-MPAaKTHUYHOI KOH(pepeHIi. 3a
3ar. pea. M.C. CmupHoBoi. Mapiynoins, 2020. C. 143-146.

15. I'ymunie H.C. [Tuckma o pycckoit mo33uu. M.: XynokecTBeHHas JUTepaTypa,
1991. 28-33 c.

16. XKupmynckuit B.M. Bpenenue B wmetpuky. CII6.: CoBerckuii mucartenb,
1975. 664 c.

17. XKupmynckuii B.M. Teopus ctuxa. JI.: CoBerckuii nucareinb, 1975. 664 c.

18. 3amopnoBa B.Sl. Bocnpusitue u uHTEpIpeTaIus Xy10°KeCTBEHHOTO TeKcTa. M.:
Bricmas mkona, 1984. 152 c.

19. KazakoBa T.A. XymoxecTBeHHBIN MepeBo1: B mouckax uctuubl. CII6.: U3a-Bo
CIIoI'y, 2006. 224 c.

20. Komuccapos B.H. O6mas reopus nepesoga. M.: UePo, FOpaiit, 2000. 136 c.

21. Komuccapos B.H. Teopus nepeBoma. M.: Beicin.mik., 1990. 253 c.

22. KontinoB B.B. AkTyanbHi mUTaHHS YKPATHCHKOTO XyIOXKHBOTO mepeknany. K.:
Bunasuuurso Kuiscekoro YHisepcurety, 1971. 132 c.

23. KonrinoB B.B. TlepmotBip 1 mepeknan: po3aymu 1 croctepexkenHs. K.:
Huinpo, 1972. 214 c.

24. Jlesriii U. UckyccTBo epeBoaa. M.: IIporpecc, 1974. 398 c.

25. Jlorman FO.M. AmnHanu3 TOETHYECKOIO TEKCTa, CTpPykTypa crtuxa. JL:

[Ipoceemenue, 1972. 272 c.



100

26. Jlorman FO.M. Crpykrypa xynoxkectBeHHOro tekcra. M.: HUckycctBo, 1970.
384 c.

2. Munbsap-benopyueB P.K. Teopus m meroasl mnepeBoma. M.: MockoBckui
nuieit, 1996. 208 c.

28. HectepoBa €.K. Pycckue nepeBoasl ctuxoTBopenus J.A. Ilo «Bopon». M.:
MexayHapoanble oTHoweHus, 1964. 23-34 c.

29. HoBukoBa M. Ilepeknananpkuii cBiT ['puropis Kouypa If I'puropiit Kouyp.
Hpyre Bignynus: [epexnaau. K: duinpo, 1991. 5-22 c.

30. Puxino O.I1. OcBoenns moemu Enrapa Amnana o «The Raven» B ykpalHChKHi
miteparypl. [lutanHs  mitepatypo3HaBcTBa.  YepHiBui:  YepHiBelUbKUN
yHiBepcutet, 1997. 89-98 c.

31. Conmony6o FO.II. Teopus W mpakTHKa XyI0KECTBEHHOTO TmepeBoaa. M.:
Axanemus, 2005. 304 c.

32. Temstnos F0.H. IIpo6iema ctuxotBopHOro si3bika. JI.: Academia, 1924. 139 c.

33. Diixenbaym b. O noasun. JI.: CoBeTckuit mucarens, 1969. 552 c.

34. Otxkunn E.I'. Tloe3us u nepeBoa. M.: CoBetckuii ucarens, 1963. 431 c.

35. Bassnet S. Translation Studies, Revised Edition. London: Routledge, 2002.
176 p.

36. Bellos D. Is that a fish in your ear? Translation and the meaning of everything.
New York: Faber & Faber, 2011. 390 p.

37. Gentzler E. Contemporary Translation Theories. Bristol: Multilingual Matters,
2001. 232 p.

38. Herdan G. The Advanced Theory of Language as Choice and. Berlin: Springer-
Verlag, 1966. 437 p.

39. Jones F.R. Poetry translating as expert action: Processes, priorities and
networks. Amsterdam: Benjamins, 2011. 227 p.

40. Kelly L.G. The true interpreter: A history of translation theory and practice in
the West. Oxford: Blackwell, 1979. 282 p.

41. Munday J. Introducing Translation Studies. London & New York: Routledge,
2002. 395 p.



101

42. Pound E. ABC of reading. New York: New Directions, 1960. 208 p.

CITMCOK JOBIAKOBUX /I’KEPEJI

43. Ksarkosckuit A. Tlostnueckuit cnoBaps. M.: CoBeTckast sHIMKIONEAUSA, 1966.
375 c.

44. HemoOun JI.JI. TonkoBblil nepeBogoBequeckuil ciosapb. M.: ®nunra, 2003.
320 c.

45. Abrams H.A. Glossary of Literary Terms. Boston: Cengage Learning, 2015.
448 p.

46. Baldick Ch. The Oxford Dictionary of Literary Terms. Oxford: Oxford
University Press, 2008. 291 p.

CIIMCOK INMTIOCTPATUBHUX JIKEPEJI

47. Poe E.A. The Raven. New York: New York Evening Mirror. City. 4 p.
48. Scott W. The Lay of the Last Minstrel. Boston: Ginn and Company, 1900.
144 p.

CIIUCOK IHTEPHET JIKEPEJI

49, AonpaxmanoB C. ITlepeBox mo’3um u  mod’3uss  mepeBoma.  URL:
https://docplayer.ru/90914721-Perevod-poezii-i-poeziya-perevoda.html  (mara
spepHenHs: 03.11.2020)

50. Bopon. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/Bopon_(Bipmr) (mata 3BepHCHHS:
15.10.2020)

51. T'acmapoB M.JI. Bproco u OykBamuszm. URL: http://forlit.philol.msu.ru/lib-
ru/gasparovl-ru (mara 3epuenns: 19.10.2020)

52. I'onuapenko C.®D. IlosTnyeckuii mepeBO] W MEPEBOJ MOA3UU: KOHCTAHTHI U
BapuatuBHOCTh. URL:  http://samlib.ru/w/wagapow_a_s/poetic-transl.shtml
(mata 3Bepuenns: 10.02.2020)



102

53. 'opnacesuu I'. BopoH.
URL.: https://fondhg.i0.ua/s2650610/edgard_po_voron__poema_Vv_perekladi_g
alini_gordasevich (nara 3Bepuenns: 18.11.2020)

54. I'paboscrkuii I1. Kpyk.
URL: https://uk.wikisource.org/wiki/[ons_(I'paboBcekuii, 1985)/Kpyk (mara
3pepHenHs: 18.11.2020)

55. I'ymuneB M.C. O cTUXOTBOPHBIX MTEPEBOIAX.
URL.: https://gumilev.ru/clauses/5/ (nara 3eepuenns: 25.01.2020)

56. Kouyp I'.  Kpyk. URL: https://www.litmir.me/br/?b=568723&p=1 (mara
3pepuenns: 05.11.2020)

57. Mapau B. Bopon. URL: http://maysterni.com/publication.php?id=9277 (mara
3pepHenns: 18.11.2020)

58. Macnak I1. Kpyk. http://www.vsesvit-journal.com/wp-content/uploads/Poetry-
5-6-7-8-19.pdf (nara 3Bepuenns: 18.11.2020)

59. Masxkosckuii Bia.Bn. Kak nenates ctuxu?
URL: https://ru.wikisource.org/wiki/Kak_nenate_ctuxu%3F (MaskoBckuii)#2
(maTa 3Bepuenns: 08.02.2020)

60. Oummiko A. Bopon. URL: https://www.litmir.me/br/?b=568723&p=2 (mata
3pepuenns: 18.11.2020)

61. Poros Bin.Bn. Uto HY)XHO 3HaTh NEPEBOIYHKY O HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTSX
AHTJIMICKOTO CTUXOCJIOKEHHUS.
URL: http://rus.1september.ru/article.php?1D=200103102 (mata 3BepHCHHS:
12.01.2020)

62. CnoBaps JsmreparypHbix TtepmuHoB. URL: litterms.ru (mata 3BepHCHHS:
21.12.2019)

63. ®enopor A.B. OcHOBBI 0011IeH TEOPHH TIEPEBOA.
URL.: http://samlib.ru/w/wagapow_a_s/osnowyobshejteoriiperewoda2002.shtml
(mata 3BeprHenHs: 13.01.2020)



103

64. DKBUPUTMUYECKUI TTEPEBO/I.

URL: http://www.jbs-Itd.com/info/glossary/ekviritmicheskijj-perevod/ (mata
3pepHeHHs: 18.12.2019)

65. DKBUPUTMUYECKUN TTEPEBO/I.

URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/OxBupuTMHUCCKHI TIEPEBO/ (mara
3pepHenHs: 18.12.2019)

66. Lynch A. Last minstrels: Medievalism, emotion and poetic performance in
Walter Scott and Goethe. URL: https://doi.org/10.1057/s41280-019-00144-w
(mata 3Bepuenns: 10.11.2020)

67. Accentual-syllabic verse. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Accentual-
syllabic_verse (mnara 3Bepuenns: 18.12.2019)

68. Lay of the Last Minstrel.

URL: http://www.theotherpages.org/poems/minstrel.html (gara 3BepHeHH::
16.10.2019)

69. Lay of the Last Minstrel.

URL: http://www.walterscott.lib.ed.ac.uk/works/poetry/minstrel.html  (mara
3pepuenns: 16.10.2019)

70. Raven. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/The_Raven (mata 3BepHCHHS:

12.10.2020)



104

JTIOJIATOK 1

«The Lay of the Last Minstrel» Banstepa Cxorra

«[licus ocTaHHBOrO MeHecTpels» [opuikoBoi AHacracii

The way was long, the wind was cold,
The Minstrel was infirm and old;

His wither'd cheek, and tresses gray,
Seem'd to have known a better day;
The harp, his sole remaining joy,

Was carried by an orphan boy.

The last of all the Bards was he,

Who sung of Border chivalry;

For, welladay! their date was fled,

His tuneful brethren all were dead,;
And he, neglected and oppress'd,
Wish'd to be with them, and at rest.

No more on prancing palfrey borne,

He caroll'd, light as lark at morn;

No longer courted and caress'd,

High placed in hall, a welcome guest,
He pour'd, to lord and lady gay,

The unpremeditated lay:

Old times were changed, old manners gone;
A stranger filled the Stuarts' throne;
The bigots of the iron time

Had call'd his harmless art a crime.

A wandering Harper, scorn'd and poor,
He begg'd his bread from door to door.
And timed, to please a peasant's ear,
The harp, a king had loved to hear.

He pass'd where Newark's stately tower
Looks out from Yarrow's birchen bower:
The Minstrel gazed with wishful eye--
No humbler resting-place was nigh,
With hesitating step at last,

The embattled portal arch he ass'd,
Whose ponderous grate and massy bar
Had oft roll'd back the tide of war,

But never closed the iron door

Against the desolate and poor.

The Duchess marked his weary pace,
His timid mien, and reverend face,

And bade her page the menials tell,
That they should tend the old man well.
For she had known adversity,

Though born in such a high degree;

In pride of power, in beauty's bloom,
Had wept o'er Monmouth's bloody tomb!
When kindness had his wants supplied,
And the old man was gratified,

Began to rise his minstrel pride:

And he began to talk anon,

Of good Earl Francis, dead and gone,
And of Earl Walter, rest him, God!

A braver ne'er to battle rode;

And how full many tale he knew,

Of the old warriors of Buccleuch.

And, would the noble Duchess deign
To listen to an old man's strain,
Though stiff his hand, his voice though weak,
He thought even yet, the sooth to speak,
That, if she loved the harp to hear,

[Instx noBrum OyB, 1 BiTEp 3IIHM,
A MeHecTpellb — CTapHuM, CITa0KHM;
Horo muue, cyxe, ouife,

Komucp 6ymo me Momnoze.
€IIMHY paJicTh B )KUTTI 3HaB —
Ty apdy, mo xiomyua TpuMas.
OcranHim 3 OapziB crapenp OyB,
UYni micHI HalI Kpai movyB.

Ha xanb, MuHYB Bke Oap/iB yac,
oro GpatiB 3HHKae Tiac.

JKus Gaps caMOTHBO, B 320yTTi,
CIokiit TakoX BOJIIB 3HAKNTH.

He ckade GisbIire B 1Mo BiH,

He uyTHO BpaHIIi MiCHI I3BiH;
Voro Gibin B 3aMKH He BEIyTb,
3auuHeH O6apay B 3aJH MyTh;

Bin opaaM # Jieqii B HUX CITiBaB,
banapgamu ix nuByBaB.
3MiHHJIOCH BCE, 1 YaC MUHYB,
Yyxak tpoH CTr0apTiB 37100yB;
1 panaTHKK B xKOpPCTKi yacu
BBakaroTh 37104MHOM ITiCHI.
Tox craBim BOOIMM, MYCHUTH BiH,
[Mpoxartu xJ1i0, MIyKaTH AiM.

I uye nron mpoctuii Bipii,

SIki moOUIT KOpOTi.

Ocb 3aMok Hproapk npen HUM 3pic
" 3yOI11i cBOi 70 Heba 3Hic.
Crapuii OTJIAHYB HaBKPYTd —
Hiuniry Oinbii iM He 3HAWTH,

Ta 60s13K0 CTYIUB TiJ1 3Bij
3aMKOBHX apOYHHX BOPIT.

Ix rpaTu Bke BIPOIOBXK BikiB
He pa3 ticHunu Boporis,

Ane BiguMHEH] 3aBXK AU

Bonu Oymu i yac Oifu.
[omiTHBIIH OKpaii BOPIT
Craporo 6apma, mo OyB 0iz,
Jlrokecca Bimmana HaKas3:
ITon6atu mpo HBOTO Hapas.
IlouecHnii Mana craH, OgHAK,
3naiioM OyB KiHIII TOPS CMaK:
Yumaro cii3 auia cyMHa

VY cxienti MoaMyTa BOHA.

S TiNbKH cTapenp BiAIOYNB

Ta cayxadiB HOBHX 3yCTpiB,
3ragaB MpUEMHUIA BiH MOTHB.

I ock ciiBaTH Gapp mouas,

Sk @peHncic B spiit OUTBI TaB.
IIpo te, sk Yonrepy Toxi,
Cyaniioch cMepTh TaKOXK 3HANTH.
Bin no6pe 3HaB sk pin baxirio,
CrnaBeTHO OMBCS B CTapHHY.

Sk BiH cmiBatH i moyHe

Yu steni THIB He cianaxHe?
Xoua TPEMTUTB HOTO pyKa,
CriBaTH IPOCHUTHCS AyIIIA.

Sk mobuTs neni apdu cris,
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He could make music to her ear.

The humble boon was soon obtain'd;
The Aged Minstrel audience gain'd.
But, when he reach'd the room of state,
Where she, with all her ladies, sate,
Perchance he wished his boon denied:
For, when to tune his harp he tried,
His trembling hand had lost the ease,
Which marks security to please.

And scenes, long past, of joy and pain,
Came wildering o'er his aged brain--
He tried to tune his harp in vain!

The pitying Duchess praised its chime,
And gave him heart, and gave him time,
Till every string's according glee

Was blended into harmony.

And then, he said, he would full fain
He could recall an ancient strain,

He never thought to sing again.

It was not framed for village churls,
But for high dames and mighty carls;
He had play'd it to King Charles the Good,
When he kept court in Holyrood.

And much he wish'd yet fear'd to try
The long-forgotten melody.

Amid the strings his fingers stray'd,
And an uncertain warbling made,

And of the shook his hoary head.

But when he caught the measure wild,
The old man raised his face, and smiled,;
And lighten'd up his faded eye,

With all a poet's ecstasy!

In varying cadence, soft or strong,

He swept the sounding chords along:
The present scene, the future lot,

His toils, his wants, were all forgot:
Cold diffidence, and age's frost,

In the full tide of song were lost;

Each blank in faithless memory void,
The poet's glowing thought supplied;
And while his harp responsive rung,
"Twas thus the Latest Minstrel sung.

3irpaTi MeHecTpeIb XOTiB 0.

Ta ock oTprMaB 103Bis Oapa.

B mymii ioro nanas azapr,

Aute BiH BTpaTHB OJIHCK O4Y€H,

Sk onTMHMBCS MiX TOCTEH.
Crapwii Bxxe OyB — COpOM BiJT4yB,
M TopKHYBIIHCH ap(¥ CTPYH, 3APUTHYB.
Bo nerkictes BTpatuia pyka,

I He myHae Tpenb A3BiHKA.
JKopcTokwuii 0i1b KOJNUIIIHIX THIB,
3a0yTH MEHeCTpellb BOJMIB.
OO6patu puTM BiH He 3yMiB!

Ane 3anan iioro He 3rac,

Tomy orpumMaB Gap 1ie vac,
11106 3acmiBaTH, sk OpatH,

Y rapmoHito B Ay 3HAHTH.
Toxi 3 HATXHEHHSAM Oapj 3rajas,
Ipo micHto, 110 BiH MOMIOOJISB,
Ane naBHo ii He rpas.

Komucs 1110 CIIoBigb CKIaB BiH caM,
Jy1st 3HATHHX JTMIAPIB 1 1aM.
[Mpen Kapiom obpum ii criBas,
Konu y l'omipyn 6yBas.
BaraeTbcs no4yartu rpy,

3a0yBILIH MTICHIO 11O CTapy.

by ronoc 6apaa Bxe crnaOkuii,
A maJbLiB pyX HOro — XUCTKHIA.
I 3HOB TOPKHYIUCH BOHU CTPYH.
Konu x purtm micHi 6apn 3razas,
B #ioro oyax BOroHs mnanuas.

3 00JIMYYst CMYTOK BIICTYIIUB —
IToera 3aman oxonus.

3ByuHi akopau crapellb Opas,

I yrcrnii cmiB #ioro nyHas.

Tsokki 3Heronu Gapz 3a0yB

Y uyTnuBuM cepueM Bce 36armys.
3acssB 3HOB IOeTa Jap,

I 3HMKHYB cTapocTi TATap.

Ti mouyTTs, mo no3adys,
SlckpaBo pantoM BiH BiI4yB.

I Tak 3By4ana ap¢u tpens,

Y cniBaB ocTanHiil MeHecTpeIb.
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JIOJIATOK 2

«The Raven» Enrapa Amnana ITo

«Kpyx» I'puropis Koaypu

Once upon a midnight dreary, while | pondered, week and weary,

Over many a quaint and curious volume of forgotten lore-

While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,

As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.

“'Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door-
Only this and nothing more.”

Ah, distinctly | remember, it was in the bleak December,

And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.

Eagerly | wished the morrow;-vainly | had sought to borrow

From my books surcease of sorrow - sorrow for the lost Lenore-

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore-
Nameless here for evermore.

And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain

Thrilled me - filled me with fantastic terrors never felt before;

So that now, to still the beating of my heart, | stood repeating,

“'Tis some visitor entreating entrance at my chamber door-

Some late visitor entreating entrance at my chamber door; -
This it is and nothing more.”

Presently my soul grew stronger; hesitating then no longer,

“Sir,” said I, “or Madam, truly your forgiveness I implore;

But the fact is | was napping, and so gently you came rapping,

And so faintly you came tapping, tapping at my chamber door,

That I scarce was sure | heard you” - here | opened wide the door: -
Darkness there and nothing more.

Deep into that darkness peering, long I stood there wondering, fearing,

Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before;

But the silence was unbroken, and the stillness gave no token,

And the only word there spoken was the whispered word, “Lenore?”

This | whispered, and an echo murmured back the word, “Lenore!”
Merely this and nothing more.

Back into the chamber turning, all my soul within me burning,
Soon again | heard a tapping somewhat louder than before.
“Surely,” said I, “surely that is something at my window lattice;
Let me see, then, what thereat is, and this mystery explore-
Let my heart be still a moment, and this mystery explore; -

'Tis the wind and nothing more!”

Open here | flung the shutter, when, with many a flirt and flutter,

In there stepped a stately Raven of the saintly days of yore;

Not the least obeisance made he; not a minute stopped or stayed he;

But, with mien of lord or lady, perched above my chamber door-

Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door-
Perched, and sat, and nothing more.

Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling,
By the grave and stern decorum of the countenance it wore,
“Though the crest be shorn and shaven, thou,” I said, “art sure no craven,
Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore-
Tell me what thy lordly name is on the Night's Plutonian shore!”
Quoth the Raven, “Nevermore.”

Much I marvelled this ungainly fowl to hear discourse so plainly,

Though its answer little meaning-little relevancy bore;

For we cannot help agreeing that no living human being

Ever yet was blessed with seeing bird above his chamber door -

Bird or beast upon the sculptured bust above his chamber door,
With such name as “Nevermore.”

But the Raven, sitting lonely on the placid bust, spoke only

That one word, as if his soul in that one word he did outpour.
Nothing further then he uttered-not a feather then he fluttered-

Till I scarcely more than muttered, “Other friends have flown before-
On the morrow he will leave me, as my Hopes have flown before.”

OrmiBHIYHOIO MOPOIO 5 HaJl KHUTI'OI0 CTAapOI0

CuIKyBaBCh HayK IPaJIaBHIX OCATTH TAEMHY CYTb.

A KyHSB sI, — TaK 3HeMmircs. Pantom ctuxa 3ByK posJircs,

MOoB JiereHbKHUI CTYK po30ircsi — THXHH CTYK y JBEpi 4y Tb.

— IleBHoO, ricTh, — NMpOOYPMOTIB 5, — OTXKE, i CTYK Yy ABEpi 4yTh,
He inaxure, rictb, MaOyTb.

SIcHO Tak 3armaM'siTaJIoch: T€ B OXMYPIM IPYJIHI CTaJIOCh.
Tlo mino3i TiHel cianack MUTOTIMBA KAJIaMyTh.

MapHo s Toi B CyBOpil KHU31 IparHyBs 30yTHCh TOps,
11106 o BTpaueHiit Jlenopi cym po3BisiTH, 320y Tb.

Huni tak sicny Jlenopy siHrosin Ha HeOi 3ByTh —

Tyt 1i imM'st HE 4yTb.

Herepruasiue sxxiaB s panky. Birep konBaB dipaHky,
Cepiie paHUB Kax Ka3KOBHH, JKax, IKOTO HE 30arHyTh.
Hibu ckam'stHiHHSIM CKYTH, LICTOTIB 5 JI€(BE UYTH:

— IleBHo, ricTb sikMHCH TOOYTH X0U€ B MEHE i BiJITXHYTb,
ITi3Hiit ricTs, axuii T0OYTH X04e B MEHE H BIIITXHYTb,

He inaxure, BiH, MaOyTh.

Hepimyuicts no6opoBIuy, 5 BXe He BaraBcs JIOBILE:

— Ilane, — 51 cka3aB, — 4 MaHi, BU 00OpaxxeHi, MaOyTh,
Ane x s mouyaB ApiMaTH i He cripoMircst po3idparu,

Yu XTO CTyKaB /10 KIMHATH, Y4 MOTJIO IO iHIIE OYTh. —
Hagcrix Bif4uHUB s ABEpi, — 110 MOTJIO 32 HUMHU OyTh?
Bxkpyr — nuur miTbMH KaJaMyTh.

B niTeMi Tiit 30,1yKaBIIM OKOM, TOBTO B PO3AYMi INIHOOKIM
51 cTOSIB, AYMKH IYCTHBIIN HA HE3HAHY CMEPTHHUM IYTb.

I He 3pyIINIOCH MOBYAHHS, HE TOPKHYJIOCH MJIM CBIiTaHHS,
TinbKH CIIOBO, MOB 3iTXaHHSI, IPOMAHHYJIO JIe[BE Uy Th.

To 3iTxHYB 5 cam: «JIeHopay, — THXHil BIATYK JeABE 4yThb.
Tinbku 1e it 0yno, MaOyTh.

3HOB 3alIIOB 5 40 KIMHATH, Ha4e IIJIOMEHEM ITOMHATHIA.
Pamtom cTykaHHS, Ha Liel pa3 TOJOCHIIIE, 3HOBY YyTh.

— Ile % BIKOHHHII, 37a€THCS, 1€ XK PO HEl, HEBHO, HAETHCSI.
Jaii mornsxy, 1m0 1e, 1e s TaiHa, Crpo0yro 30arHyTs,

Jaii mociyxaro XBHIMHY, 10 1€, CIPo0YH0 30arHyTh.

o x, kpim BiTpY, MOXKE OYTh!

Jlense mpovMHUB BIiKHO 51, Bpa3 i3 TEMPSBU HIYHOI,

I'y4HO KpHUIaMHU CTPIlHYBIIN, KPYK BEITMIHHI BCTUT CTPHOHYTS.
JIHIB KONMIIHIX NITaX CBSIICHHMUI, HE 3BaKalOUH Ha MCHE,
Kpokowm 5opaa JOCTEMEHHHM PYILIHB [TOBATOM Y IIyTb,

o MNammaguaoro Grocta CKepyBaB CBOIO BiH ITyTb,

CiB Ha HIM — HE 3BOPYXHYTb.

Ak MeHe B MOiil He/IoJli pO3CMIIIKMB BiH MUMOBOJI,

Tak MOBa)XHO ¥ TOPIOBHUTO 3MIT CTYIHYTH i MO3UPHYTh.

«Xou Tebe i mocky6m 100pe, — BHIKO, 3P0y TH XOPOOPHIA,
Tu, mo kunyB Houi 0o0piii, apcTBo, 3BiAKK CHU BCI HAYTh.

SIk ke 3BaBCs TH B IIEKEJIbHIM L[APCTBI, 3BIAKH CHH BCi HIyTh?»
Kpyk BinmoBHB: — He BepHYyTS.

Tak cka3aB He3rpaba BJajo, M0 MEHE Iie 3IUBYBAaJIO,

Mosxe, B IbOMY 1 3MICTy MaJIo, TUTBKU XK MyCHUB KOXKEH OyTh
BpaeHuii, KoM 10 HbOTO MPOCTO 3 MOPOKY HIYHOTO,
Buknukatoun TpuBOrY, 3Mir MOHYpHi NITaX CTPUOHYTH,

Ha morpynns Hax aBepuMa 3Mir MOHYpHI ITaX CTPUOHYTH,
IItax Ha liMeHHs «He BEepHYTBHY.

CiB Ha OI0CTi 3araIkoBO, KPYKHYBIIU OJ{HE JIUII CIIOBO.
Bin, 31aBanocs, OyB rOTOBHI B HBOTO JTyITY BCIO BIUXHYTb.
KpyknyB, Oinbie He 03BaBCs, Hi IIEPOM HE CKOJMBABCS.
«KomeH npyr TyT He 30CTaBCs, BXKE i BOHU TYT HE XKHUBYTb,
PaHkoM 3HHKHE i KPYK — CaMOTHI 3HOB Hail OXKUBYTEHY.
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Then the bird said, “Nevermore.”

Startled at the stillness broken by reply so aptly spoken,
“Doubtless,” said I, “what it utters is its only stock and store,
Caught from some unhappy master whom unmerciful Disaster
Followed fast and followed faster till his songs one burden bore-
Till the dirges of his Hope that melancholy burden bore

Of 'Never-nevermore.'”

But the Raven still beguiling my sad fancy into smiling,

Straight | wheeled a cushioned seat in front of bird and bust and door;

Then, upon the velvet sinking, | betook myself to linking

Fancy unto fancy, thinking what this ominous bird of yore-

What this grim, ungainly, ghastly, gaunt, and ominous bird of yore
Meant in croaking “Nevermore.”

This | sat engaged in guessing, but no syllable expressing

To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom's core;

This and more | sat divining, with my head at case reclining

On the cushion's velvet lining that the lamp-light gloated o'er,

But whose velvet violet lining with the lamp-light gloating o'er,
She shall press, ah, nevermore!

Then, methought, the air grew denser, perfumed from an unseen censer
Swung by Seraphim whose foot-falls tinkled on the tufted floor.

“Wretch,” I cried, “thy God hath lent thee-by these angels he hath sent thee

Respite-respite and nepenthe from thy memories of Lenore!
Quatft, oh, quaff this kind nepenthe, and forget this lost Lenore!”
Quoth the Raven, “Nevermore.”

“Prophet!” said I, “thing of evil! - prophet still, if bird or devil! -
Whether Tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore,
Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted -
On this home by Horror haunted-tell me truly, I implore-
Is there-is there balm in Gilead?-tell me-tell me, I implore!”

Quoth the Raven, “Nevermore.”

“Prophet!” said I, “thing of evil! - prophet still, if bird or devil!

By that Heaven that bends above us-by that God we both adore-

Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn,

It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore-

Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore.”
Quoth the Raven, “Nevermore.”

“Be that word our bird or fiend!” I shrieked, sign of parting,upstarting-

“Get thee back into the tempest and the Night's Plutonian shore!

Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!

Leave my loneliness unbroken!-quit the bust above my door!

Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door!”
Quoth the Raven, “Nevermore.”

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting
On the pallid bust of Pallas just above my chamber door;
And his eyes have all the seeming of a demon's that is dreaming,
And the lamp-light o'er him streaming throws his shadow on the floor;
And my soul from out that shadow that lies floating on the floor
Shall be lifted-nevermore!

IItax npomoBuB: — He BepHYTh.

S1 3npurnyBcs 6e3nopajHO —TaK BIIMOBHUB BiH J0JIaTHO.
«Hi, kyMenHUI KPyK HE 37aTEH 3MICTy CIIOBA OCSTHYTb.
IleBHa piy, skuiich HeBaxa OyB KOJIMCH rocrofap nraxa, —
Tineku # Mir BiH, Oi0naxa, JIMX0 TEPIUITYH, 3ITXHYTh,

ITig spMOM CKOpOOTH MIT JIMIL, IPUMOBJIAIOUH, 3ITXHYTh:
«lacrs Oinple HE BEpHYTH!»

3BeceNMBIINCH MUMOBOII, CIB s, CHYIOUH TIOBOJII
3oraau, MOB MaBYTHHHS, 10 JYMKH HPUMXJIMBO TYYTh:
BicHuK IMXOBICHMIA, XTO BiH, TyTH HaBICHOI IIOBEH,

I3 sIKMX MiA3eMHUX CXOBHH MIT 10 MEHE BiH pUOYThH

3 KpUKOM JIMKHM, 3araIKOBUM, 3BIIKIJIS BiH Mir IpUOYTH,
IIrax i3 kpukom «He BepHyTH»?

Tak 3aMUCIUBILINCD, Hi 3ByKa 51 HE IPOPOHUB JI0 KpYKa,
Ilo ramOiHb rpynel namouyuM 30pOM BaXKUB PO3ITHYTb.
51, Ha OKCAMUT CHUAIHHS NPUXUIMBILKCE, 1€ MUTTIHHA
Jlamnu ki1a1o0 CBITIIO # TiHi, B JaBHIil yac 6akaB MipHYTS,
B uac, ko it BOHA cxuisinack Ha CHIIHHS T€, MIPHYTh
B uac, sikoro He BEpHYTb.

A noBiTpsi 00BaXXHiJI0, MOB HE3PHMO AECh KaIHUI0

dimiamom ycrennio Cepaduma CBITIY MyTh.

«3 paiicbkoro npuOyB BiH XOpy ALy BPSTYBAaTH XBOPY,

11106 3a0yB s po JIeHOpy, cMepTHUM OOJIIM JaB 3aCHYTHY.
CKpUKHYB 5: — BepHu KOJIMIIHIO BTiXY, MyKaM Jaii 3acHyTh! —
Kpyk npomoBus: — He BepHyTS.

— Tu, npopoue 3710BOpOXHiA, NTax a00 JUABOI, MOXKE,

Yu Tebe mocnap CIOKYCHHK, YU BITPHU JIUXi HECYTh

Ha wro 3emitro, 1e 6€3 Kparo ’ax po3Iirce, B e JiM og4aro,
Tu ckaxu MeHi, Oararo, 4u s 3MOXKY TYT 3400yTh

3a0yTTs1 Oanp3aM LTIOMIKIL, 3HOB Bipaay TyT 3100yTh? —
Kpyx mpomoBus: — He BepHYTb.

— Tu, mpopoue 3710BOpOXKHiA, ITax abo TUSIBOJ, MOXKE,
Paau Heba, 10 SKOTO HAllll TOMUCIH BEIYTh,

Cepiito, 1110 31B'JI0 B rOpi, Aail HaJil0 — X0Y B IPOCTOPi
TonanzemHuim ctpith JIeHOPY, JaBHE MIACTSI OCATHYTH,
OcsiiiHy 00HATH JIeHOpY, 3HOBY IIACTS OCSITHYTh! —
Kpyxk mpomoBus: — He BepHYTb.

— B cr0Bi 1im, 3710BiCHUIT NTalIe, Xai 3By4HTh PO3CTAHHS HAIIIE,
[lle3nu B Oypro, B HiY MEKeJbHY, OlbIe TyT TOOI HE OYyTh,

He numuait ani mip'iHu, xait TBOs OMaHa 3rUHe,

3 cepiist BuitMu 13500 3I0MMHHUMN, Al BUIBHILI MEHI AUXHYTH,
TloBepHHU KONUIIHIK CITOKIi, 1100 BifbHIII MEHI TUXHYTh! —
Kpyxk mpomoBuB: — He BepHYTb.

I He cXoaUTh Hi HA MUTE BiH, BCE CUIUTH BiH, BCE CUIUTH BiH
Ha morpyaui Ham [BepuMa — TiCTh, SIKOTO BXKe HE 30yTb.
Oui 61MCKAOTH BOPOKE, 3 TEMHUM JIEMOHOM BiH CXOXHH,

I ayma HisSK He MOXKE HOTO TiHI OMHHYTh.

3Har0, BXKe JIOBIKY TiHi YOpPHOI HE OMHHYTh

I crIOKOI0 — He BEPHYTb.




